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  Pan Bošek a jeho rodina jsou jíž osobami tak známými, že upadám trochu v rozpaky, mám-li je znovu rušit z idylického klidu a povídat jejich příběhy. Dík „Tygrovi“ znalo je dříve každé malé dítě v Čáslavi, ale od chvíle, kdy jsem se odvážil prozradit některé příhody této spořádané rodiny v knížce „Tygr pana Boška“, nesmí se již pan mistr se svým automobilem nikde objevit, aby lidé ze zvědavosti nevybíhali.


  Kdyby se, milý čtenáři, někde v tvé blízkosti objevil ohromný červený automobil se šesti sedadly, zakončený špičkou, svítící žlutě natřenými loukotěmi kol a ozdobený tygří hlavou na chladiči – pak je to „Tygr“ v celé své kráse. U jeho volantu najdeš vždy dlouhého Štorkánka s očima vytřeštěnýma, protože jemu jsou svěřeny všechny životy v autu. Valentin Štorkánek je dělníkem v dílně pana Boška, člověk velmi dovedný a pracovitý, ale při rozdávání krásy a spanilosti někde spal. Jeho protáhlý obličej s věčným černo-rezatým strništěm vousů, s pomačkanými tvářemi a nosem na konci červeným, posazený na tenkém krku s velkým ohryzkem, nedovede oblouditi žádné dívčí srdce – proto zůstává Štorkánek vytrvalým mládencem.


  Poněvadž je hubený, sedává vedle něho pan Bošek, který pro svou maličkost potřebuje větší prostor. Je těla rozložitého a jeho ruce jsou obávány pro sílu a pádnost. Je bodrý a poctivý řemeslník, vyrábí v své dílně v Kutnohorské ulici chvalně známé secí stroje „Čáslavanky“ a poslední dobou opravuje i kola a motocykly. Rád se směje, žádný žert nezkazí a v hostinci „U slunce“ je vítaným společníkem. Jen závistivci si ho pro „Tygra“ dobírají.


  Na delší cesty vozí s sebou v autu celou rodinu. Paní Bošková je vysoké postavy a hodně energická – jistě lépe ji poslechnout než jí odporovat, potvrdí vám sám pan Bošek. Kolem sebe má vždy na dohled děti. Milda je patnáctiletý, studuje na gymnasiu a strojník z něho určitě nebude. Hanka chodí do třetí třídy a je tak rozpustilá a nebojácná, že před ní mají čáslavští kluci úctu. Věře je již devatenáct let a má před svatbou. Její srdce patří cele panu Václavu Srnkovi, který si za své neúnavné jízdy na malé Jawičce vysloužil přezdívku pan Frk-frk. Rodina Boškova se s ním seznámila o prázdninové cestě po Slovensku a od těch chvil patří do rodiny.


  Snad vyhlédne z auta i rozježená hlava učedníka Vaška, kterého bere mistr obyčejně s sebou, aby vypomohl při nutných opravách Štorkánkovi. „Tygr“ je sice stroj naprosto spolehlivý – ale někdy mívá trošku chuti zlobit a škádlit své pány. Bude-li někde nablízku kočka, vyřítí se jistě útrob „Tygra“ Pusina, malý žlutý psík, jehož životním údělem je prohánět všechny kočky světa.


  „Tygr“ má své přátele i nepřátele. Pan mistr se Štorkánkem svorně nad ním drží ochrannou ruku a nedají naň dopustit. Ale hned babička Boškovic, matka paní Boškově, zatvrdila své srdce proti rodinnému autu nadobro. V své sedmdesátce vede boj proti „Tygrovi“ s takovou houževnatostí a chytrostí, že z toho zbývají mistrovi a Štorkánkovi málo slastné vzpomínky.


  Nepřátele má „Tygr“ ve všech čáslavských ulicích, kudy často projíždí, a které vydatně zakuřuje. Nepřítelem číslo 1 je hokynář Michelka.


  A přece jsem neodolal pokušení ještě jednou vypravovati „Tygrovy“ příhody; vždyť cesta pana Boška na Slovensko byla jen nepatrnou episodou proti příhodám, které zažila Boškova rodina při svatební cestě Věřině k moři. Vypravuje se o nich v Čáslavi dosud, a kdo má zájem, nechť sleduje tento výlet do Rakouska, Švýcar a Itálie v kruhu Boškovy rodiny aspoň v následujících řádcích –


  – Nudit se, doufám, jistě nebude – –
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  Kapitola prvá.


  PAN PETRTÝL A JEHO MOTOCYKL.


  Ve strojnické dílně pana Břetislava Boška, poctivého a rozšafného občana čáslavského, vládly ještě zlaté časy, když sem ze sousedství začal docházeti pan Petrtýl, lékárník na odpočinku, jemuž se ke sklonku života zalíbila práce rukodělná.


  – Víte, pane mistře, svěřoval se prohrabávaje dlouhý plnovous, celý život jsem strávil mezi lektvary, prášky, skleničkami, ampulkami a miskami, díval se od rána do večera na zažloutlé a nevrlé obličeje zákazníků, vyposlouchal celé kroniky rodinných nemocí a neduhů, až jsem z toho sám byl nemocen – proto je mi teď dobře, když se mohu dívat na vaše chlapské řemeslo, trochu si v něm sám pohrát – jestliže vám zde ovšem nepřekážím.


  Pan Bošek mávl rukou a řekl dobrácky:


  – Však mě jen těší, když studovaný člověk ctí naše řemeslo a najde v něm zalíbení – a vás tu přece rádi vidíme –


  V lecčems hledají lidé štěstí, pan Petrtýl byl tedy ve své šedesátce dokonale spokojen, když si mohl občas přivřít prst do svěráku, upustit kladivo na nohu nebo rozbít skřipec na vlastním nose. Tak se včlenil v pracovní bratrstvo dílny a čelo se mu orosilo vždy blažeností, kdykoliv mohl v něčem vypomoci.


  Práce bylo v dílně až nad hlavu. Ještě nevypravili ani objednávku secích strojů, sjednanou na loňské prázdninové cestě po Slovensku, a už se hlásili zájemci z Moravy.


  – Až mi někdy jde hlava kolem, postěžoval si mistr Štorkánkovi, svému neocenitelnému dělníkovi, u něhož vždycky hledal útočiště, vždyť ani nestačíme –


  – Žádné strachy, pane mistr, ohrazoval se dlouhán nehezkého obličeje, naříkali jsme, když práce nebyla, ale teď, když je jí dost, ukážeme, co dovedeme. Tisíc svěráků a vrtaček, podíval bych se, nebudou-li sečky včas!


  – Já bych rád pomohl, nabídl se pan Petrtýl a oči mu jen svítily.


  – Na vás to přece nemůžeme žádat, škrabal se za uchem Štorkánek, ač si už dávno všiml širokých ramen a rozložitých dlaní pana Petrtýla, vy děláte jen pro svou zábavu –


  – I jen mě k tomu pusťte, třásl se starochův hlas, co zkazím, zaplatím, však na to mám –


  Od toho dne pracoval pan Petrtýl u lisu a společně s učedníkem Frantou vyráželi z plechu formičky secích lžiček. Franta řídil dole plech a pan Petrtýl roztáčel mohutným rozmachem paží velké koule na šroubovém hřídeli.


  – Héééj – rup, ozýval se pravidelně dílnou jeho bujarý hlas, vzápětí cvaklo v lisu a vypadla vyseknutá formička, kterou Franta ukládal do bedničky.


  – Dva decigramy – tři decigramy – pět decigramů, brumlal si pan Petrtýl, tak jsem vážil celý život – to byla nějaká váha pro tyhle ruce? Hej, Frantíku, jakou to mělo teď sílu?


  – To bylo nejmíň sto kilo, řekl uznale Franta, pěkně jste tím zatočil, formička je jak vyříznutá z papíru –


  – Prosím, sto kilo – héééj rup!


  Pan Petrtýl svlékl kabát, vyhrnul rukávy košile a koule jen hvízdaly vzduchem. Po každém siláckém výkonu přejel si spokojeně plnovous, sahající přes polovinu prsou, a mrkl po panu mistrovi, co jeho práci říká.


  Mistr, Štorkánek i druzí dva učedníci, Vašek s Honzou, měli však tolik práce, že by byli stěží ocenili jeho snahy, nebýt mrzuté příhody.


  – Héééj – rup, zaslechli v dílně, ale hned za tím hrozné zavytí lidského hlasu, a když se všichni naráz obrátili oním směrem, zahlédli pana Petrtýla, kterak, podivně kupředu nahrben, mohutnými skoky obíhá lis a přenáší se s neuvěřitelnou křepkostí přes Frantova shrbená záda, bedny i nastavenou oj sečky.


  – Ježíšikriste, zastav to! křičí pan lékárník s vypoulenýma očima a mistr rázem chápe neštěstí. Pan Petrtýl si navíjí na Šroub lisu svůj vlastní plnovous.


  Zastavili koule, když už měl pan lékárník bradu přitaženou u samého hřídele. Zpropadená situace. Zatočili hřídelem zpátky a pan Petrtýl je proklíná do horoucích pekel, po tvářích se mu koulejí slzy jako hrachy, po zemi našlapuje jak na žhavém železe.


  – Neměli bychom to ustřihnout? ptá se pan mistr.


  – Tone – to ne, děsí se pan Petrtýl a oběma rukama kryje bradu, vždyť jsem je pěstoval celých dvacet let –


  – Naondulovaný ale budou, míní znalecky Honza. – A co jste dělal? ptá se chytře Štorkánek.


  – Díval jsem se jen, strká-li Franta rovně plech – a už mě to chytlo, sténá vězeň a je vidět, že mu každé slovo působí rajské slasti.


  Dílna se proměnila ve středověkou mučírnu. V pozadí plápolá oheň a u něho stojí Franta, Vašek a Honza jako tři inkvisitoři. Pan Bošek zpovídá odsouzence, zatím co Štorkánek zkouší občas otočit hřídelem lisu napravo nebo nalevo. Pan Petrtýl chrlí kletby a provádí indiánské tance.


  – Bolí to víc sem nebo tam, ptá se s účastí Štorkánek, ale je to jen, jako by oleje do ohně přiléval.


  – Nesahejte už na to, křičí pan Petrtýl, nebo budu vraždit!


  – Musíme lis rozdělat, jinak vás ven nedostaneme, rozhoduje mistr, to bude ale perná práce – teď, když nevíme, čeho se dřív chopit –


  – Když mi zachráníte vousy, pane mistře, na mou duši, že do vašeho rozbitého „Tygra“ pár tisícovek obětuji, abyste měl zase radost, měkne dojetím hlas pana lékárníka.


  Pan Bošek vidí v duchu trosky svého slavného auta, které se teď povalují pod kůlničkou venku na dvoře, v uších mu znějí výhružná slova manželčina, že do toho harampádí nesmí ani krejcar strčit, a do srdce pronikají znovu pichlavé poznámky babiččiny, která nikdy nezapomene dodat, že by bylo nejrozumnější prodat všechno židovi.


  – A tuhle panu Štorkánkovi bych půjčil svůj motocykl, útočí pan Petrtýl všemi prostředky.


  Mistrovy a Štorkánkovy oči se setkaly. Co by oni dva neudělali pro vzkříšení „Tygrovy“ slávy?


  – Tož se na to podíváme, řekli skoro současně a dali se do práce.


  V poledne pana Petrtýla nakrmili a k večeru vyňali jeho zmučenou bradu z rozebraného lisu.


  Plnovous byl svinutý do ruličky, ale, chválabohu, na bradě držel.


  – Třicet let dělám řemeslo, ale takovou rachotu jsem ještě neměl, oddychl si pan mistr a otřel zpocené čelo.


  – Pane Bošku, div mu nepadl kolem krku umořený, a přece rozradostněný pan Petrtýl, vy jste mi zachránil vousy a to vám do smrti nezapomenu! Bez nich by mě,věřte, ani život netěšil! Proto, co jsem řekl, splním – kdypak se do „Tygra“ dáme?


  – S tím musíme opatrně, ukusoval řeč pan Bošek, ona by žena hubovala, kdybych teď, kdy je plno práce, začal. Až tak za dva měsíce, budete-li chtít –


  – Rozumím, pokýval hlavou pan lékárník, jen řekněte, až přijde čas, a uvidíte – sám se na potvůrku těším, vždyť jste se o ní něco navypravoval!


  – Takových vozů, jako byl „Tygr“, řekl slavnostně pan mistr, mnoho byste nenašel – to byla síla, Štorkánku, co?


  – Však panu lékárníkovi ukážeme, co ještě teď „Tygr“ dokáže – já ho vidím, jak pádí zase ulicemi, rozpaloval se Štorkánek, v duchu již sedící za volantem.


  – Půjčím vám zatím, pane Štorkánku, pro radost svůj motocykl, rozhodl pan Petrtýl, je pěkně vyčištěný v mém pokoji, jak jsem ho tam před třiceti lety uložil. Na něm si zajezdíte!


  – To bych tedy rád, zajiskřily Štorkánkovi oči.


  – Dobrá, pojďte si hned pro něj! A ještě jednou vám děkuji, půjdu si dát trochu upravit vousy, abych zítra přišel do práce v pořádku, loučil se pan Petrtýl.


  – K lisu ho už nepustíme, rozvažoval pan mistr, když osaměl v dílně s učedníky, možná, že bychom zítra rozdělávali zas a práce by nám nadobro zůstala stát. Jestliže ale, kluci, doopravdy tímhle lisem pomůžeme „Tygrovi“ na nohy, pak dám jeho koule na památku poniklovat! A teď do práce!


  Za půl hodiny uslyšeli na dvoře hluboké oddychování, cvakl stojánek a zrudlý Štorkánek se vřítil do dílny.– Považte, pane mistr, že jsem přivezl opravdový motocykl, vyrazil ze sebe, stará Puchovka, ale nic jí nechybí – pojďte se podívat!


  Vašek s Frantou byli z dílny nejdříve, pan Bošek se jen beznadějně rozhlédl po nedokončené práci, ale pak přece neodolal a vykulil své bříško na dvůr, Honza vyšel pomalu a poslední jako vždy.


  Puchovka se přikrčila k zemi, když na ni upřeli tolik zvědavých pohledů. Obcházeli ji a rozumovali nad ní.


  – Prababička motocyklů, usoudil Vašek, kdo na ní pojede, aby se dal pojistit na život a hodně vysoko. Tu to máme – Štýrský Hradec 1912.


  – Pan Petrtýl na ní však nejezdil, ohradil se Štorkánek, proč bychom nezkusili, co potvůrka dokáže?


  – Hm, kola má solidní, oceňoval mistr, klínový řemen, ale rychlostní skříň ani startér nevidím –


  – Musí se rozbíhat, vykřikl radostně Franta, jako by již tušil vítanou zábavu, a pak skočit do sedla –


  – Nebo vedle, pozdvihl Honza na chvíli víčka.


  – Uklidíme ji do dílny, rozhodl opatrně pan Bošek a mrkl k oknu kuchyně, zda je někdo nepozoruje, tam se jí podíváme na zoubky –


  V půl šesté vyšly paní mistrová s babičkou do města.


  – Mohli bychom ji na dvoře zkusit, navrhl Vašek.


  Nalili do nádržky trochu benzinu, klikovou skříň naplnili olejem, Štorkánek okoukal dobře všecky páčky a pak vypluli slavnostně ven. Honza se sázel s Frantou, že Puchovka ani neškytne.


  Štorkánek zmáčkl páku kompresoru, přeměřil očima vzdálenost od dílny k vratům a již se rozkomíhaly jeho dlouhé nohy. Puchovka dusala, ale naprázdno. Hnal ji tedy zpátky. Nic. A zase nahoru a zpátky. Po pátém běhu se mu začaly plést nohy, při šestém se div nesvalil, po osmém klesl zničen na špalek u dveří.


  – To jsem blázen, vrtěl hlavou mistr, zkus to ty, Franto, síly máš dost –


  Franta oběhl dvůr čtyřikrát, Vašek třikrát, a nakonec tu zbyl jen Honza s troškou své síly.


  – Podívej se, vtloukal mu Štorkánek do hlavy, kdyby ti z Božího dopuštění snad chytla, musíš zase zmačknout tuhle páčku, abys ji zastavil –


  Honza jen pokývl hlavou a pohodlně se rozklusal. Běžel po třetí zpátky, když se náhle ozvaly z výfuku dva strašné výstřely, které klímajícího Honzu tak poděsily, že zprudka popoběhl, pak se Puchovka otřásla na celém těle, výfuková roura se proměnila v hlaveň kulometu a již také bylo zřejmé, že netáhne Honza Puchovku, ale Puchovka Honzu.


  – Sláva, už běží! vyskočil Štorkánkův ohryzek a tvář se naplnila blahou spokojeností.


  Honza napínal všechny síly, aby zkrotil splašené hříbě, ale nedařilo se mu. Ne a ne nahmátnout zpropadenou páčku. Přihnal se přede dveře dílny a kdekdo prchal ve zmatku. Pan mistr uklidil bříško do dílny, Štorkánek se vmáčkl za sud s vodou a Franta s Vaškem vlezli do kůlničky se železem.


  – Chyťte mě! křičel Honza hlasem víc než zoufalým, když se mu podařilo motorku strhnout a byl jí smýkán opět ke vratům.


  – Kluk ničemná, rval si Štorkánek vlasy, že to rozbije – Ani nedořekl, žuchla rána, Puchovka se svalila u mlátičky a Honza letěl rovnou do ní. Vytáhli ho zevnitř strakatého modřinami, ale Štorkánek sbíral motorku radostně a volal k panu mistrovi:


  – Nic se nestalo!


  Honza nad bohaprázdnou řečí pozdvihl jen trpitelsky oči.


  Puchovka chytala jedna radost, výfuk kouřil jak tovární komín, a Štorkánek ji se zdarem prohnal po dvoře, ba i do sedla vyskočil.


  – Puchu je z té rachotiny až dost, odplivl si Honza, pohlédl nenávistně na škytající motocykl a odešel do dílny třít si pohmožděné tělo.


  – Zkusím ji, pane mistr, trochu projet na ulici, třásl se nedočkavostí Štorkánek.


  – No, máš-li kuráž – ale jeď opatrně, svoloval pan Bošek.


  V Kutnohorské ulici bylo jak po vymření, jen dole po chodníku šla majestátně paní radová Šustrová a nahlížela do výkladů. Chvíle jak stvořená pro zkoušku.


  Štorkánek vytlačil motorku na ulici, dobře vše okoukl, roztlačil stroj––a teď to začalo!


  Puchovka se rozštěkala, Štorkánek přidal v běhu a hup! Sedl si vedle, tak tak, že ještě zachytil řídítka a nesvalil se na zem – stroj už běžel naplno – zkusím to ještě jednou, pomyslil si, a hup! Zase vedle, ale teď již nemohl shledat nohy ani ruce – radši to zastavím, blesklo mu hlavou – zmáčkl vší silou páčku – křup – lanko se přetrhlo a motor se rozdrnčel na plné obrátky. To už nebyla řídítka nevinné Puchovky, ale rohy rozzuřeného býka! Štorkánek lítal se strany na stranu, do zad mu pražily salvy výfukových výstřelů – uhodil se do kotníku o stupačku a ztratil nad strojem vládu.


  Náhle byl s Puchovkou na chodníku, jen v mrákotách uviděl před sebou široká záda paní radové, ozval se ječivý výkřik – tisíc svěráků a vrtaček, vždyť ji tlačím před sebou, stačil ještě pochopit – trhl vší silou motorkou stranou – třesk! bác! – vletěl celou prudkostí do skleněných dveří krejčovského krámku mistra Švihlíka a svalil se na podlaze i s třeštící motorkou. Kriste na nebi, to byla mela!


  Ze všech domů vybíhali lidé, protože na ulici ještě křičela paní radová, mistr Švihlík stál v krámku jako solný sloup, rty se mu pohybovaly, ale slova z nich nevycházela, na podlaze tloukla kopyty z posledních sil Puchovka a Štorkánek ležel bezmocně roztažen na krámském pódiu. Vzpamatoval se však první, vyskočil, třebas pochyboval, že má některou kost v těle celou, zaškrtil supající motorku a pak mohl jen sprásknouti ruce nad hroznou spouští –


  Tehdy už také mistr Švihlík nabyl vlády nad jazykem, obličej mu bledl a rudl, hlas přeskakoval, ruce šermovaly nad Štorkánkovou hlavou –


  – Pane mistr, já za nic nemohu, svíjel se nešťastný jezdec, všechnu škodu nahradím, jen nikomu nic neříkejte –


  Do krámu se vřítila paní radová s tváří mrtvičnou v průvodu dvou policistů.


  – Tu je ten ničema, bodla prstem na zničeného Štorkánka, hned ho musíte zavřít, nebo si budu stěžovat až do Prahy, můj muž má známosti, ten vám ukáže, vy, vy, vy – na veřejné ulici by člověka zmrzačil –


  Slovy se dá těžko vypovědět, kolik utrpení připravilo Štorkánkovi jediné odpoledne. Týden oka nezamhouřil bolestí i strachem, k paní radové musil třikráte do bytu, než ho milostivě vpustila, na kolena před ní klekl a srdcelomnými slovy odprosil, pan Petrtýl na ní ze známosti vymodlil, aby udání odvolala a přemohla své rozhořčení.


  – Taková ostuda, zlobila se při každém pomyšlení, nebýt vás, pane lékárníku, ani písmenko bych neslevila – vždyť nemohu na ulici vyjít –


  Mistr Švihlík dostal nové dveře ke krámu a tři sta korun na dlaň za hrozné leknutí, které ho mohlo o řeč připravit.


  – Kolik stál ten krásný výlet? zeptala se medovým hlasem babička, když se jí podařilo chytit na dvoře Štorkánka s ovázanou hlavou. Nešťastník byl tak zmořen, že se ani na odpověď nezmohl.


  – Nic si z toho nedělejte, těšil pan Petrtýl, všechno je v pořádku, co byste se trápil? Jen když se nestalo nic horšího. Motorka potřebuje zmodernisovat a pak budeme jezdit spolu –


  – Rychlostní skříň a startér, pak se nemůže nic stát, bručel Štorkánek, ale to stojí dost peněz –


  – Dám je, sám bych se ještě rád povozil, někam na výlet v neděli zajel a vy těm potvůrkám rozumíte.


  – Po práci udělám, čeho třeba, uvoloval se Štorkánek, na ulici stejně nemohu a doma mě pronásleduje babička – budu mít v dílně alespoň pokoj.


  – Platí, pohladil pan Petrtýl plnovous a stiskli si ruce.
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  Kapitola druhá.


  VÝLET ZA ŽENICHEM.


  Pan Bošek neměl na starosti jen dílnu, ale i početnou rodinu. O pořádek v ní se paní Bošková dovedla postarat, její slovo platilo na prvém místě a odporovat mu se odnaučila i sama hlava rodiny. Také babička stála vždy na straně své dcery a dovedla se i při své sedmdesátce s každým po zásluze vypořádat.


  O kázeň bylo tedy postaráno, chléb ovšem musil opatřit mistr sám. Milda studoval již v sextě a vydání stoupala, Hanka v devíti letech roztrhala šatů víc než kterýkoli kluk a Věra měla před svatbou. Výlet na Slovensko přinesl na štěstí hodně požehnání. Václav Srnka, syn obchodníka z Hradce Králové, čtenáři jistě bližší jako pan Frk-frk, se tak zadíval do Věřiných očí, že požádal o její ruku k velké blaženosti paní mistrové. Chystala se rychle výbava, kdepak si paní Bošková pomyslila, že bude vyvdávat dvacetiletou dceru!


  Pan Frk-frk přijížděl na své Jawičce třikrát za měsíc do rodiny, Věra byla s ním již několikráte v Hradci, rodiny se poznaly na vzájemných schůzkách, obě byly spokojeny, a tak nestálo Věřinu štěstí opravdu nic v cestě.


  – Jen ty dej teď pokoj se všemi hloupostmi, nepřestávala kázat paní Bošková svému muži, potřebujeme každý haléř, abychom holku řádně vybavili. Když udělala takové štěstí, musíme se také ukázat. Hlavně automobil nech odpočívat, vyhodil bys zase pěkných pár tisíc –


  – Ale vždyť ty už dávno pomohl „Tygr“ vydělat, maminko, odvážil se odporovat pan mistr.


  – Už jsem řekla, potřebujeme peníze na důležitější věci, pozdvihla hlas paní mistrová.


  – On by je dal zase nejraději nemocnici, smočila si babička, copak jste si ještě málo hlavy natloukli?


  – Váša říkal, že koupí moderního Populara, pochlubila se Věra, pak tě, tatínku, svezeme, kdy budeš chtít –


  – Mně by byl „Tygr“ milejší, přiznal mistr, takové nové třeštidlo jezdí moc rychle –


  – Kdybys raději myslila na výbavu než na auto, usekla řeč paní mistrová, máte, vy mladí, starosti –


  – Poněvadž nevědí roupama co dělat, zlobila se babička, bože, když já se vdávala –


  To již Věra zmizela v pokoji a mistr přibouchl dveře kuchyně, aby odešel do dílny.


  Pan Petrtýl se Štorkánkem měli právě vyzvednutou Puchovku na pracovním stole a radili se. Pan lékárník hladil vážně bradu, Štorkánek rozhazoval rukama.


  – Jsem zasvěcován do tajů motocyklových, usmál se cudně pan Petrtýl na mistra – věci velmi zajímavé –


  – Jak jsem řekl, pokračoval Štorkánek, zde máme převod klínovým řemenem od motoru přímo na zadní kolo. Když se má motor rozeběhnout, musíme s motorkou utíkat, protože otáčením zadního kola se roztočí i motor, nasaje benzinové páry, zapálí je jiskrou a – rozeběhne se zkrátka. To rozbíhání je ale nejhorší –


  – Však já jen proto přestal před lety jezdit, přiznal pan Petrtýl, skákal jsem vedle a celé město se mi smálo –


  – Sem dolů pod rám připevníme rychlostní skříň, ukázal Štorkánek, má tři převody a lépe využije síly motoru. Na jednotku pojedeme pomalu, ale do každého kopce, na dvojku rychleji, na trojku nejrychleji. Je v ní spojka, důležitá věc, která dovoluje, aby motor běžel, i když motorka klidně stojí. A hlavní je startér, klika, na kterou šlápnete, a motor se rozeběhne – žádné tlačení motorky, žádné naskakování, pěkně v klidu nasednete a pak se rozjedete –


  – Báječné, báječné, jásal pan Petrtýl, hned všechno koupíme –


  – Snad by bylo líp šetřit peníze na „Tygra“, mínil mistr v obavách.


  – Jen se nestarejte, pane Bošku, nesouhlasil pan lékárník, do hrobu s sebou nic nevezmu a pro příbuzné šetřit nebudu – „Tygra“ já neošidím –


  – Dojdeme k panu Vítkovi, kul železo za žhava Štorkánek, tam jistě dostaneme něco dobrého, staršího a levnějšího.


  Co pan Petrtýl se Štorkánkem onoho odpoledne nakoupili, přivezli do dílny na káře Franta s Vaškem. Mistr jen zakroutil povážlivě hlavou, když učedníci přinesli i starý přívěsný vozík k motocyklu, tvaru obrovského doutníku, a pohodlné tandemové sedadlo.


  – Pan lékárník chce mít pohodlí, vysvětlil Štorkánek, proto nelitoval peněz.


  V dílně se nyní pracovalo dlouho do noci. Mistr nemohl poslouchat doma věčné drnčení šicích strojů, na nichž byla tvořena Věřina výbava, vypomohl proto také rád. Vašek byl v dílně trpěn jako uznávaná autorita, lecčemus rozuměl a nebývalo na škodu jeho nápady vyposlechnout.


  Paní mistrová a babička neměly čas starat se o kutění v dílně, proto se modernisování Puchovky dálo nerušené a ve čtrnácti dnech bylo hotovo.


  Motorka získala nesmírně na mohutnosti i zjevu připojením sidecaru, který si pan Petrtýl dal měkce vypolštářovat. V neděli odpoledne Štorkánek ve vší tajnosti motocykl vyzkoušel.


  – Jede bezvadně, sdělil toužebně čekajícímu panu lékárníkovi, vyjel jsem Budínský kopec, jedna radost.


  – A myslíte, že i s námi dvěma? třásl se pan Petrtýl.


  – Co bych vám říkal, nasedněte a sám se přesvědčíte, byl Štorkánek plný odhodlání.


  Pan lékárník vsoukal dlouhé tělo do doutníku, v němž více ležel než seděl, a tak měla Čáslav památného dne květnového po prvé příležitost, pokochati se pohledem na tuto jedinečnou dvojici jezdců.


  Před kotouči modravého dýmu, v rachotu ran a výstřelů vlály vesele cípy Štorkánkovy automobilové kukly a vznášel se velebně plnovous pana Petrtýla.


  – Když se starý zblázní, ani Pán Bůh a všichni svatí nepomohou, pokřižovala se babička, jíž „zůstával rozum stát“.


  Puchovka seběhla Kutnohorskou ulicí, zavrčela před Budínským kopcem a škrábala se odvážně vzhůru.


  – Jedeme, jedeme, tloukl pan Petrtýl do vozíku, jak ho zápas vzrušoval.


  – Ve dvou třetinách je to nejhorší, zakřikoval Štorkánek smůlu, ač si byl již skoro jist, že vyjedou. Motorka nabírala zprudka obrátek, její výfuk závodil s komínem továrny Kosmosu, ale stoupali.


  – Klouže trochu řemen, vysvětlil Štorkánek, ale to nic –


  Vyjeli, a jak byli v ráži, nezastavili, až v hospodě na Kalabousku.


  – Všechna čest, pane Štorkánku, zářil pan Petrtýl, dobře jste to sestavil a pěkně řídíte! S vámi bych se nebál nikam! Vypíši několik výletů po okolí a v neděli vždycky vyrazíme.


  Štorkánek ovšem nic nenamítal, neboť jeho nedělní odpoledne bývala málo radostná a pan Petrtýl se uvolil hradit benzin, olej i opravy ze svého. Zlatý člověk!


  Celý týden těšívali se nyní oba výletníci na neděli nebo svátek, zkoumali počasí a časně zrána vyjížděli na výlety. Pan mistr za nimi vždy lítostivě pohlížel, jeti na tandemu však odmítl, protože byl z „Tygra“ zvyklý pohodlně sedět. Ani ho příliš nepřemlouvali, protože svou váhou hrozil být v kopcích velkou překážkou.


  Z výletů se vraceli v dobré náladě už kvůli babičce, která jen jen číhala na příležitost. Drobné potíže, které na cestách mívali, raději zamlčovali, protože lidská závist dělá z komárů velbloudy.


  Pan mistr byl celý nesvůj, nic nedal na ženino lamentování, prohlížel často a bedlivě „Tygrovy“ trosky a dělal již plány k započetí práce.


  – Než se mi ti dva nadobro do motorky zblázní, pobrukoval si, pak by bylo s „Tygrem“ konec –


  Puchovka se klidně protahovala v „Tygrově“ garáži a Štorkánek ji bedlivě střežil i ošetřoval. Pan Petrtýl se na ni každého rána ptal, okoukl ji se zalíbením a už se řeč točila jen kolem ní. Panu mistrovi až husí kůže naskakovala z věčně stejných povídaček.


  – Vy s ní naděláte, nezdržel se už jednou, jen aby vás pěkně nevyplatila, až se nejmíň nadějete!


  – Pane mistře, pozdvihl se velebný hlas pana lékárníka, to je nejspolehlivější vozidlo, jaké znám!


  To tedy pan Petrtýl říkat neměl, protože osud je záludný –


  Toho dne večer přišla Věra do Štorkánkovy komůrky, která byla hned vedle dílny.


  – Jdu vás o něco prosit, začala tajemně.


  – Snad ne, mohl se rozdivit Štorkánek a rychle uklízel se stolu hrnky, čepici, ozubená kolečka, olejničku, pilníky, knížky o motocyklu, pracovní kabát a všechno další harampádí, které jemu nijak nevadilo.


  – Jen se nevyrušujte, uklidňovala, když mu všechno padalo z rukou na zem, hned zase musím jít. Nechci, aby maminka nebo babička věděly, že jsem zde –


  – A co máte na srdci?


  – Ráda bych v neděli překvapila Vášu v Hradci – víte, on mi psal, že nemůže přijet, mají nutnou práci – představte si, jakou by měl radost, kdybych se tam najednou objevila! Neudělali byste si s panem Petrtýlem pěkný výlet?


  – Vy byste jela s námi? zatlouklo pyšně Štorkánkovo srdce.


  – Proč ne, na tandemu sedět umím – jen by to nikdo nesměl u nás vědět, ani tatínek ne, protože by se jistě prozradil.


  – Rozumí se, že pojedeme, rozvažoval Štorkánek, pan lékárník bude nadšen, tak daleko jsme ještě nebyli – ale jak to uděláme, abyste mohla s námi?


  – Řeknu doma, že jedu k přítelkyni Ole do Kutné Hory, vyjedu ráno v půl osmé vlakem a v osm už na vás budu čekat v Církvici na zastávce, rozvíjela Věra dávno promyšlený plán.


  – Dobrý nápad, pokyvoval Štorkánek, spolehněte na nás, v neděli ráno v osm hodin jsme v Církvici – tisíc svěráků a vrtaček, to bude výlet!


  – Ale musím být do deseti večer doma, to přijíždí poslední vlak, lekala se Věra.


  – Dovezeme vás domů, kdy budete chtít, vjel do Štorkánka rytířský duch, do Hradce je od nás, tuším, něco přes šedesát kilometrů – za dvě hodiny jsme pohodlně tam.


  – Jen aby bylo hezky, já se tak těším, jásala Věra, však se ještě uvidíme a domluvíme – dobrou noc –


  Štorkánek po jejím odchodu ihned sedl k mapě a jal se odměřovat vzdálenost nedělního dobrodružství. Událost takového významu ho nemohla ponechat klidným.


  Vše klapalo jak na drátku a tři výletníci si za pěkného nedělního jitra stiskli v Církvici ruce v nejlepší náladě.


  – Slečno, dovoluji si vám nabídnout místo v sidecaru, ukláněl se dvorně pan lékárník, který z radosti nad spikleneckým hnutím byl ochoten riskovat jízdu na tandemu.


  – Jsem zvyklá jezdit na tandemu, odporovala Věra, jen buďte klidně na svém místě a raději vyjedeme.


  – Je čtvrt na devět, konstatoval pan lékárník.


  – Ve čtvrt na jedenáct jsme v Hradci, jako že se Štorkánek jmenuji, odpověděl pohotově řidič a našlápl stroj.


  Věra poznala již po prvém kilometru, že tandem Jawičky a tandem Puchovky jsou dva velké rozdíly. Jeli po nepříliš pěkné silnici k Chotusicům a ona cítila každý kamínek v cestě. Leč zatla zuby a byla odhodlána vydržet.


  – Jak se vám sedí, slečno? natočily se k ní vousy pana Petrtýla.


  – Dě – dě – dě – ku – ji, docela do – bře, vykoktala Věra a kousla se při tom do jazyka.


  V Chotusicích vjeli na lepší silnici a Puchovka vyrazila bystřejším skokem k Žehušicům. Věra se usilovně snažila zapomenout na obtíže jízdy. Pozorovala v žehušické oboře veliké stádo bílých jelenů, přehlížela koniferové školky, vmýšlela se do radostného uvítání v Hradci – ale drkání zubů jí kazilo všechnu náladu.


  Za Svobodnou Vsí dojeli pod hřeben Železných hor a nastalo stoupání v nekonečných zákrutech. Puchovka zpomalila běh, že by jí chodec pohodlným krokem stačil, a Věra jen vzpomínala, jak se Jawička lehce přenášela těmito místy.


  V jednom záhybu se rychlost již blížila nule a Věra sestoupila raději klidně s tandemu na zem. Její spolujezdci neměli ani tušení, že si pohodlně vykračuje vedle nich.


  Štorkánek zahlédl, že se silnice konečně před nimi natahuje, již měl na rtech radostné slovo: Vyjedeme! – když náhle cosi ruplo – a motorka se zastavila.


  – Praskl nám řemen, vysvětlil Štorkánek zneklidnělému panu lékárníkovi, za čtvrt hodiny jsem s opravou hotov, alespoň motor vychladne.


  Pan Petrtýl s Věrou šli na krátkou procházku po lesní cestě, ale každou chvíli pohlédli na hodinky, aby se přesně vrátili.


  Ze čtvrthodinky byla dobrá půlhodinka, než mohli pokračovat v cestě. Hleděli vyrovnat ztracený čas rychlejší jízdou a Štorkánek nutil motorku k vypětí všech sil.


  Sjížděli před obcí Jankovicemi s prudkého kopce, když jim jakýsi výrostek nahnal stádo husí přímo do cesty. Zaskřípěly brzdy, ale bylo příliš pozdě! Jedna nešťastnice se dostala do hnacího řemenu, který jí tak důkladně obral peří, že zůstala jen malá chocholka na hlavě.


  Štorkánek se chtěl spasiti útěkem, ale řemen praskl po druhé. Stáli tu tedy na silnici vydáni na milost a nemilost obecního policajta, jemuž husy patřily, a který křičel, že je všechny zavře, nezaplatí-li mu přejetou husu. Pan Petrtýl vysázel nekřesťanské peníze na nastavenou dlaň a Štorkánek se potil za přítomnosti kluků z celé vesnice znovu s řemenem.


  Pan lékárník potrhával nervosně vousy a stydlivě se vyhýbal Věřinu pohledu. Přejetou husu dal do sidecaru a přísným pohledem krotil příliš odvážné kluky.


  Oddychli si, když Štorkánek složil nářadí a motor se rozeběhl. Kluci je vyprovodili hezký kousek za ves a když už nemohli stačit, alespoň posměšně pokřikovali.


  Necelé dva kilometry za obcí – hrozná rána! Věře se roztřáslo celé tělo, Štorkánek zastavil. Zadní duše prázdná!


  – Safra, safra, poposedl nervosně pan lékárník, dnes nás všechno pronásleduje!


  Oprava prasklé duše u Puchovky nebyla snadnou věcí. Reservní kolo neměli, bylo nutno rozdělati řemen, vysunouti zadní kolo a pak teprve sejmouti plášť. Protože motorka byla velmi těžká a každé její nadzdvihnutí vymáhalo nadlidský výkon, byl již Štorkánek na podobné nehody připraven. Měl silný provaz, na němž Puchovku na nejbližším stromě pověsili a zvedli do libovolné výše.


  V plášti byl zapíchnut ohnutý podkovák. Štorkánek jej očistil a zastrčil do kapsy.


  – Pro štěstí, řekl panu Petrtýlovi, kdo si schová zapíchnutý hřebík, nikdy už nepíchne.


  Věra se podívala zoufale na hodinky. Bylo tři čtvrti na deset.


  Štorkánek se vrhl do práce jako lev a v necelé hodince byl motocykl způsobilý k další jízdě.


  Stoupali k Přelouči, již zahlédli její věže a náhle – prásk!!


  Štorkánek si div nerval vlasy zoufalstvím. Zadní duše prázdná! Dělalo se mu slabo při pomyšlení na hroznou práci, síly ho opouštěly. Vytáhl z pláště – podkovák!!


  – Zas takový skrček skrčený, sáhl si mechanicky do kapsy, kam vstrčil první. Podkovák v ní nebyl – ale pořádná díra!


  Rozbřesklo se mu v hlavě a mrštil hřebíkem daleko do polí. Pěkný talisman pro štěstí!


  Když konečně zase vyjeli, vládl Štorkánek sotva řídítky, jak byl umořen. Věra se již nemohla přemoci, aby za Přeloučí nepoprosila pana lékárníka na chvíli o místo v sidecaru. Dělalo se jí slabo od žaludku a měla obavy, že se pustí držadla.


  Pan Petrtýl usedl na tandem a div se mu nezatočila hlava z vyvýšeného trůnu. Vydržel pět kilometrů jízdy, pak mu chřuplo v ústech a museli zastavit.


  – Žub, žub, ukazoval, můj poslední vlastní žub – safra, safra – všechno vydržel –


  Věra musila zpátky na tandem a pan lékárník se v sidecaru věnoval prohlídce posledního zubu.


  V lesích před Bohdančí si postavila Puchovka hlavu a stávkovala úplně.


  – Čopak, čopak, divil se pan lékárník, šnad žde nebudeme čekat –


  Štorkánek mudroval nad záhadou, rozdělával šroub za šroubem a matku za matkou, celý již černý od šmíru a oleje. Z dálky sem doléhal hlas zvonů – bylo poledne.


  – Máte to v pěkném pořádku, vylila si Věra zlost na nešťastném Štorkánkovi, že já nezůstala raději doma – do večera se do Hradce nedostaneme!


  – To on žaš tomu Štorkánek rozumí, těšil pan lékárník, žádné štrachy, ža chvilku jedeme.


  Štorkánek vyňal z motoru výfukový ventil, jehož hlava byla úplně ohnuta.


  – Co s tím? děsil se nešťastný řidič, uhodím-li naň kladivem, budu mít hned dva kusy. Musím do vesnice ke kováři –


  – Zase nejméně hodina, povzdychla Věra, ale Štorkánek jen bezmocně pokrčil rameny a dal se poklusem úvozovou cestou k vesnici, kterou vpravo zahlédl.


  Kovář v obci nebyl, ale našel se mistr lakýrnický, který měl doma benzinovou lampu. Rozpálili ventil do červena a pak ho opatrně srovnali.


  Nový přespolní běh a Štorkánek víc mrtvý než živý stanul u Puchovky, jejíž posádka nadobro ztratila náladu. Hodinka práce a vyjeli. Pan lékárník byl již tak nervosní, že každé cvaknutí kamínku ho rozčilovalo, každé zmírnění jízdy uvádělo v zoufalství.


  Také Štorkánek cítil v celém těle, že ještě něco visí ve vzduchu. Sjížděli s prudkého kopce do vesnice, dole ostrý záhyb silnice, vlevo cesta sbíhající dolů ke vratům statku, vpravo rybník.


  – Pomalu, jen pomalu, šeptal pan Petrtýl, jemuž se podušky v sidecaru po prožitých útrapách proměnily v lože Záhořovo.


  Štorkánek zpomalil jízdu, chystal se stočiti před záhybem řídítka směrem silnice, když – hrůzo hrůzoucí – řídítka se otočila, ale motorka běžela klidně, přímým směrem!


  Vzadu zaječel Věřin hlásek, ve vozíku se hrůzou postavily vousy pana Petrtýla a Štorkánek ztuhl v sedadle.


  – Klid, jen klid, pomyslil si, pojedu cestou a zastavím –


  Zmáčkl přední brzdu – křup – lanko se přetrhlo! Mrkl na nožní páku zadní brzdy, sešlápl – křup – táhlo se utrhlo! Teď se postavily hrůzou i cípy Štorkánkovy kukly –


  Motorka zrychlovala běh, panu Petrtýlovi se zdálo, že letí jako střela do terče vrat.


  – Zaštavte, šakra, žaštavte, chytil křečovitě Štorkánkovu ruku, žabijeme še!!


  Štorkánek spatřil před sebou v úvozu jdoucího pantátu, nabral dechu a jeho hrdlo vykřiklo strašnou silou:


  – Otevřte vrata!!


  Pantáta div od země nevyskočil, chytil se za hlavu a horempádem běžel k vratům. Teď už záleželo na každé vteřině. Věra zamhouřila oči, pan Petrtýl přikryl tvář plnovousem.


  – Otevřte vrata! škrtilo se ještě Štorkánkovi v hrdle, zatočil bezvýsledně řídítky, pak pustil všechno a zakryl tvář rukama–– –


  Slepice mu lítaly kolem hlavy, dole kvičelo prase, mečela koza – pan Petrtýl vytahoval kuře z vousů – na sidecaru seděla kačena, na řídítkách balancoval kohout –


  Přece tedy projeli – pantáta postačil ještě otevřít! Do Štorkánka vjela tím poznáním nová touha po záchraně, odhazoval nohama slepice, chopil řídítka, ač mu rozzlobený kohout vylétl na hlavu, zakroutil jimi ze všech sil – žuch!


  Ležel živ a zdráv na hnojišti, pan Petrtýl nechal nohy v sidecaru a svou velebnou hlavu složil blízko něho, Věra včas seskočila a nyní se jen dívala němě na dílo zkázy.


  Sběhla se čeleď ze statku, zdvíhala jezdce – všude úzkostné mlčení, zda se nestalo něco hrozného – ale jen Štorkánek ukázal svůj pomalovaný obličej, už se hihňání šířilo jako lavina – a když povstal pan Petrtýl s vousy propletenými slámou, zaburácelo to dvorem, až holubi poplašeně vylétali na střechu.


  Věra hanbou utekla, Štorkánek s panem Petrtýlem se musili ve statku umýt a očistit. Pomohli jim vytáhnout Puchovku, Štorkánek přitáhl povolený šroub na řídítkách a pan Petrtýl znamenaje se křížem znovu nasedl –


  – Ještě je tu ve vsi rybník a strouha, tak pozor! loučila se chasa.


  – Franto, běž do vesnice, ať všude otvírají vrata! chechtal se někdo vzadu.


  Štorkánek rychle našlápl a vyrazili ze vrat. Věra nechtěla na motocykl sednout.


  – Půjdu pěšky a jedu domů vlakem, měla slzy na krajíčku.


  – Šlečno, je půl čtvrté, do Hradce dojedeme, přemlouval pan lékárník, odtamtud máte dobré spojení a ještě můžete pana ženicha vidět!


  Láska zvítězila a Věra znovu usedla na mučící sedadlo.


  V Puchovce hrkalo jak ve starých pendlovkách. Nebylo člověka, který by se byl za nimi neohlédl a něco jim na cestu neporadil. Věře hořely tváře, panu Petrtýlovi se ježily vousy.


  – Jeďte rychleji, prosila Věra.


  – Mám strach, že to pod námi bouchne, přiznal Štorkánek.


  – Raději šmrt, než tohle utrpení, zoufal si pan Petrtýl, který dosud vytahoval z vousů jako z tomboly brčka a peříčka.


  – Do smrti, pane lékárníku, už na to nesednu, zaříkával se Štorkánek, jemuž vstávaly vlasy při pomyšlení, že by mohla ještě prasknout duše nebo ohnout se ventil.


  Leč osud není nikdy jednotvárný, a Puchovka ukázala, že má nevyčerpatelný rejstřík překvapení.


  Měli před sebou ještě patnáct kilometrů, když při sjíždění mírného kopce (to ohromné štěstí!) rozzlobila se pravděpodobně Puchovka na přívěsný vozík i těžkého pana Petrtýla, odstrčila je od sebe, zamířila k pravému příkopu silnice, zatím co pan lékárník zakletý v trupu svého neřiditelného zepelinu musil nečinně přihlížet, jak ujíždí k příkopu po levé straně.


  Na něco podobného Štorkánek připraven ani nebyl a vzpamatoval se až pod silnicí. Náraz byl tak prudký, že se postavil u řídítek na hlavu a složil pak své tělo do strouhy přemetem, že by se zaň v cirkusu nestyděli.


  Ach, teď bylo zle! Věra si roztrhla o tandemové držadlo pěkné šaty, zničila punčochy a krvácela na lýtku, Štorkánek lapal vzduch, neboť pádem na záda si vyrazil dech, a pan Petrtýl volal zoufale z protějšího příkopu, kde ležel přikryt převráceným sidecarem.


  – Koneč švěta nebude horší, než tenhle výlet, vzdychal, když ho za pomoci dvou přispěchavších mladíků vytahovali z nepříjemného vězení.


  – Co se vám stalo? vyzvídali mládenci.


  – Motocykl se nám rozpůlil, odpověděl vztekle Štorkánek, jehož nejzbožnějším přáním byla v té chvíli dynamitová patrona.


  – Máte ukroucený šroub, zjistil jim zvědavý mladík.


  – A z předního kola osmičku, dodal ochotně druhý.


  – Ani bych to bez vás nepoznal, zabručel Štorkánek, jehož příslovečný klid se zvolna, ale neodvratně měnil v zuřivost.


  – Je koneč, koneč, sténal pan Petrtýl na hromádce kamení, už nedojedeme.


  – Co si já počnu, musím být včas doma, plakala Věra schovávajíc roztržené šaty.


  – Dovezu vás do Hradce, zatvrdl Štorkánek, už proto, abych tu rachotinu mohl hodit do Labe. Vytrvejte a pomozte!


  Mládenci se dobře bavili, svlékli kabáty a jistě nejvíce ze soucitu s Věrou vydatně pomáhali.


  Rozdělali přední kolo a po krátké poradě s ním zašli k nejbližšímu stromu.


  – Buď se rozsype nadobro, nebo srovná, rozhodl šalamounsky Štorkánek, zaklesl kolo na silnou větev a mládenci na něm střídavě tužili svaly. Podařilo se. V kole ruplo a jakž takž se napřímilo.


  – Dobré to bude, pochválil Štorkánek, ještě přiděláme vozík.


  Tu byla operace poněkud horší, pan Petrtýl musil obětovat šle, Štorkánek řemen i provaz používaný při opravách píchnuté pneumatiky, než se podařilo připoutat pomačkaný doutník k pokřivené motorce.


  Nebeská jízda! Puchovka spíše poskakovala kupředu, než plynule jela, přední kolo měnilo tvar a chodilo se strany na stranu. Věra měla představu, že jede pouští na kulhavém velbloudu.


  Pan Petrtýl počítal patníky a v duchu odhadoval, do kterého ještě příkopu je mu souzeno složit staré kosti. Štěstí, že se již valem stmívalo a šero milosrdně přikrývalo zubožené cestovatele.


  Štorkánek nemohl vědět, že pojedou za tmy, a proto rozsvěcel karbidovou lampu s rozbitým reflektorem se značnou nejistotou. Vyškrtal půl krabičky sirek, popálil si ruku, než se v hořáku objevil nesmělý plamínek. Vzadu přidržoval pan Petrtýl ruční elektrickou svítilnu.


  Třebas napínal řidič oči, pokud mohl, mnoho před sebou neviděl. Světlo se třáslo, lampa klesala na stranu, proud světla ukazoval šikmo a řidič nesčetněkráte v poslední chvíli strhl motorku od příkopu. Chvíle vzrušující, že až husí kůže naskakovala.


  – Nemohu dál, zastavil Štorkánek, když opět na vlas ušli pohromě, kolik je hodin?


  – Devět pryč, procedil pan Petrtýl zjistiv, že má rozbité nerozbitné sklíčko na hodinkách.


  To přece jen Štorkánka vzpružilo a jeli dále.


  – Abych mohla alespoň domů včas zatelefonovat, chytala se Věra poslední naděje.


  – Nejlíp to rožbít nadobro, radil pan lékárník, poslali by pro náš šanitní auto –


  – To-to-to––ne-ne-bude––dlou-ho––trrr –


  vat, těšil Štorkánek.


  Slabé světlo neukázalo, že budou přejíždět koleje, všichni nadlétli v sedlech, v motorce zapraskalo a po několika metrech sedla si tupě na zem.


  – Už je po ní? zeptal se dychtivě pan Petrtýl.


  – Praskla přední vidlice, zjistil suše Štorkánek, dostala dnes ran a nárazů! Budeme tlačit, světla před námi nejsou daleko –


  Věra už nemluvila. Pan Petrtýl sice hekal, ale snažil se. Ve vsi jim kovář po dlouhém rozumování vstrčil do vidlice dlouhý kus železa, takže mohli alespoň nouzově dále.


  Nevěřili očím, když konečně čtli na orientační tabulce: Hradec Králové. Konec utrpení –


  – Čtvrt na jedenáčt, oznámil pan Petrtýl jedovatě, vy jšte to, Štorkánku, uhodl ráno na minutu!
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  Kapitola třetí.


  TYGROVO ZMRTVÝCHVSTÁNÍ.


  Pan Frk-frk sám přijel s Věrou druhý den z Hradce, aby zachránil situaci. Paní mistrová se musila tvářit klidně a přimhouřit obě oči, ačkoli v ní všecko jen vřelo a Štorkánkovi nemohla přijít na jméno. Chudák řidič ležel dva dni v své komůrce, než se trochu vykřesal z nelidských útrap a nabral sil. Pan Petrtýl mu nosil masti a prášky i utěšující slova, ač sám potřeboval útěchy při opravě svého chrupu.


  – Copak dělá „Tygr“? ptal se pan Frk-frk svého nastávajícího tchána, když si vzpomenu, jak jste na něm jezdil – frk-frk – jen se za vámi kouřilo – že můžete bez něho být? Co se starou motorkou, ta není pro vás!


  – Však se mi dost stýská, přiznal mistr, ale práce je tolik, že není pomyšlení –


  – V červnu k vám přijedu v Populara, tatínku, sděloval tajemně pan Frk-frk, ale Věře ani slovo, chci ji překvapit. Rádi bychom se v červenci po svatbě podívali někam dál do světa – Věra blouzní o moři, to by nebylo špatné, co?


  – Inu, ona Věrka blouzní o lecčems, to ještě poznáte, chladil pan Bošek rozpáleného ženicha, ale do světa se podívat není nikdy na škodu – jeďte spánembohem –


  – Dejte „Tygra“ dohromady a jeďte s námi, lákal pan Frk-frk, pojedeme zase společně přes hory a doly – frk-frk – to bude legrace!


  – Znáte naši maminku a babičku, vyčetly by mi všechny hříchy od narození, kdybych se o něčem takovém zmínil, namítl sklesle mistr, řekly by, že vyhazuji peníze oknem –


  – Jen „Tygra“ připravte a ostatní mi nechte na starost, radil pan Frk-frk, mně by se cesta s vámi líbila, ve dvou se v cizině přec jen líp táhne –


  – Inu, „Tygrovi“ na nohy pomoci chceme, svěřoval pan Bošek, až se náš pan lékárník vzpamatuje z motocyklového opojení, kterého si v neděli na cestě k vám tak přihnul, možná, že začneme –


  – Začněte, tatínku, jen do toho – frk-frk – pomyslete pak, ty krásy – Alpy, moře, Benátky, Řím – a bůhví co ještě – to nebude jen výlet, ale velké dobrodružství –


  – Ani jste mi říkat neměl, povzdychl mistr, budu se jen zbytečně trápit a Štorkánek se mnou.


  – Já si dám tu cestu s vámi do svatební smlouvy, smál se pan Frk-frk, a maminka s babičkou nesmějí pak ani muknout!


  – Jen se jim s ničím napřed nesvěřujte, radil k opatrnosti pan Bošek, měl bych to každý den na talíři a „Tygrovi“ bych těžce pomáhal na nohy.––– –


  Pan Petrtýl vcházíval nyní do dílny poněkud nesměle a vyhýbal se všetečným otázkám. Ale mistr vzpomněl na své průkopnické útrapy s „Tygrem“ a ani slovem se nezmínil o neslavném konci Puchovky. Věděl od Štorkánka, že prodali celý vehikl v Hradci pokoutnímu správkáři za pár korun, jestliže mu je ještě nepřidali. Cítil jen, že „Tygrovy“ vyhlídky nesmírně stouply, a byl s vývojem věcí úplně spokojen.


  V rozhovoru se zmínil panu Petrtýlovi o cestě pana Frk-frk s Věrou k moři.


  – Povážejí si, pane lékárník, že ti dva blázni chtějí, abych jel s nimi na „Tygrovi“ – taková dálka –


  – Moře – ach moře, vzdychal roztouženě pan Petrtýl, vždycky bylo mým snem se k němu podívat – a Itálie, staré památky – co jsme se jako studenti po nich nablouznili – já bych jel hned –


  – Nebál byste se?


  – V autu ne – má přece jen čtyři kola a je na ně spolehnutí – pane mistře, dejte se do „Tygra“ pro všechny případy!


  To vlastně chtěl pan mistr slyšet. Rozvinul před panem lékárníkem postup práce, vypočítal náklad a čekal rozhodné slovo.– Takový pakatel? divil se pan Petrtýl, s tím si lámete hlavu? Slíbil jsem přece, na nic se neohlížejte a začněte]


  Bylo rozhodnuto. Sotva Štorkánek začal pracovat, již se potajmu zkoumal, opravoval a zdokonaloval „Tygrův“ motor. Byl nešťastnou havárií na Moravě zasažen poměrně nejméně a bylo tedy jisto, že srdce „Tygrovo“ bude zase v úplném pořádku a právě tak spolehlivé jako předtím.


  – Jen mi leží v hlavě velká spotřeba benzinu, rozumoval pan Bošek, stojí nekřesťanské peníze a při takové dlouhé cestě –


  – Těžká věc, mínil Štorkánek, na vodu nám nepoběhne –


  – Hm – ale mohl by běžet na petrolej, osvítil mistrovu hlavu nápad, já už takovou kombinaci viděl a dobrotu dělala. Něco vymyslím –


  Spravit spodní rám vozu nebylo ovšem v silách malé mistrovy dílny, na něm se proto pracovalo v autodílně pana Vítka. Také karoserie byla tam opravována a zdokonalována. Mistr byl spokojen, mohl tak alespoň utajit „Tygrovo“ vzkříšení do poslední chvíle.


  Několik nocí pan Bošek nespal, než rozřešil otázku petrolejového pohonu. Jednoho rána se však objevil v dílně v náladě tak růžové, že Štorkánek hned věděl, kolik uhodilo.


  – Už jste na to přišel?


  – Úplně. Uděláme dvě nádržky, prozrazoval šťastný vynálezce, jednu malou, v té bude benzin, druhou velkou dozadu, do ní nalijeme petrolej. Rozjíždět budeme normálně na benzin a motor necháme běžet, dokud se výfuk řádně nerozpálí. Na výfukové trubky přiděláme plechový hrnec, kterým povedeme do splynovače úzkou trubičkou petrolej. Trubička se rozpálí, petrolej se promění v páry, pak klidně přepneme na petrolejovou nádrž a pojede se na laciný petrolej!


  – Nebude nám zanášet motor? nedůvěřoval Štorkánek.


  – Jak by mohl, páry z petroleje jako páry z benzinu, hájil mistr neohroženě svůj plán, nic se neboj, však uvidíš –


  Opravený motor i ostatní potřebné součástky odvezli učedníci k panu Vítkovi, a tak se znenáhla „Tygr“ stavěl na vlastní nohy, aniž kdo v rodině Boškově měl tušení.


  – Velkou radost z něho mám, usmíval se blaženě mistr, když tělo „Tygrovo“ zasvítilo opět ohnivou červení a motor se klidně rozeběhl, ale až ho přivezu domů, bude boží dopuštění –


  – Řeknu, že jsem od vás „Tygra“ koupil, navrhoval pan Petrtýl, a bude pokoj. Paní mistrová se nic nedoví.


  Pan Bošek by byl v té chvíli radostí políbil pana Petrtýla na vousatou bradu. Taková myšlenka!


  – Jste zlatý člověk, pane lékárníku, nikdy vám to nezapomenu, jihl mu hlas, teď půjde vše jak na drátku.


  Pozdě večer, již za úplné tmy, dojel „Tygr“ k vratům Boškova dvora a pak jej ve vší tichosti zatlačili až k dílně. Jeho zjevení na dvoře mělo být překvapením a také skutečně bylo!


  První u Bošků vstávala babička, které již nesloužilo spaní. Vyšla na dvůr, protřela oči – a div ji mrtvice neranila! Od dílny na ni blýskala očima červená nestvůra, která jí odjakživa naháněla husí kůži na celé tělo. V prvé chvíli myslila, že je to jen ďábelské mámení – sebrala všechnu odvahu, došla až k „Tygrovi“ a sáhla naň. Brrr, otřásla se – žádný přelud, jen hrozná skutečnost! Píchlo ji u srdce, vykřikla a již běžela do domku bouřit dceru.


  Pan Bošek měl právě hrozný sen, že „Tygr“ srazil na křižovatce autobus do příkopu, že se hned objevil strážník jako hora, chytil ho za rameno, zatřásl jím a křičel:


  – Cos to zase provedl!


  Pan Bošek se dopálil, už měl na jazyku šťavnaté slovo, škubl sebou a rozpřáhl ruce, když si teprve uvědomil, že leží na posteli a cloumá jím drahá manželka.


  – Nic sebou neházej a řekni hezky rychle, kde jsi koupil nový automobil?! Co jsem se naříkala, abys nebláznil, a on musí a musí provést svou!


  – Nekoupil jsem žádný automobil, ohradil se mistr, naopak prodal jsem výhodně „Tygrovy“ zbytky a pan lékárník si z nich dal zhotovit nový automobil.


  – Nevěřím ti, nebyla paní mistrová k uklidnění, kde máš peníze –


  – Peníze? zalekl se mistr, peníze jsem ještě nedostal –


  – Jsou smluveni, zasáhla babička, však já dobře vím, jak po večerech tajně kutili v dílně a umlouvali se. Chuděrko, zase nebudeš moci pro ostudu na ulici vyjít. Ale já se odtud vystěhuju –


  Panu Boškovi tahle hrozba srdce neutrhla a vůbec se nedával vyrušit z klidu. Snášel narážky, vyhrůžky i zlostné pohledy s netečností nevinného člověka.


  Babička si zchladila zlost tím, že vylila na „Tygra“ plný kbelík špinavé vody, vybouchala o jeho kola zaprášené hadry a pak zametala dvůr, až se automobil ztrácel v oblacích.


  Milda byl nad novým „Tygrem“ u vytržení. Spolu s Hankou a věrnou Pusinou vyzkoušeli všechna sedadla, lezli přes vůz i pod vozem a dožadovali se bouřlivě prvního výletu.


  Poručnická rada „Tygrova“ se sešla hned dopoledne. Pan mistr připevnil na chladič tygří hlavu, kterou od nešťastné bouračky na Moravě měl uschovánu jako vzácnou relikvii, a tím byl vlastně vykonán „Tygrův“ křest.


  – Tenhle „Tygr“ je ještě vetší než první, řekl Franta, sem by se vešlo deset lidí –


  – Takové pohodlíčko si dám líbit, pochvaloval pan Petrtýl, když ochutnal jedno vypérované sedadlo a rozpomněl se na útrapy v sidecaru.


  – Vyzkoušíme motor na petrolej, rozhodl mistr, který už chtěl míti jasno o svém pokusu.


  Naplnili zadní nádržku a Štorkánek usedl do vozu. Spustil motor na benzin a po krátké chvíli přepjal na mistrovu radu kohout na petrolej. V motoru zaškubalo a zastavil se. Na takové trucování byl pan mistr připraven a kázal pokus opakovat. Výsledek byl stejný.


  – Něco neklape, znervosněl pan Bošek, musíme přezkoušet vedení.


  Než se tak stalo, spálil si ruku, pan Petrtýl si přiškvařil vousy, Štorkánek se napil petroleje, když jej chtěl vysát trubičkou, a Hanka dostala výprask za stálé zdržování.


  Shledali vedení v pořádku, Štorkánek znovu zkoušel štěstí, ale bez úspěchu. „Tygr“ by snad byl na petrolej vůbec nechytil, nebýt zlaté babičky. Vyšla na dvůr vylít vodu ke kanálu a od srdce se uchichtla, když viděla umazané a zpocené obličeje plné zklamání.


  Ale „Tygr“ si při jejím spatření připomněl ranní pohanu a snad si po tuto chvíli hromadil ve výfukovém hrnci karbon a saze. Jak jinak si vysvětlit, že sotva se babička za „Tygrovými“ zády sehnula ke kanálu, zaduněla z výfuku ohlušující rána, vyvalil se oblak černého dýmu a udělal z babičky černošku, jíž svítilo z tváří jen bělmo očí. Ztuhla leknutím, otevřela ústa, aby ulevila zlosti, ale zalkla se páchnoucím dýmem a rozkašlala. Nová a nová oblaka kouře ji omamovala, stála jak solný sloup, až ji pan mistr vyvedl z nebezpečného okruhu.


  – Tam nemáte strkat hlavu, řekl na útěchu.


  – I vy – vy, lapala babička po vzduchu, nalíčili jste to na mne, abyste měli legraci, ale já vám ukážu –


  Chytila do ruky koště opřené u zdi a už se rozléhal dvorem křik pronásledovaných. Štorkánek nemohl v rozčilení otevřít dvířka vozu, dostal dvě neberné a schoulil se raději na dno „Tygra“, Honzovi, který nechtěl přidat do kroku a jen se šklebil, podsekla řízným mávnutím nohy, že sebou žuchl na zem jak pytel, ostatní se spasili útěkem do dílny. Babičce zchladla krev teprve, když přerazila o „Tygra“ koště, třikrát si odplivla, zahnala Pusinu, která se nemohla spřátelit s její černou tváří, a zahrozila na výstrahu pěstí k dílně.


  – Panečku, ta by se nebála ani deseti čertů, zalíbila se panu Petrtýlovi babiččina kuráž, zloději vám ještě nic neodnesli, pane Bošku, což? Taková babička je lepší než pojištění.


  Štorkánek zatím vystrčil hlavu z úkrytu a obhlížel dvorek. „Tygr“ spokojeně běžel na petrolej, kouře z výfuku ubývalo a pan mistr si oddychl:


  – Je vyhráno, budeme jezdit s poloviční slevou.


  – Vyjedeme rychle ven, než se babička vrátí, navrhoval pan lékárník, ať poznáme „Tygrovu“ sílu v kopcích –


  – Bude nejrozumnější, souhlasil mistr, poněvadž po přeháňce přijde teprve pravá bouře.


  Přeplněný „Tygr“ se vykulil ze vrat, zabral klidně polovinu šířky ulice, ohlásil městu své zmrtvýchvstání duněním výfuku i skřekem, tak dobře už všem nervosním chodcům známé, obrovité trubky.


  Panu mistrovi zářil kulaťoučký obličej spokojeností, Štorkánek se cítil za volantem úplně doma, panu Petrtýlovi se rozdělil plnovous ve dva vlající chvosty, Franta s Vaškem se opájeli „Tygrovou“ silou, které byl lhostejný každý kopec, Pusina poznala, že jsou ještě kraje, kde žijí kočky, a radostně štěkala, Milda s Hankou se drželi za ruce v radostném vzrušení – ale v jednom byli všichni zajedno: „Tygr“ jede skvěle!


  Sám pan Frk-frk byl při spatření auta překvapen.


  – Je to ten starý „Tygr“, přiznal, dali jste si záležet –


  – Má mnoho vymožeností, zasvěcoval Štorkánek, petrolej mu chutná víc než benzin, vzadu ve špičce má objemný kufr a tři reservní kola, sedadel je šest, ale jak pohodlná, střecha se dá natáhnout i stáhnout jediným pohybem, pod sedadly je lékárnička, skřínka na nářadí, olejové zvedáky na vyměňování kol, na předním skle elektrické stírače–– –


  – Všechny příjemnosti automobilu pohromadě, pochválil pan Frk-frk, takový „Tygr“ Alpy přejede – abych nezapomněl, mám už připraven plán naší cesty – něco velkolepého, jedinečného, pojďme do dílny, ukáži vám ho zhruba na mapě.


  Na pracovním stole dílny byla rozvinuta velká mapa a čtvero párů dychtivých očí se na ni upřelo.


  – Pojedeme na Tábor, Budějovice – překročíme hranice a dále – frk-frk – přes Linec, Salcburk a už jsme v Alpách, představte si tu krásu – údolí, velehory, vodopády – pustíme se přes Innsbruck k průsmyku Arlberskému a do Švýcar – Věra totiž chce vidět tuto zemi přeplněnou přírodními krásami – v programu máme Curych, Lucern, výstup na Rigi, představte si nádherná jezera v klínu alpských velikánů – pak Interlaken a výstup na Pannu do výše přes čtyři tisíce metrů –


  – Už dost, už dost, sténal Štorkánek, vždyť nás nadobro poblázníte!


  – Hlavní teprve přijde, neustával pan Frk-frk, průsmykem Gotthardským k nejkrásnějším severoitalským jezerům, pánové, tam jsou pohádkové kouty světa, pak už máme otevřenou cestu do Itálie –


  – Itálie, země mých snů, povzdychl pan Petrtýl, jedu s vámi –


  – Milán, Bologna, Florencie, Řím, sunul se prst pana Frk-frk chvatně po mapě, moře – představte si, kolik tu dobrodružství, nových poznatků a zkušeností – na zpáteční cestě do Benátek – koupání v moři a návrat domů přes Štýrský Hradec, Vídeň –


  – Až se mi hlava točí, zmalátněl mistr, něco takového snad není ani možné, vždyť to jsou tisíce kilometrů –


  – Mám rozpočtenu celou cestu asi na dvacet pět dní a počítám, že zhruba ujedeme skoro půl páta tisíce kilometrů, mluvil pan Frk-frk s bezstarostností, jako by běželo o výlet za město.


  – Zapomněl jste ale, staral se Štorkánek, že v cizině se nebude tak cestovat jako doma. Vždyť neumíme pořádně ani německy, natož italsky –


  – Němčiny se nebojím, mávl rukou pan Frk-frk, v nejnutnějším se vždy domluvím. Hůře bude v Itálii –


  – Snad bych mohl poněkud vypomoci latinou, přihlásil se nesměle pan Petrtýl, však ji italština nezapře –


  – Výborně, jásal pan Frk-frk, teď už jsem si jist, že nezbloudíme a neztratíme se. Lidičky, připravujte se, něco podobného hned tak neprožijeme –


  – Copak Alpy, usoudil mistr, ale naše maminka a babička, to budou překážky, fouknou nám do plánů jako do karet. –


  – Využijeme slavnostní svatební nálady, navrhoval pan Frk-frk, a ukujeme železo žhavé. Věra už zpracuje maminku předem –


  – Na měsíc zavřít dílnu? Nemožná věc –


  – Málo jste se po celý život nadřel, pane mistr, nezdržel se Štorkánek, snad máte už právo na trochu odpočinku? Já být na vašem místě, jel bych hned.


  – Ale kde vzít peníze? Co nás stál jen výlet na Slovensko a co se maminka nanaříkala. Do smrti by mi vyčítala lehkomyslnost –


  – Zapomínáte na mne, ozval se pan Petrtýl, pojedu-li s vámi, zaplatím pohonné látky na celou cestu.
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  – Safra, zakývalo to Štorkánkem, takové slovo, pane mistr –


  – A já vypomohu v ostatním, přidal pan Frk-frk, Věruška bude jistě souhlasit. Kdo by vlastně jel?


  – S tím je u nás potíž, vysvětloval pan Bošek, když jede jeden, chtěla by jet celá rodina. Já, Štorkánek, maminka, Milda, Hanka, Věra a pro jistotu Vašek – to už máte sedm osob –


  – Věra a otec pojedou se mnou v Popularu, chce s námi také jet moje maminka, tím bych měl obsazeno, počítal pan Frk-frk.


  – Bude tedy v „Tygru“ místa, jásal Štorkánek, mohli bychom s sebou vzít i babičku, aby se nám nestýskalo –


  – Jen aby tě Pán Bůh za to rouhání nepotrestal, lekl se mistr, hned uhoď kladivem třikrát na kovadlinu, ať to zaklepeš!


  Štorkánek ochotně zažehnal nebezpečí, poněvadž si dovedl představiti všechny útrapy a nesnáze cesty, ale babička v „Tygrovi“ bylo přece jen silné koření.


  – Tedy ujednáno, loučil se pan Frk-frk, jedeme všichni a nedáme se ničím odradit! Představte si, tatínku, sensaci, až řeknete „U slunce“: Abyste věděli, vy věční šťouralové, „Tygr“ jede k moři!


  – A to tedy řeknu, ať už to dopadne jak chce, rozehřál se pan Bošek, hokynáři Michelkovi uvázne nadobro rozum a zhořkne mu pivo, až mu slíbím přivézt z Netalie pořádné pomeranče a citrony místo těch padavčat, co vždycky půl roku přebírá na ošatkách.


  – Cítím příchod velikých věcí, pohladil pan Petrtýl bradu, proto nelitujmež práce ani peněz – „Tygr“ musí být silný a nepřemožitelný!


  – Bude, dušoval se Štorkánek, tisíc svěráků a vrtaček, ode dneška si ničím jiným hlavu nelámu – a pak uvidíte!
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  Kapitola čtvrtá.


  SLÁVA JEDNOHO DNE.


  Ještě se babička nepřestala hněvat na „Tygra“ a již tu byl svatební den. Posledních čtyřiadvacet hodin před vrcholnou událostí chodilo u Bošků všechno vzhůru nohama. Tehdy by se byl snad nikdo nepodivil, kdyby byla babička přišla ke Štorkánkovi a řekla mu líbezným hlasem: – Nesvezl byste mě, pane Štorkánek, do kostela? – nebo kdyby byl pan Petrtýl zašveholil: – Neměl bych se dát oholit, pane mistře?


  Dály se věci samy o sobě neuvěřitelné. Pan Bošek se po dvaceti letech napil omylem vody a div z toho smrt neměl, Štorkánek se ukláněl v dílně před vrtačkou a odříkával jí svatební blahopřání, paní mistrová posílala svého chotě a pána do hospody s radou, aby tam zůstal co nejdéle a nepletl se jí doma, a Věra chodila po domě s pláčem na krajíčku.


  Srnkovi přijeli z Hradce v novém Popularu. „Tygr“ ze žárlivosti přimáčkl v garáži svého menšího, ulízaného kamaráda až ke zdi a zlověstně proti němu blýskal ohnivou červení. Hleděl též vzbudit jeho závist svou bohatou květinovou výzdobou. Štorkánek si totiž umínil, že při tak slavné události nutno „Tygra“ řádně vyšperkovati, splétal proto s učedníky trpělivě v dílně dlouhé provazce květin, jimiž propletena „Tygrova“ kola, orámována karoserie, ochranné sklo, okraje sedadel i chladič. Byla na to posečena zahrádka pana Petrtýla, ale výsledek byl tak působivý, že i babičce zaschla na rtech hanlivá slova.


  – Při svatbě musí vše klapat jak na drátku, upozorňoval mistr důtklivě Štorkánka, kytičky jsou vedlejší, ale motor aby nám dělal dobrotu –


  – Spolehnou, pane mistr, napřímil Štorkánek nahrbené tělo, v takovém pořádku jako teď, ještě nikdy „Tygr“ nebyl.


  – A zítra žádné hlouposti, dělal si pan Bošek ještě večer doma pořádek, všichni jedeme do kostela i k fotografovi autem –


  – Jááá – že bych? pozdvihla hlas babička a její kotníky začaly bubnovat po stole.


  – Inu, však by se vám pro jednou nic nestalo, byl mistr nějak v ráži, ale pro mne a za mne můžete zůstat doma, když se vám nechce –


  – Podívejme se, píchlo babičku u srdce, stará bába může zůstat doma, jak pak by ne – copak na ní záleží –


  – – Ale babičko, těšila paní mistrová.


  – Jen se neboj, tu radost jim neudělám, jiskřily babičce oči, půjdu do kostela pěšky – jen abych tam nebyla pak dřív než vy tím autem.


  Mistr polkl hořkou pilulku bez reptání jen proto, aby byl pokoj a mohl se ještě dostat k výkladu, jak si kdo v autu sedne. Věra měla jet do kostela v „Tygru“ vedle pana Petrtýla, jehož plnovous byl dávno vyvolen ke ctihodné funkci svědka, a zpět se měla již vracet v Popularu vedle svého manžela. Srnkovi přivezli z Hradce svého šoféra, který měl odvézt do kostela je i jejich syna. Nevěstu si chtěl odvážet zpět již pan Frk-frk sám.


  Jisto bylo, že Čáslav již dlouho tak slavnou svatbu neviděla. Ve všední den se našlo zvědavců, až se Věře i paní mistrové točila hlava. Hodně tu zapůsobila „Tygrova“ popularita, která přilákala před kostel zástupy lačné nějaké švandy.


  – To bude zase řečí, povzdychli si Boškovi, když usedali mezi vadnoucí květinovou výzdobu, a vroucně si v duchu přáli, aby vše dobře dopadlo. Štorkánek u vědomí, že má asi právě takovou odpovědnost jako šofér plně obsazeného autobusu, odmítal svědomitě od rána jakékoli pití a občerstvování.


  Vyjeli ze vrat s velikou slávou. První „Tygr“, v každé skulině obsazený, pak Popular a za nimi ještě dvě najatá auta s hosty. Mistr zářil spokojeností a shlížel milostivě se svého sedadla na všechny obdivovatele.


  – To mrkáte, rejpálkové, pomyslil si, když zahlédl v zástupu některé známé z hostince „U slunce“, s nimiž svedl tolik učených hádek o „Tygrovy“ přednosti a zásluhy.


  Průvod jel Kutnohorskou ulicí vzhůru přes náměstí k chrámu sv. Petra a Pavla. Zde na malém náměstíčku před kostelem, v polokruhu diváků zastavil Štorkánek zaskřípěním brzd a nastalo vystupování i řazení.


  Věrčin bílý závoj zavlál kolem brady pana Petrtýla a již celý průvod svatebčanů i hostí mizel v široce rozevřených dveřích chrámových, kde je vítala tichá melodie varhan.


  Štorkánek zůstal pro jistotu na stráži u „Tygra“ a neviděl tedy nic ze slavného obřadu, při němž to Věře tolik slušelo, nemohl se potěšiti pýchou svých chlebodárců, kteří se shlíželi v svém dítěti, neslyšel krásné houslové sólo za doprovodu varhan při odchodu od oltáře, ani nesčíslná blahopřání panu Frk-frk a jeho paní.


  – Aspoň mám vědomí, že je vše v pořádku, utěšoval se – ale náhle ho polila studená vlna úzkosti. Jedna zadní pneumatika „Tygrova“ byla – úplně prázdná!


  Měl se ve svátečních šatech zde před lidmi dáti do vyměňování kol? To by byla ostuda a co všechno by asi musil vyslechnout! Stoupl si před kolo, aby nikdo nic nezpozoroval, a potil se strachem marně hledaje kolem nějakou záchranu.


  Svatebčané již vycházeli z kostela a Štorkánek dosud bezmocně drtil ruku v ruce. Lidé se hrnuli blíže ke schodišti kostela, kde bylo velké fotografování, a Štorkánek se snažil zoufalou gestikulací upozorniti pana mistra, že není vše v pořádku. Pan Bošek se skutečně nějakým zázrakem prodral k „Tygrovi“.


  – Co se stalo? ptal se hned celý rozčilený.


  – Zadní duše je prázdná – nevím, co s tím, div nebrečel Štorkánek.


  – To je nadělení, za chvilku jsou naši zde, pobíhal mistr zmateně kolem „Tygra“. Náhle v něm však uzrálo rozhodnutí.


  – Štorkánku, rychle reservní kolo! Nadzdvihnu ti „Tygra“, snad to chvíli vydržím, a ty rychle kola přeměníš. Nikdo nemusí nic vidět, ale rychle, než přijdou lidé!


  Štorkánek ukázal, že skutečně pracovat dovede. V minutě bylo kolo odděláno a připraveno k nasazení. Mistr se postavil zády k „Tygrovi“, nadýchl hluboce a vzepřel se vší silou. Něco zapraskalo, ale zadní část „Tygra“ se nadnesla do vzduchu. Lidé přicházeli, mistr viděl však před sebou jen neurčitou mlhovinu, obličej mu rudl, žíly na čele nabíhaly, kapky potu stékaly po zádech –


  – Dě-lej, to je hrozná tíha, vyslal zoufalé zvolání ke skrčenému Štorkánkovi, jemuž se v ruce pletly klíče a šrouby.


  – Malou chvilinku a jsme zachráněni, chvěl se Štorkánkův hlas a mistr zaťal rty.


  – Nebýt to – kvůli holce – už bych ti snad – pustil všechno na hlavu, třásla se mistrova kolena.


  – Aááá – zde máme šťastného tatíka, přiběhli k „Tygrovi“ známí pana Boška a několik pravic vztáhli k mistrovi, přijmi naše blahopřání, vybral sis pěkného zeťáčka do rodiny –


  Mistr jen vzhlédl trpitelsky k mráčkům na nebi, kde by se asi v té chvíli nejraději viděl, ale zuby měl zaťaty tak, že slova nevypravil.


  – Snad se na nás nezlobíš? doráželi.


  – A co je ti? Vždyť jsi celý modrý? žasl pan Žežulka, jehož pichlavá očka hned vše prokoukla.


  Desítky párů zvědavých očí se stočily na mistra, přiběhla i vyděšená paní mistrová.


  – Je ti špatně? Ty vypadáš –, lekla se fialové tváře svého muže.


  – Jako by se mrtvička pokoušela, dělal paniku hokynář Michelka, zavolejte doktora, než bude pozdě –


  Paní Bošková byla blízka mdloby, zástupem letělo šuškání jako po drátě a vzadu u radnice si již dvě babičky šeptaly do ouška:


  – No jo, šlohla š ním – to še dalo čekat –


  – Jeďte pro lékaře, zvolali na šoféra vedle stojícího auta.


  – Nechoďte nikam, vykřikl mistr, až všichni odskočili, a v té chvíli pustil „Tygra“ z bezvládných rukou. Byl by si snad sedl na stupačku auta, jak byl sláb, kdyby u země se nesvíjelo Štorkánkovo naříkání. Zůstala mu pod kolem celá ruka.


  – Kam tam, člověče, strkáte ruce? rozzlobila se paní Bošková, zatím co mistr se pohotově opřel do auta a mučedníka vysvobodil. Podívali se na sebe s němým porozuměním a Štorkánek zašeptal:


  – Všechno by bylo v pořádku – až na vaše kalhoty –


  – Co je s nimi?


  – Praskly vám – jak jste zdvíhal „Tygra“ –


  – Nasedejme, naléhal pan Petrtýl, lidé by myslili, bůhví co se děje –


  Mistr vlézal do „Tygra“ poslední a pozpátku jako rak. Hihňání děvčat i nechápavé pohledy své manželky snášel s lehkým srdcem, jen když ušel nejhoršímu.


  Věra již seděla blaženě vedle svého Váši, který si ji odvážel jásajícím a mávajícím zástupem. Sedadla Populara byla tak měkce odpérována a motor šuměl skoro neslyšně, že Věra poznávala teprve teď pravé kouzlo automobilové jízdy.


  – Líbí se ti naše auto? zeptal se nedočkavě pan Frk-frk.


  – Jede krásně, usmívala se, naučíš mě řídit?


  – Naučím, to je hračka. Představ si, až pojedeme přes Alpy, Švýcarskem do slunné Itálie, uvidíš teprve, jak dovede Popular – frk-frk – šplhat do kopců i uhánět po rovině –


  – Nevíš ani, jak se těším – už abychom jeli – Štorkánka brněla přimáčknutá ruka a jízda přes dlažbu náměstí mu nepůsobila pražádnou rozkoš. Ještě štěstí, že k fotografovi nebylo daleko a „Tygr“ znovu zastavil před stromořadím.


  Pro pana Boška tu byla nová svízel – musil vystoupit.


  – Nebojte se, pane mistr, těšil Štorkánek, jdu těsně za vámi, nikdo si ani nevšimne.


  Babička už stála před vchodem k fotografovi a vítala příchozí:


  – Bože, bože – to je doba, než s tou rachotou dojedete – já zde čekám takovou dobu.


  Štorkánkovi neušlo, že je babička celá zadýchaná, a neodolal:


  – Však jste utíkala, že se vám jistě nohy třesou – ale my jeli schválně pomalu, aby si nás mohli lidé dobře prohlédnout –


  Náhle však postřehl, že se cosi zabělalo v temnotě chodby, a rychle pospíšil za panem mistrem.


  Pan Bošek nedal nic na rady fotografa, že s téhle strany nebude na fotografii hezký, a sedl si na první židli v atelieru. Kolem něho jako na základním kameni tvořila se pak celá skupina. Štorkánka přehazovali se strany na stranu, protože jim všude vybíhal z rámce vysokánskou postavou. Nakonec se dlouhán obětoval a poklesl tolik v kolenou, aby vyrovnal řadu. Pan Petrtýl dal hlavně fotografovati svůj plnovous, proto jej pečlivě pročesal. Hanka chtěla stát ve skupince mezi Věrou a panem Frk-frk a dalo mnoho řečí, než ji přesvědčili, že by to nevypadalo pěkně. Babička změnila třikrát místo a uváděla fotografa v zoufalství. Ten konečně chytil do ruky velké album, uhodil jím o stůl, a když všichni leknutím vytřeštili oči, zmáčkl spoušť a udělal snímek.


  Pak byli zvěčnění novomanželé s dvou stran, sama nevěsta a naposled obě spřízněné rodiny. Tím bylo kažení desek ukončeno a zbývala cesta domů k slavnostní hostině.


  Štorkánek si oddychl, když dostal pana mistra bez újmy cti do auta a shledal, že kola „Tygrova“ jsou v pořádku. Sotva se z výfuku vyvalily černé sloupce dýmu, ustoupili poslední vytrvalí diváci uctivě do pozadí a několika se dokonce udělalo z plynových výparů nevolno, protože nevěděli, že polykají do otevřených úst nejhorší petrolej.


  – Rád bych věděl, co v tom sakramentu pálí, ušklíbl se Michelka, když mu začalo hořknout na jazyku, snad staré kosti a hadry, to je k omdlení –


  Slavnostní oběd u Bošků byl zahájen o druhé hodině. Věra a pan Frk-frk musili vyslechnout mnoho přípitků a rozšafných řečí, z nichž nejdelší byla řeč pana Petrtýla, jenž začal latinskými verši z Horatia a rozpovídal se o štěstí rodinného krbu slovy tak dojímavými, že sám nemohl v rozechvění nalézt konec a pozdě si uvědomil, že přednáší vlastně jakýsi melodram za doprovodu svorného kručení vyhladovělých žaludků. Situaci zachránila Pusina, která nemohla pochopit otálení nad spoustou dobrých jídel a zuřivým štěkotem pomohla řeč zakončit. Dostalo se jí potom ode všech tolik důkazů vděčnosti, že tři dni ležela v boudě a odmítala sebesvůdnější krmi.


  Pili, hodovali a zábava se stávala stále srdečnější. Hlavně levé křídlo stolu, kde seděl pan mistr, nestačili ani zásobovat. Pan Petrtýl jedí kvůli svému plnovousu s velkou noblesností a získal tím babiččinu vážnost, neboť v ní vzbuzovalo nemírné požívání odpor, protože sama jíst nemohla.


  – Tak bych vám přál, děti, abyste se měly po celý život tak dobře, jako se máme dnes, odbyl mistr celé řečnění a otcovské požehnání.


  – Připíjím na zdraví a štěstí novomanželů, pozdvihl číši pan Petrtýl, i na zdar jejich velké svatební cesty!


  Pan mistr se leknutím zakuckal, Štorkánek zastavil až do té chvíle rychle poskakující ohryzek a celá společnost se zvědavě obrátila k panu lékárníkovi.


  – Copak máte za tajnosti? zeptala se zvědavě paní mistrová zetě.


  – I žádné, maminko, usmíval se pan Frk-frk, chceme se jen s Věruškou podívat trochu do světa a chtěli jsme vás překvapit. Naši pojedou s námi a vy nám jistě taky neodřeknete.


  – Kam bych já se pouštěla, trnula hrůzou paní Bošková, dost jsem zažila na cestě po Slovensku a mráz mi běhá po zádech, když na to vzpomenu. Což, jeďte si, ať něco užijete, ale my bychom jen peníze vyhazovali –


  – Za ušlechtilou zábavu nemusíme jich nikdy litovati, pomáhal pan lékárník.


  – Heleď, maminko, zasáhl pan mistr, než budeš vdávat Hanku, uplyne hodně vody, k čemu tedy šetřit? Pan Petrtýl by nás vzal s sebou do „Tygra“, cesta by nás tedy nestála ani krejcar. A útrata? Ty jsi skromná, pivo prý tam neprodávají – to snad stačí, ne?


  – Jako bych tuhle písničku neznala, odrážela paní mistrová statečně útoky, kam vlastně ale máte, vy mladí, namířeno?


  – Až do Itálie nás chtějí dostat, prozradil za novomanžele pan Srnka, ale já se nezlobím, bude to krásná cesta. Udělali byste nám radost, kdybyste jeli s námi. V cizině je přece jen veseleji ve větší společnosti a vidět kousek světa není nikdy na škodu.


  – Na škodu to není, ale škoda z toho je, uřekla suše babička, nejlíp se držet doma kovadliny, pak se alespoň nepřijede s rozbitými hlavami.


  Pan mistr se Štorkánkem na sebe bolestně pohlédli a v té chvíli měli jistě stejné přání: moci vynést babičku i se židlí na dvůr.


  – Teď jsou, babičko, jiné doby, zpracovával zase babičku pan Frk-frk, jezdí se vesele a na nějakou menší havárku se ani nekouká. Nechte naříkání, pojeďte s námi, a hned vás bude svět víc těšit,


  – Já už na sebe smrt přivolávat nepotřebuju, panáčku, studeněl dále babiččin hlas, přijde si pro mne co nevidět, ale naproti jí přece nepojedu –


  – Abychom se z celé svatby nedostali na pohřeb, pálila již mistra židle.


  – My nemůžeme na měsíc zavřít dílnu a nechat zde všechno Pánu Bohu, vykládala paní mistrová rozjařeným stoupencům cestování, lidé by nás pomluvili, zákazníci by se odradili –


  – Vždyť zde není v létě do čeho kladivem uhodit, pozdvihl hlas Štorkánek.


  – A dílnu bych pronajal bratru Karlovi, má zde plno práce na stavbách, byl by jistě rád, útočil mistr promyšlenými zásahy.


  – Babička nás nikam nepustí, měla paní Bošková nevyčerpatelnou zásobu obranných opatření, víte, co bylo posledně zlosti –


  – Však ji nějak naladíme, mrkal pan Frk-frk lišácky očima.


  – Já s vámi pojedu, tahala Hanka pana Frk-frk za ruku, vezmete mě s sebou?


  – Vezmu, když máš tolik kuráže, a Milda se k nám přidá, viď? Připijme na šťastný a zdravý návrat, abychom zbytečně nezlobili babičku! Štorkánku, že přivezeme každého v pořádku!


  – Tisíc svěráků a vrtaček, pane Frk-frk, rozjařil se utiskovaný a pronásledovaný Štorkánek, v nejlepším pořádku!


  – Co se dá dělat, složila babička ruce v klín, doktoři musejí být také živi, to já vím –


  – Obraťme list, naježily se vousy pana Petrtýla, nechce se mi dnes skrápět ubrus slzami nebo jimi ředit víno. Čeká nás tolik radostných překvapení a záviděníhodných dojmů, že by bylo hříchem zříkat se jich. Už vidím, jak jedeme s větrem o závod pohádkovými kouty země –


  Babičce se v té chvíli přestal pan Petrtýl líbit a zatvrdila se nadobro. Vida, panstvo si pojede zase na výlet, a ji tu nechají samotnou a opuštěnou. Ba ne, milánkové, ještě budete musit vypít hodně pelyňku, než se vám tohle podaří. Dnešní nálada vás brzy přejde a babička může každý den začít s vymlouváním.


  Hosté se zvolna rozcházeli a obě rodiny se octly konečně v nejužším kruhu a v nejupřímnějším rozhovoru.


  – Asi za čtrnáct dní bychom vyjeli, začínal poradu o cestě pan Frk-frk, to by byla nejpříhodnější doba. Včas musíme opatřiti pasy a visa do všech zemí, kterými pojedeme. Co bude třeba, vám ještě napíši. Jinak se o nic nestarejte, vše připravím.


  – Mějte rozum, zeti, domlouvala paní Bošková, my přece nikam nepojedeme – já se vám divím, radujte se, že vás tchyně nebude zlobit –


  – Ale my chceme, abyste jeli s námi, bojoval pan Frk-frk neústupně za mistra potícího se strachem, nezkazíte nám přece radost –


  – Maminko, začala Věra mazlivě kňourat, buď už jednou rozumná a udělej mi něco k vůli –


  – Co jste si tak na mne zasedli? Já tam přece nemusím být!? –


  – Když ty nás, mami, samotné ale nepustíš, odvážil se říci Milda nahlas, co si mohli mistr se Štorkánkem jen myslit.


  – Poněvadž vás moc dobře znám, pozdvihla paní mistrová obočí.


  – Pojeďte, nebudete litovat, mluvil velebně pan Petrtýl.


  Těmi slovy byl zahájen společný nápor. Paní Bošková se již nedostala ke slovu.


  – Já tedy snad pojedu, podvolila se, jen aby měla pokoj.


  Babička uražena opustila své místo u stolu a odešla ze světnice.


  – Abychom to dojednali na pevno, nedůvěřoval mistr letmým slibům své manželky, jedeme opravdu, maminko?


  – Co mám dělat, kousala paní Bošková do kyselého jablka, vy všichni jet chcete a nadhazovali byste mi, že vám kazím radost. Jak ale s maminkou vydržím, já nevím – viděli jste před chvílí, jak výletu přeje –


  – Pošleme jí sem z Hradce naši babičku na návštěvu, měl nápad pan Frk-frk, bude jim aspoň veseleji –


  – Víte, s naší babičkou mnoho kratochvíle není nikdy, nabádal k opatrnosti pan mistr, ona sice nikomu stéblo křížem nepřeloží, ale jen dokud je sama.


  – Věděl bych, jak babičku udobřit, přihlásil se Milda, když u stolu rokovali již sami muži, možná, že by pak ani nehlesla –


  – Ven s tím, ven s tím, pobízeli ho netrpělivě.


  – Ze je babička pobožná, přece víte, svěřoval jim, a nic jiného si vroucněji v životě nepřála, než mít modlitbičky požehnané samým papežem. Co se natrápila před dvěma roky pana faráře, když jel do Říma! Řekněme jí, že půjdeme v Římě na návštěvu k panu papeži a modlitbičky přivezeme – mohl by to slíbit třeba pan Petrtýl, jemu by uvěřila –


  – Na mou duši, něco v tom je, zamnul mistr bradu, kluk má pravdu – za takový úmysl by nám mohla dát rozhřešení a usmířit se –


  – Pokusím se jí promluvit do duše, převzal na sebe pan Petrtýl dobrovolně největší břímě života, aby naše krásná cesta nebyla ničím zkalena.
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  Kapitola pátá.


  KOSTKY JSOU VRŽENY.


  V dílně se teď pracovalo od šesti hodin ráno do deseti večer. Mistr ani Štorkánek by se byli nevydali na cestu bez čistého svědomí, že veškeru práci dokončili poctivě. Pan Petrtýl si raději podvázal bradu, aby mohl vypomoci všude, kde bylo potřebí, bez obav o vousy, a večer ještě vypravoval nutnou obchodní korespondenci, psal účty a spolu s Mildou vedli obchodní knihy. V nedělní volné chvíli sestavil pro „Tygra“ jedinečnou lékárničku, v níž bylo všemožné léčivo nejméně deseti osobám vystačující.


  Štorkánek si lámal hlavu, jak zabrániti píchnutí pneumatiky, které je tak o svatbě vytrestalo. Přibral Vaška na poradu a shodli se na zařízení celkem jednoduchém, od něhož si však hodně slibovali.


  – Nejčastěji se píchne zadní kolo, usoudili, protože přední kola postaví při rychlé jízdě hřebík ležící na silnici na hlavičku a on se pak zapíchne do gumy.


  Přidělali za přední kola na blatníky dlouhé pásy gumy, sahající takřka k zemi, které měly zabrániti postavení hřebíku.


  – Vpíchne-li se přesto hřebík do zadního pláště, řešil problém Štorkánek dále, může se tak stát jen hodně šikmo a tu nevnikne naráz až k duši. Teprve otáčením kola vniká hlouběji, až duši protrhne.


  Upevnili těsně nad pláště zadních kol na dvou místech silné dráty, které měly vpíchnuté hřebíky z pláště vytrhnout nebo aspoň mělo cvakání hřebíku o ně upozornit včas na nebezpečí.


  Zkoušeli patent na silnici za městem, kde Štorkánek vjel plnou rychlostí do nebezpečného pásma Vaškem rozhozených hřebíků. A ejhle, pneumatiky zůstaly i po několikerém projetí bez pohromy.


  – Až se vrátíme, dáme si vynález patentovat, pochválili vlastní dílo, o němž zatím mínili pomlčet.


  Pan Petrtýl nosil babičce čtení o Římu, Vatikánu, životě sv. Otce, vystřihoval z novin kdejakou zprávu o papeži, vykládal o moci předmětů jím požehnaných, a tak připravoval půdu k rozhodnému útoku. Babička chodila jako u vytržení, do sebe zahloubaná a nadobro zapomínala na předsevzetí zabraňovat cestě do ciziny.


  – Mám jen strach, svěřoval se mistr v kratičkých chvilkách oddechu, zda nám „Tygr“ s takovým zatížením vyjede prudké nebo příliš dlouhé stoupání. V Alpách budou jistě Zpropadená kopce.


  – Uděláme zkoušku, navrhl Štorkánek, hned v neděli sjezdíme všechny pořádné kopce v okolí, v Paběnicích, v Podhořanech, u Seče – nabereme do „Tygra“ lidí, kolik se vejde – a pak uvidíme.


  Mistr pozval část společnosti z hostince „U slunce“ na malý nedělní výlet. Byly to většinou těžší váhy mezi osmdesáti až sto kily, a slibovaly tudíž zatížit „Tygra“ důkladně.


  Štorkánek nahustil pneumatiky o dvě atmosféry navíc a za horkého nedělního odpoledne řídil osobně na dvoře nakládání dobrých pěti metrických centů hrubé váhy lidského masa. „Tygr“ se prohnul v prostředku jako cirkusový kůň a jeho reflektory smutně blýskly při jízdě ulicí na tabulku Spolku pro ochranu zvířat. Pneumatiky byly tvrdé jako kámen a blah obytné osazenstvo vozu cítilo proto také každý kámen v dlažbě. Hostinský Pivnička zaťal zuby, které nemohl za žádnou cenu udržet při sobě, jednou rukou se chytil křečovitě okraje vozu a druhou si přidržoval nepokojně poskakující podbradek. Řezník Paštěk byl ze své bryčky při jízdách za nákupem podsvinčat po okresních cestách zvyklý lecjakému natřásání, ale teď ho opustil vtip nadobro a třeštil jen oči před sebe. Obchodník Kahoun bez ustání mluvil, z jeho krámu neodešel nikdo, aby nekoupil, ale když se nyní kousl do jazyka, pojala ho úzkost o tak důležitý úd a z jeho zavřených úst vycházelo jen zlověstné mručení. Pekaře Krupičku blažilo pouze, že nemůže z vozu vypadnout, protože v něm byl zasazen jak rozinka v těstě.


  – Nejprve pojedeme vyzkoušet podhořanské serpentiny, rozhodl Štorkánek, tam máme nejblíž –


  „Tygr“ supal silnicí k Vrdům, zanechávaje za sebou oblaka černého dýmu a přiotrávené chodce. Silnice tu má zvláštnost, kterou hned tak jinde neuvidíte. Po jedné její straně vedou koleje lokální dráhy, takže tu často vedle sebe jedou svorně lokomotiva a povoz tažený kravami.


  Právě když se „Tygr“ rozbíhal do ostřejšího tempa, ozvalo se za ním ostré a podrážděné hvízdání lokálky.


  – Taková drzost, ani se neohlédl Štorkánek, snad si v tom mlejnku nemyslí, že nás dohoní!?


  Supající a hekající stroj plný páry a kouře prodral se však přece po bok „Tygra“, jemuž Štorkánek marně sešlapoval plynový pedál. Zatížení bylo velké a topič i strojvůdce lokálky zřejmě chtěli využít lákavé příležitosti k pomstě nad úhlavním nepřítelem. Mistr si povšiml, jak topič nepřestává házet do pece, a upozornil Štorkánka.


  – Jen je nechte, snažil se dlouhán zachovat klid, za chvíli se jim hlomozidlo rozsype –


  Lokálka už lámala traťový rekord a lidé zděšeně vykukovali z oken, co se děje. V mnohé babičce jistě zatlouklo srdce strachem, zda si omylem nesedla do rychlíku.


  – Kampak s tím nákladem? křičela na „Tygra“ černá, umouněná tvář z rozpálené lokomotivy.


  – To jedou študenti na výlet, šklebil se průvodčí na plošině.


  Pan Pivnička přejel zpocenou tvář a nevědomky rozmazal na ní saze, jimiž je soptící komín lokálky vytrvale zasypával.


  – Takovej hezkej chlapeček, ukazovali si ho z vlaku a tak se umaže – počkej, až přijdeš domů!


  Smích však brzy vystřídalo kašlání, kuckání a nespokojené bručení. Plynový útok „Tygrova“ výfuku kosil nemilosrdně posměváčky. Přibouchávali okénka a sledovali jen mlčky napínavý závod.


  Chvílemi byl vpředu „Tygr“, chvílemi lokálka. Nikdy se však neodpoutali na větší vzdálenost než pět šest metrů. Blížilo se místo, kde trať přetínala silnici, aby pokračovala dále jiným směrem.


  – Měj rozum, napomínal mistr Štorkánka, a pusť je napřed –


  Štorkánek odpověděl jen zlostným blýsknutím očí a zmáčkl klakson k výhružnému povyku. Ale také lokálka rozječela svou píšťalu, až sluch přecházel.


  – Zabijeme se! vykřikl hlasem zoufalým pan Kahoun a kousl se do jazyka.


  – Zastavte, zastavte! cloumal řezník Paštěk Štorkánkem, rozsekáte nás jako maso do jitrnic!


  Silnice se nyní mírně klonila a „Tygr“ zrychloval běh. Měli náskok deseti metrů, když se před nimi zaleskla křižovatka kolejí a silnice.


  – Brrrzdit! Brrrzdit!! chytal se za hlavu pan Kahoun, když spatřil za sebou řítící se lokomotivu. Štorkánek však viděl jen prázdnou silnici –


  Rozhodný okamžik se přiblížil bleskem. Panu Kahounovi spadlo srdce hodně hluboko, přetáhl kabát přes hlavu, sepjal ruce a zvolal:


  – Přátelé – polovic ženě a polovic dětem!! Plavný skok „Tygrův“ přes koleje pečetil podivnou závěť pana Kahouna, které se smáli návštěvníci „U slunce“ ještě celý rok. Štorkánek neodolal, aby se neobrátil a vítězně nezamával na vzdalující se lokálku. Leč krajina na opačné straně byla pravděpodobně o mnoho zajímavější, protože všichni cestující i strojvůdce s topičem hleděli teď jiným směrem.


  Pánové v „Tygrovi“ se zvolna probírali ze mdlob dík čerstvému vánku, který je vytrvale lechtal na tvářích.


  – Vy jste nám dal, vzdychal hostinský Pivnička, už jsem myslil, že budu točit pivo na věčnosti –


  „Tygr“ se zakousl do obávaných serpentin, jimiž silnice překračovala hřeben Železných hor. Zvědavost se stupňovala, čím výše auto vyjíždělo a čím širší rozhled se před nimi otvíral.


  „Tygrův“ motor bzučel, ale v rytmu nezakolísal. Pana Krupičku polila studená sprcha, když uvažoval o následcích zpětného pohybu v případě „Tygrova“ vysazení.


  – Máte v pořádku brzdy? zeptal se pro jistotu řidiče.


  – Buďte bez starosti, plašil Štorkánek černé myšlenky, mám, ale nebude jich zapotřebí, „Tygr“ stoupá skvěle.


  Přemohli již čtvrtý zákrut a zbývala poslední zatáčka. „Tygr“ zvolnil krok a tlouštíkům v něm stékaly po skráních praménky potu, protože sluníčko pálilo nemilosrdně.


  – Musím pít, sténal pan Pivnička a všichni hned cítili sucho v hrdle, které pálilo, mučilo a volalo po vydatném doušku.


  – Jen klid, přátelé, těšil mistr, hned nahoře je hostinec, odpočineme si a důkladně posilníme – sám už bych pil –


  „Tygr“ přemáhal houževnatě metry dělící je od žádoucí oasy. Štorkánek se chystal přehoditi rychlostní páku na dvojku, aby zkrátil utrpení žíznících, když koza pasoucí se na břehu u silnice si umínila přejíti na druhou stranu, kde viděla šťavnatější zeleň.


  Její úmysl byl tak neočekávaný a její netečnost k supajícímu „Tygrovi“ tak dokonalá, že Štorkánek leknutím sešlápl zplna nožní brzdu, ale ještě ji blatníkem přistrčil do příkopu. Příhoda by byla neskončila nijak tragicky, koza klidně okusovala listí nejbližšího křoví, ale motor pracující z plných sil při zabrždění škytl a – zastavil se. V příští vteřině již počali couvat dolů po svahu. Všichni ve voze ztuhli leknutím a jazyky jim zdřevěněly. Štorkánek se vzepřel v sedadle a stoupl celou váhou na nožní brzdu. Zaskřípělo – ale „Tygr“ couval dále.


  – Zmáčkněte ruční brzdu! vykřikl řidič na pana mistra.


  Pan Bošek se probral ze ztrnutí a vší silou stiskl páku. Zastavili se.


  – Slezu dolů a hodím něco pod zadní kola, měl hned nápad pan Kahoun. Štorkánek jej schválil němým kývnutím hlavy.


  Sotva se však pan Kahoun pohnul na sedadle a nadzdvihl tělo, zaskřípalo v kolech a „Tygr“ sestupoval.


  – Sedněte si! Nehýbat se! volal úzkostlivě Štorkánek, o něhož se pokoušely mdloby při pomyšlení, že by se mohla dostat ohromná váha vozu do rychlejšího pohybu.


  – Co budeme dělat? hleděli jeden na druhého, ale dobrá rada byla drahá. Štorkánek by byl stočil vůz a zajel raději do přikopu, jen kdyby nebyl tak hluboký.


  – Spustím motor, rozhodl, pane mistr, sešlápněte nožní brzdu!


  „Tygr“ couval rychleji, protože Štorkánek musil pedál pustit a mistr znovu sešlápnout. Po třetím zařinčení startéru se stroj rozeběhl.


  – Teď pozor, zasunul řidič jednotku a povolil spojku. „Tygrem“ smýkla síla kupředu, z výfuku se vyvalil sloup dýmu jak ze sopečného kráteru, ale motor zhasl opět. Než Štorkánek s mistrem nahmatali potřebné páky a pedály, uháněl „Tygr“ vesele pozpátku dolů a bylo zapotřebí nadlidské mistrovy síly k jeho zastavení. Oba šoféři byli u konce s rozumem a tlouštíci za nimi se koupali v potu.


  – Zde se musí něco stát, rozhodl hrdinně pan Pivnička a pomalu vstal. „Tygr“ se pohnul jen nepatrně, a to dodalo hostinskému tolik odvahy, že se natočil a vykročil jednou nohou přes okraj vozu na silnici. Sotva se však špička jeho boty dotkla prachu cesty, zdřevěněla mistrovi ruka a povolila, čehož „Tygr“ využil k bystrému poklusu. Panu Pivničkovi nezbylo, než hezky čiperně poskakovati po jedné noze, zatím co za druhou nohu ho držel křečovitě pan Kahoun a za obě ruce pan Paštěk.


  Štorkánek zkoušel zasunouti rychlost, ale v kolečkách po každém pokusu zařinčelo a auto běželo rychleji. Pana Pivničku nenapadlo, že by ještě v svém věku dokázal na jedné noze odskákat dobrých pět set metrů takovým tempem. Byl polomrtvý, když ho vytáhli do vozu.


  Příslovečný klid již opustil i Štorkánka a všichni volali zoufale nějakou živou duši, která by je zachránila. Přibíhali vesničtí kluci, ale ti se domnívali, že jde o legraci, házeli „Tygrovi“ pod kola čepice, vyskakovali na jeho stupačky a bránili Štorkánkovi v rozhledu.


  – Pane mistr, tohle dobře nedopadne, měl Štorkánek neblahé tušení, zatím co „Tygr“ ujížděl ověšen kluky i jejich nelidským křikem.


  Následky divné jízdy se dostavovaly. „Tygr“ smetl při nezdařeném Štorkánkově manévru žebřík pod sadařem, jenž se v poslední chvíli zachytil na větvi, kde zůstal viset jako oběšenec. Oj vozu, který vytahovali v Podhořanech ze stodoly, nemohla být také vážnou překážkou a přerazili ji s lehkostí, že až pantátovi u vozu vypadla dýmka z úst.


  Štorkánek troubil na klakson, pan mistr na ruční houkačku a pan Kahoun na vlastní hrdlo. Kluky znenáhla opouštěla odvaha, seskakovali a váleli se po silnici.


  Ve chvíli největší tísně, kdy se katastrofa již zdála neodvratnou, podařilo se Štorkánkovi spustit motor a zasunout zpáteční rychlost. Působila jako nejlepší brzda a „Tygr“ vlétl do břehu u jedné strany silnice s prudkostí daleko menší, než se očekávalo.


  Stačila však k tomu, aby pan Pivnička vylétl po hlavě ven a metal dolů kozelce, aby pan Pašek dostal do hlavy ránu, jakou býval zvyklý uštědřovat při zabijačkách čuníkům, a aby se pan Kahoun octl zaklíněný mezi mistrem a Štorkánkem s vyrvaným plyšovým obložením sedadla v ruce. Zda v té chvíli zaznamenaly někde seismografické stanice otřes země, není známo.


  Jisto však je, že nikdo z účastníků se dlouho koncem výletu nepochlubil a že Štorkánek od oné neděle nezkoušel zatížení vozu.––


  Nebylo ani mnoho času obírat se podrobnostmi, neboť čas kvapil a události se vyvíjely pro cestu velmi příznivě. Bratr pana mistra Karel z Havlíčkova Brodu přijel navštívit rodinu Boškovu ihned, jakmile dostal dopis.


  – Budu zde pracovat na několika stavbách, svěřil se panu Boškovi, hlavně drátěné ploty a kovová zábradlí. Doma mám v dílně mnoho práce, a proto jsem tvou nabídku uvítal, mohu říci, s radostí. Jistě se dohodneme.


  Pan Bošek by mu byl padl do náruče a také paní mistrová hleděla již okem milostivějším, když se dověděla, že dílna vlastně ponese peníze, i  když budou pryč.


  Pan Petrtýl obcházel úřady a vyjednával cestovní pasy. Skupoval také mapy, průvodce a dlouho do noci seděl zahloubán nad papíry. Jeho služebná si nepřestávala naříkat, že má mapy rozloženy na stole i při obědě, že nad nimi usíná a stále si z nich pobroukává roztodivná slova. S Mildou prostudovány všechny možné obměny cesty a stovky kilometrů jen lítaly vzduchem.


  Pan Frk-frk obstaral v Praze visa a cizí peníze. Liry, švýcarské franky – paní mistrové se zdálo, že má v rukou hrst bezcenných papírků a že byli ošizeni o poctivě vydělané peníze. Panu Frk-frk dalo mnoho vymlouvání, než jí přesvědčil, že je daleko výhodnější vyměniti si valutu již tady než někde v neznámých městech.


  Příprav na cestu bylo letos daleko více, a když mistr vyslechl, co by se mělo všechno vzít, začal uvažovat o přívěsném voze. Věra měla v Hradci zařízenou domácnost již před svatbou, a mohla celý čas věnovat radostným přípravám. U Bošků ji nemohli ani poznat, když se přijela ukázat v šatech, které měla připraveny do italských lázní.


  Jen jedna věc kazila všeobecně povznesenou a vzrušenou náladu. Babička nebyla nějak v své kůži. Nejen že nechala mlčky kolem sebe probíhat události, které by jindy byla pepřila poznámkami, ale nezmínila se ani slovem o chystané cestě a nepřemlouvala žádného člena rodiny, aby se jí nezúčastnil.


  – Buď má proti nám připraven nějaký velký tah, rozvažoval mistr, nebo je s ní opravdu zle. Tohle přece není naše babička!


  – Snad chce, abychom jí přivezli od papeže nefalšované požehnání, dohadoval se Milda, pan Petrtýl se jí něco navypravuje o něm.


  Jednou ráno vyšel Štorkánek rozespalý na dvůr a – měl vidění. Babička otírala mokrým hadrem „Tygrovy“ zaprášené blatníky. Promnul víčka, pak se kousl do pysku, štípl do ruky – ale vidění bylo neuvěřitelnou skutečností. Štorkánek po babiččině odchodu „Tygra“ důkladně prohlédl, zda nejde o nějaký rafinovaný útok na jeho krásu, ale nezhlédl nic podezřelého. V dílně se nemohl jen tak svěřit, byli by se jistě o něm domnívali, že se pomátl. –


  Několik dní před odjezdem pomáhal „Tygr“ svážeti z Havlíčkova Brodu potřebný materiál do dílny a Štorkánek měl více než dost příležitostí zdokonalit své šoférské umění i vyzkoušet odolnost automobilu. Nakládal naň notné dávky železa a hnal jej do kopců v představách, že zdolává alpské průsmyky.


  Odjezd byl smluven z Čáslavě na den 20. července. Dva dni předtím však uhodila do klidného vývoje událostí atomová bomba!


  – Babička mi včera řekla, oznámila paní mistrová, že se obětuje a pojede s námi na návštěvu k papeži, aby měla jistotu, že bude mít opravdu svatou věc na památku.


  Panu mistrovi se udělalo mdlo, musil se podržet stolu, ale pak přece našel ještě trochu duševní rovnováhy:


  – To jsou, maminko, trochu divné žerty –


  – Žádný žert, pravda je to, mluvila neoblomně paní mistrová, ne abyste se na ni někdo mračil.


  Štorkánkovi vhrkly slzy do očí, Milda spínal v koutě ruce, Hanka fňukala a Pusina schlípila ohon mezi nohy.


  – Babička přece do „Tygra“ nesedne, chytal se poslední naděje mistr.


  – Řekla, že k papeži by jela třeba na trakaři, pokrčila rameny paní mistrová, musíme s ní tedy počítat –


  Po večeři, když seděli všichni i s babičkou v kuchyni, jal se mistr vypravovat o automobilových neštěstích, líčil, z jakého chatrného materiálu je „Tygr“ slepen, a připomněl, že zvýšil celé rodině životní pojistky.


  Babička na stoličce u kamen zelenala, žloutla – ale vydržela.– Poručila jsem duši Bohu, než jsem se rozhodla, vyzpovídala se, a pro svatou věc musí křesťan vytrpět i taková muka, jako je jízda v páchnoucí nestvůře –


  Na mistra sáhla smrt a Štorkánek zakoulel divoce očima.


  – Takovou cestu, babičko, nevydržíte, pomáhal Milda zažehnávat nebezpečí, to jsou tisíce kilometrů –


  – Jen se nestarej, naříkat nebudu, ohradila se babička, já už překousla v životě horší věci –


  Mistr se Štorkánkem vyšli ven na válečnou poradu.


  – Rozum dohromady, tohle se nesmí stát, shodli se, jedeme přece na výlet, a ne poslouchat celou cestu kázání a podpichování –


  – Pan Petrtýl nás svou důkladností přivedl do pěkné kaše, ať nám z ní pomůže. Musí babičce říci, že papež v Římě není –


  Panu Petrtýlovi zbylo však málo času na přesvědčování babičky, že papež je v letních měsících na svém sídle Castel Gandolfo a že je nepatrná naděje, bude-li je moci osobně přijmout –


  – Když za ním přijedu takový kus světa? zlobila se babička, v takovém voze, s takovým šoférem, kde mi smrt je v patách každou vteřinu? To že by neuznal?


  Pan lékárník přišel do dílny zničen.


  – Marnost nad marnost, babička jede! Alea iacta est! Kostky jsou vrženy!
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  Kapitola šestá,


  NEODPORUJTE BABIČCE!


  20. července se ovšem nikam nejelo, protože nikdo nebyl hotov s přípravami. Štorkánkovi se zdálo, že „Tygr“ by potřeboval ještě nejméně padesatera zlepšení, aby byl schopen cesty, měl jej od rána do večera vytaženého z garáže na dvoře a válel se pod ním. Dlouhé jeho nohy, hned klidně ležící, hned zase se zmítající, v kolenou prolamující i do výše vymršťované, byly svědectvím úporné práce na spodku „Tygra“.


  Pan Petrtýl vyhledal doma kdejakou latinskou knihu a potil se nad nimi více než před maturitou a státnicí.


  – Kdepak, s tím já nebudu hotov, přiznával se zkroušeně, ještě nemám zopakované konjunktivy a perfekta –


  Mistr snesl do „Tygrových“ útrob polovinu nářadí z dílny a jistě by býval nejšťastnější, kdyby s sebou mohl vzíti pro všechny případy i soustruh a vrtačku.


  – Připraveni musíme být, kázal stále, kdopak by nám v takových končinách pomohl!


  Babičce musili zhotovit zvláštní sedadlo. Sotva totiž vstoupila do „Tygra“ a usedla na jeho polštář, prohlásila rozhodně, že na kamení sedět nebude. Mistr měl plno námitek, ale paní mistrová dala heslo:


  – Neodporujte babičce! Vyhovte jí ve všem, je už stará, a má právo si trochu ulehčit. Udělejte jí měkké sedadlo, nebo nikam nejedu –


  Mistr pustil z hlavy myšlenku, že by svou při vyhrál, a tak dostali učedníci v dílně posvátný úkol připraviti sedadlo, které by babičce vyhovovalo.


  – Co tam, kluci, nacpeme, hořel touhou Franta, kaktusy, bodláky, staré rýžáky, železné hoblovačky –


  Mistr zakončil bohaprázdné rozjímání pohlavkem, který však nesl stopy otcovské něžnosti.


  Věc byla nakonec vyřešena tak, že do sedadlového obalu vložili velký gumový polštář, který bylo možno vzduchem naplniti do různé hustoty. Opěradlo sedadla bylo důkladně vystláno nejjemnější koudelí a ke karoserii přidělána držadla, jichž se mohla babička v případě potřeby zachytit. Práce byla tak důkladná, že i babička po usazení musila říci:


  – No, za mnoho to nestojí, ale snad to půjde – Franta měl v ruce špendlík a v hlavě černé myšlenky, které by se byly nerozpakovaly způsobit výbuch polštáře, ale babička, jakmile usedla do „Tygra“, hleděla kolem sebe jako ostříž. Musili tudíž spolknout pochvalu s rozpačitými úsměvy.


  Paní mistrová tvrdila, že se jí hlava jistojistě rozskočí. Nebylo žádnou maličkostí vypravit sebe, babičku a dvě děti, když jí tvrdili, že se budou jednou brouzdat sněhem a po druhé péci na slunci do červena. Toť aby vzala s sebou celý šatník.


  – Nejvíc jsem zvědav, jak se k papeži vymódí naše babička, rozvažoval mistr, taková slavnostní chvíle v jejím životě přece –


  Vašek Mráčků byl pověřen uspořádáním všech věcí v „Tygrovi“ a bylo mu řečeno, že urovná-li potřebné tak, aby vyšetřil ve špičce pro sebe místečko, pojede možná také. Vašek tedy konal divy, rozměřoval auto, kreslil plánky, mořil si hlavu ve dne v noci, přidělával nosiče a každé nové zavazadlo doprovázel trpitelským pohledem.


  – Pane mistr, já nevím, začal s chytrou politikou, ale „Tygr“ bude tak přetížen, že se pak v kopcích nehnete. Teď ještě přibudou zavazadla od Srnků –


  Pan Bošek se opravdu lekl, běžel domů a v trochu prudší výměně názorů zakázal další balení.


  – Vašku, zavolala babička na dvůr, mně tam dáš tenhle košík a hezky zčerstva!


  – Neodporujte babičce, neodporujte babičce, drtil pan mistr mezi zuby, ale ještě se přemohl.


  – Musíte si to dát do menších kufříků, řekl, takový koš do „Tygra“ nedostaneme – a co v tom vůbec vezete?


  – Do toho nikomu nic není, ohradila se babička, a přebalovávat nic nebudu, namořila jsem se jednou dost. Odnes to, kluku, a nekoukej! –


  Srnkovi přijeli z Hradce 22. července a tehdy už se přípravy dostaly samy sebou do nejživějšího proudu. U Bošků v dílně, na dvoře, v domku i v kůlnách to vypadalo jako o zmatení při stavbě věže babylonské.


  Bratr Karel byl již v nejpilnější práci, přicházeli cizí lidé, dělníci ze staveb, všude se pletl železný materiál, trubky, úhlové železo, dráty, a kdo prošel dvorkem bez úhony, mohl mluvit o úspěchu. Pan Petrtýl, který se učil odříkávat latinská slovíčka, zakopl přes tu chvíli o nastraženou léčku a padal po hlavě do slovníku. Štorkánkovi propálili kalhoty autogenem, když se na dvoře v samém shonu neopatrně připletl. Franta zachránil situaci tím, že vychrstl na postižené místo kbelík vody, jinak bůhví, jak by byl Štorkánek snášel sezení několikatýdenní cesty.


  – Už abychom byli odtud, lomil rukama mistr, když kolem bylo víc pohmožděných než zdravých.


  Jediná babička se přenášela křepce přes všechny překážky, každému rozkazovala, a zatím co ostatní schli starostmi, ona mládla každou hodinou.


  – A zdaližpak už jste dopsali panu papeži, kdy přijedeme, zeptala se jednou neočekávaně pana Petrtýla, jemuž rázem zaschla v hrdle latinská slovíčka i konjunktivní vazby.


  – Totiž – to je, abych tak řekl, koktal pan lékárník v obavě, aby něco nepokazil, věc trochu povážlivá –


  – I já už to dávno poslal, rozsekl mistr statečně zaplétající se uzel a mrkl na pana Petrtýla, a rekomando, aby se to neztratilo –


  – Neodporujte babičce, pošeptal potom zkoprnělému panu lékárníkovi, chce psát papeži, co bychom jí nevyhověli – ta by nám, panečku, vyčinila, kdybychom řekli pravdu –


  Den před odjezdem se zastavil odpoledne na dílenském dvoře hokynář Michelka. Díval se, jako by byl snědl na posezení velkou láhev nakládaček vlastní výroby, které si kupovali kluci, když hledali výmluvu, aby nemusili do školy, a jeho očička mrkala tuze nepokojně.


  Jakmile Štorkánek zjistil přítomnost tak váženého hosta, hned se ohlížel po dílně, čím by ho uctili. Honza radil ubrousit zvědavý nos na brusnici, Franta byl pro přivázání pod „Tygrův“ výfuk a spuštění motoru, ale mistr prozatím zakázal tak bouřlivé ovace a vyšel sám ven.


  – Copak nám pan Michelka nese? zeptal se příchozího slovy, která škrabala po zádech.


  – Ale jdu se jen podívat, jak jste daleko, švitořil Michelka, nějak se vám z domu nechce, což? Ono je to přece jen daleko, a když není vůz tak spolehlivý –


  Vašek v dílně nemluvil, vzal naviják s gumovou hadicí, přidělal její konec k vodovodu a roztáčel ji rozvážně na dvůr. Mrkl na Frantu a řekl s nesmlouvavým přízvukem:


  – Až ti dám znamení, otoč kohoutkem – ale ne málo! Pozorovali ho oknem, jak dotáhl konec hadice přes dvůr až za složené tu železné trubky, kde zaujal palebné postavení proti nadhupujícímu se Michelkovi.


  – Kudy vlastně, pane mistr, pojedete? vyzvídal hokynář, neděláte si vy z nás v hospodě jenom dobrý den? Řeknete: jedeme do Itálie – a pak budete sedět někde v Čechách na vesnici – to já znám!


  – Je mi líto, že vás musím ranit do srdce, řekl mistr s účastí, ale my bohužel do Itálie opravdu jedeme –


  – Můj syn jede s kamarádem na motorce také někam na jih, sděloval Michelka s velkou významností, jistě se uvidíte – on sice jede později, ale to víte, na moderní motorce vás za dva dny má –


  – Hrozně bych nerad, aby si snad váš pan syn kvůli nám rozbil hlavu, mluvil dobrácky pan Bošek, jen mu řekněte, ať se šetří, my už se tam bez něho nějak obejdeme.


  – Mám jen strach, aby vás od italských hranic nevrátili, chytal se jiného stébla Michelka, četl jsem, že tam není dovoleno zakuřování ulic jako zde u nás –


  – Když se tam dostaneme, pošleme vám jistě pohlednici, sliboval mistr, a ještě máte nějakou bolest nebo starost o nás?


  Michelka se klepal zlostí, poněvadž sem přišel s pevným úmyslem dopálit před odjezdem mistra tak, aby na to po celou cestu nezapomněl.


  – Včera si vaše babička u mne v krámku naříkala, že musí taky s vámi – pro ni, chudáka, je to velká oběť, jet v tak starém automobilu – já bych tu odvahu neměl –


  – Oni lidé o vás říkají, že se bojíte víc než stará bába, a vidíte, já bych tomu byl nikdy nevěřil, kroutil hlavou mistr.


  – Cože? Takové řeči bych si vyprosil, postavila se Michelkovi na hlavě štětička vlasů, neklamný důkaz, že se v něm krev rozproudila, váš automobil by nevzali ani do musea, protože takhle jakživ žádný samohyb nevypadal –


  – Heleďte, pane Michelka, jděte už domů, radil přátelsky mistr, utíkají vám tam v krámku syrečky po pultě a mohl byste přijít ke škodě –


  – Vy chcete pomlouvat moje zboží, vy automobilový analfabete? zuřil hokynář a šermoval rukama, to se vám nevyplatí! On už mi syn pošle fotografii, až se někde pod vámi ta rachotina rozsype a budete se vracet s ovázanými hlavami jako posledně. Dám si ji zvětšit a vystavím ji za výkladem!


  Vašek namířil konec hadice na otevřená Michelkova ústa a mávl rukou. Syčivý proud zasáhl rozzlobeného hokynáře přímo na hlavu takovou silou, že postižený udělal několik vrávoravých kroků dozadu a pak se úplně poručil k zemi. Všichni se vyhrnuli ven z dílny a mohli puknout smíchy při pohledu na mužíka, jemuž voda pomáhala účinně zrychlovat krok. Teprve když Vašek musil sklonit hadici, aby voda nestříkala na ulici, obrátil se mokrý a zplihlý Michelka, aby výhružně zamával.


  – Jen běž, dokud můžeš, volal za ním Štorkánek, po druhé na tebe pustíme ještě Pusinu, abys našel rychleji cestu!


  – Vašku, dnes budeš v noci spát u „Tygra“ a hlídat, rozhodl pan Bošek, chlap by nám ještě ve zlosti mohl něco provést –


  – Spolehnou, pane mistr, řekl sebevědomě Vašek, já bych mu to zde už nějak rozmluvil, kdyby se spletl.


  Ve čtyři hodiny ráno vstal Štorkánek, aby připravili s Vaškem poslední. Naplnili vrchovatě nádrže „Tygrovy“ benzinem i petrolejem, dolili oleje a vody. Pan Frk-frk o hodinu později prohlédl Populara a oba šoféři si stiskli ruce.


  – Aby se dobře jelo a nelepila se nám smůla na paty, přáli si navzájem.


  – Já pojedu první, smlouval pan Frk-frk, abych v případě nutnosti leccos předem vyřídil. Tu je plánek, podle něhož jedeme. Jsou tu vypsány všechny osady, kterými projíždíme – mapy jsem vám dal. V každém místě, které jsem podtrhl, budeme zastavovat – a tam na vás také vždy počkáme a nepojedeme dál, dokud nebudeme pěkně pohromadě. Kdyby se vám stalo něco vážnějšího a dlouho byste nejeli, budeme se pro vás vracet, po případě přivezeme hned pomoc. Jste spokojen?


  – Úplně, liboval si Štorkánek, ve dvou se to přece jen líp táhne.


  O šesté započalo nasedání. Štorkánek si pořídil k své kukle ještě koženou vestu a byl nyní dokonalým řidičem. Po zkušenostech s poslední cestou oblékl důkladné vysoké boty až ke kolenům, takže byl skoro celý zabalen v kůži.


  Pan mistr přišel oblečen bezstarostně v lehounkých letních šatech bez vesty, přehodil přes sebe jen bílý automobilový plášť, jaký jemu a paní mistrové přivezl zeťáček z Hradce.


  Babička měla černé šaty, na hlavě kokrhelku, na nose brýle a v ruce deštník. Dala si dvakráte před nasednutím připumpovat polštář v sedadle, nakázala Štorkánkovi, že jakmile mu zaťuká rukovětí deštníku na záda, musí zmírnit jízdu, jinak použije deštníku po druhé a s větším důrazem. Vymínila si, nebude-li snášet jízdu, že ji vypraví domů vlakem, odkud bude chtít, a nebudou ji nutit dále. To slíbili všichni nejupřímněji.


  Pan Petrtýl se dostavil v zeleném, skoro mysliveckém obleku, na hlavě měl nasazen švihácky nízký klobouček s pírkem, v ruce řádnou sukovici.


  – Abych zapadl trochu do těch hor, vysvětlil úbor, který spolu s plnovousem dělal z něho dokonalého lesníka. V své výzbroji měl pouzdro s důkladně prostudovanými mapami, dokonalý triedr, latinský a italský kapesní slovník, krabici na vzácné horské byliny a zápisník, který se měl stát cestovním deníkem.


  – Zvěčním vše, co nás potká, dobré i zlé, vysvětlil, abychom mohli hodně vzpomínat –


  – Jen aby bylo na co, mínila babička a podívala se na rozdychtěného pana lékárníka zpod brýlí.


  Věra zářila štěstím a dobrou náladou. Měla radost, že budou všichni tak pohromadě v nejradostnějších chvílích života. Byla oblečena podle nejnovější a nejpraktičtější automobilové módy, na hlavě šátek, což se i babičce líbilo.


  – Budeme na vás stále myslit, loučila se paní Srnková, když nasedala do Populara, a o Věrušku nemějte strach, nedovolím synovi, aby jezdil nějak bláznivě –


  – Docela dobře – žádné frk-frk, hezky pomalu, souhlasila babička.


  Vašek si připadal mezi zavazadly jako loď přiskřípnutá ledovými krami. Paní Bošková měla vedle sebe Mildu a Hanku s Pusinou, babička pana Petrtýla, vedle Štorkánka seděl jako obvykle pan mistr.


  V Popularu bylo pohodlí více. Věra seděla, to se rozumí, vedle svého Váši, vzadu pak rodiče. Bylo vyjednáno, že v případě potřeby přejde pan Srnka do „Tygra“ a babičku usadí v Popularu.


  O sedmé se přišel rozloučiti bratr Karel, který slíbil, že o dílnu i domek bude dobře pečovati a že mohou vyjet úplně bez starosti. Paní mistrová sdělovala v rychlosti ještě některé podrobnosti a zapřísahala jej, aby nezapomněl krmit kanára.


  Babičce zabušilo srdce, když „Tygrův“ motor zabzučel, a po prvé k němu pocítila cosi jako úctu. Vzpamatovala se pak až na volné silnici, když už se Čáslav rýsovala v dálce jen svými věžemi na obzoru.


  – Hm, hm, mluvila pro sebe, podívejme se, jede to docela slušně –


  Štorkánek zaslechl pochvalné brumlání a přišlápl tedy plynový pedál. Čekal zaklepání deštníkem na záda, ale nestalo se nic. Tož tedy babička jízdu snáší a nebude nutno jet jako na pohřeb.


  Před nimi se rýsovala šedivá střecha Populara a občas z otevřených okének pokynula něčí ruka na pozdrav. Štorkánek se snažil udržeti s ním krok a prozatím se mu dařilo. Hanka ukazovala Pusině v dálce se ztrácející čáslavskou věž a pan Petrtýl pronesl slavnostní slova:


  – Kéž se k tobě, naše město, ve zdraví vrátíme!


  V „Tygrovi“ zavládla povznesená nálada, chvílemi vystřídávaná tklivostí z dlouhého odloučení od míst tak známých. Náhle však sebou mrsklo cosi kolem auta bláznivou prudkostí, ozvalo se dokonce cvaknutí blatníkových plechů, až blaženě sedící Štorkánek leknutím vyskočil na sedadle, a před „Tygrem“ zasvítily dvě zrzavé hlavy skrčené na malém motocyklu. Zadní z nich se obrátila, zašklebila a vyplázla jazyk – že se Štorkánkovi zatmělo před očima.


  – Kluk Michelků, zašil sebou mistr netrpělivě na sedadle, hokynář ho poslal za námi hned dnes, aby dopaloval –


  – Přejedu je někde jak žížaly, vjela do Štorkánka zlost, takhle se jezdí po silnici!?


  – S kým se veze? zvídala paní mistrová.


  – Ani nevím, přiznával mistr, jeli jak čerti –


  – Však je najdeme někde na švestce u silnice, usoudila babička, na takovou zpupnost se přece nemůže Pánbůh dívat. Žádný spěch za nimi, buďme rádi, že máme kosti v pořádku.


  Štorkánek se vzdal úmyslu pronásledovat nevychovance, protože babičce se nesmělo odporovat. Zmírnil raději běh, aby nespolykali prach, který se v kotoučích valil za ztřeštěnci.


  Dojeli ke křižovatce, kde odbočovala silnice vlevo k Paběnicům. Tam měla paní mistrová sestru Anču, a proto alespoň zamávali směrem k vesnici vykukující z dolíku.


  – Já vím, že chudinka trne o nás strachy, povzdychla paní Bošková, a že si nedovede srovnat v hlavě, kam až se pouštíme –


  – Punktum a dost, řekl rázně pan Petrtýl, loučení je skončeno a od této chvíle jsme na výletě, který nám má přinést zábavu a poučení – vzdychání si ponecháme pro chvíle pohnutější –


  – To jako myslíte, až to někde rozsypeme, nemohla se babička vyplést z černých myšlenek, jen abychom si pak mohli vůbec ještě vzdychnout.


  – Žádné strachy, jal se vypravovat mistr, Votočka jel nákladním autem ze Starého Kolína v noci do Čáslavi trochu v náladě, třikrát sjel do příkopu, dvakrát nabral telegrafní tyč, jednou ohnul stromek u silnice, mlíkaři otočil vůz na silnici – ale vždycky si ještě vzdychl:


  – Zaplať Pánbůh, že se nestalo nic horšího!


  Babička významně odkašlala, což bylo vždy znamením, že končí debatu o jisté věci a nemíní se jí dále zdržovat. Štorkánek s mistrem na sebe významně mrkli, protože se jim podařilo babičce neodporovat, a přece ji usadit.


  Popular před nimi mizel v zatáčkách silnice, Štorkánek proto přidal plynu a otevřel zplna výfuk. Vašek ucítil pod sebou bubnování rychlopalné ručnice, která prozrazovala, že motor pracuje v nejlepším pořádku, a rozložil se velkopansky v svém doupěti.


  – Snad mě ty kufry přece neumačkají, těšil se nadějí, a dojedu živ a zdráv.
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  Kapitola sedmá.


  PŘES HRANICE.


  Již za Zbraslavicemi vyňal pan Petrtýl triedr z pouzdra a začal obhlížeti krajinu, jež nabývala zajímavosti. Babička zprvu nedůvěřovala nabízeným trubičkám a odbyla nabídku:


  – Tohle mi taky strčili jednou na pouti a já pak měla černá kolečka u očí jako sůva – dejte s tím pokoj!


  Když ji však pan Petrtýl ujistil vážností svého šedivého plnovousu, že tu není záludných myšlenek, přiložila skla k očím – vykřikla a pustila triedr do klína. Štorkánek se totiž právě ohlédl a čočky tak přiblížily jeho krásu, že se až babičce nadzdvihla kokrhelka na hlavě.


  – To jsem viděla prvně v životě čerta, odplivla si třikrát, aby se jí z leknutí něco nestalo.


  Pan lékárník jí namířil skla do krajiny a pak si nepřestávala libovat:


  – Bože, takovéhle brýle kdybych já měla, ale to víte, naklonila se důvěrně k panu Petrtýlovi a šeptala mu do ucha, že Vaškovi nad výfukem neušlo ani slovo, šetří na mně, nic pořádného mi nekoupí –


  Pana lékárníka polila v rozpacích panická červen, přelétl očima nepokojně po celé rodině, ale viděl, že je k žalobě úplně netečná a že se neshromažďuje bouřkové mračno hádek. Oddychl si a jal se babičce horlivě vykládati krásy krajiny, ukazoval jí zručský zámek, sázavské údolí a babička ani neměla tušení, v jakých ošklivých zákrutech silnice se „Tygr“ pohybuje. Štorkánek viděl před sebou v dálce stoupající silnici, rozdýchal tedy motor do obrátek a železniční přejezd spatřil v poslední chvíli. Výsledkem byl „Tygrův“ elegantní skok, při němž se octla všechna čtyři kola ve vzduchu, babičce přepadla kokrhelka přes triedr, Vaška přikryly kufry, Hanka se skulila na Pusinu a Milda zaútočil hlavou na záda pana Petrtýla.


  Na Štorkánka se snesla prška líbezností, babička zaklofala zobcem svého deštníku vší silou do jeho zad a mistr připomněl:


  – Dej pozor, ať nepřerazíme péra –


  Na nezájem lidí si nemohli naříkat. Kdekdo se zastavil, pozdvihl obočí, poškrabal se za ušima a rozesmál podle toho, jak brzy přišel k sobě, pak se ještě obrátil a hleděl za nimi. Vaška ve špičce to dopalovalo, obrátil se proti směru jízdy a vyřizoval každému na dálku pozdravy podle zásluhy.


  Za Košeticemi uviděli v lese Populara a mávající Věru.


  – Odpočinek, hlásil pan Frk-frk, nadýchnout božského vzduchu a za chvíli zase startujeme –


  – Jakpak se jede, babičko? ptal se s účastí pan Srnka.


  – My totiž jedeme chvilku po zemi a chvilku letíme vzduchem – no, ale zatím jsme celí, ulevila si babička, a to už odpočíváte? Božínku, dnešní mládež nic nevydrží –


  – Ale vždyť je tu krásně, jásala Věra a rozeběhla se do lesa. Pan Frk-frk s Hankou a Pusinou se dali za ní. Vašek obcházel znalecky „Tygra“, aby snad někoho nenapadlo, že je tu zbytečný, rodiny se rozložily na trávník u lesa a pan Bošek zapálil viržinko.


  – Tak už máte, babičko, v nohou šedesát kilometrů, prozradil Milda.


  – Dej pokoj, to není možná – za takovou chvilku? divila se babička a docela se zájmem pohlédla na Mildovu mapu.


  – „Tygr“ polyká kilometry jako maliny, odfoukl mistr sebevědomě modravý kouř.


  – My už měli málem nehodu, prozradila paní Srnková, dva blázni na motocyklu nám div nevlétli pod kola –


  – Měli zrzavé hlavy, což? zeptal se mistr.


  – Až moc zrzavé –


  – Jednoho známe, pěkný lupínek, rozumoval pan Bošek, je to kluk hokynáře Michelky z Čáslavě, zná ho celé město. Kdejaká lotrovina, má v ní prsty a táta nestačí platit. Pan Michelka ho poslal po včerejším nedorozumění, aby nám snad nebylo po cestě smutno. Kluk má u mne vroubků, že by na ně zárubeň u dílny nestačila – přál bych si ho dostat někde mezi čtyřma očima do rukou –


  V tom okamžiku kleplo cosi o mistrovu holou lebku, až panu Boškovi vypadlo ze zubů viržinko a musil se starostlivě na hlavě podrbat.


  – Šiška, smál se Milda, to byla ale, tati, trefa –


  – Já už myslel, rozhlížel se mistr, že na mne odněkud ti kluci házejí –


  – Znamení, řekla babička a pozdvihla významně oči, já být v tvé kůži, už bych do auta nesedla, člověk nikdy neví –


  Pan mistr si pomyslil, že bude mít teď babiččina slova místo hořkých prášků pro trávení, které zapomněl doma, a že nezbude nic jiného, než je hodně zapíjet.


  První větší zastávku udělali v městě Pacově, neboť mistr tvrdil, že už má jazyk přilepený na patře a že z velké žízně dostal kdysi pořádnou nemoc. Zapadli se Štorkánkem a panem Petrtýlem do hospody na náměstí, zatím co ostatní se vypravili do městských sadů k pomníku básníka Antonína Sovy. Babička si sedla do stínu stromů a slíbila, že počká u „Tygra“.


  – Podívej se, Štorkánku, oknem, radil mistr, sotva zasedli za stůl, zda sem babička nekouká. Ona má tím dalekohledem tak pocvičené oči, že by nám mohla počítat, kolik vypijeme piv –


  Babičce jistě zaznělo v uších, poněvadž poposedla na lavičce a začala si je protřepávat.


  Pan Frk-frk je vyrušil z nejlepšího popíjení a nedal se nijak pohnout, aby také s nimi trošku poseděl.


  – Zatrolená Věrka, bručel pan Bošek, ta si ho brzy otočila okolo prstu – musíme jít, bylo by boží dopuštění –


  Uháněli po krásné silnici k Táboru. Pan Bošek z neznámé příčiny začal škytat, což zavdalo babičce příležitost k uplatnění rozšafné moudrosti:


  – Věřte, pane lékárníku, každé to boží hovádko ví, kdy má dost, jen člověk ne –


  Pana Petrtýla to dojalo tak, že začal škytat také, a babička se k němu obrátila zády.


  – Zdržíme se v Táboře? ptala se Věra Váši.


  – Jen projdeme městem, pak někde pojíme a musíme dál, sděloval pan Frk-frk, máme v programu dojet až do Lince, a to je hezký kousek –


  Tábor je uvítal širokou moderní ulicí, vedoucí ke středu nového města. Na rušné křižovatce před Grandhotelem si Štorkánek popletl ukazatele směru a strážník mu udělil málo lichotivou radu.


  – Co křičel? dopálila se babička. – Šermuje rukama, že nikdo neví, kam se má jet, a pak ještě pokřikuje – má tam ale pěknou motanici –


  Jeli rovně ulicí vzhůru, jež se stále zužovala, až mistr hleděl starostlivě k úzkým chodníčkům a napomenul Štorkánka:


  – Dej pozor, abys někoho nepřimáčkl ke zdi – Jaká radost, když se octli na rozlehlém náměstí a v jeho pozadí zahlédli Populara.


  – Tak kdepak to jsme? ptala se babička.


  – V Táboře, slavném husitském městě, řekl důrazně Milda.


  – Já bych si vás dovolil provést, nabídl pan Petrtýl, studoval jsem tu a město i památky dobře znám –


  – Výborně, souhlasil pan Frk-frk, ušetříme hodně času, zbývá nám jen malá hodinka –


  – A pak snad umřeme, ne? zlobil babičku věčný spěch, chci taky něco vidět a budu chodit jen pomalu.


  Pan mistr povzbudil klesajícího zeťáčka láskyplným pohledem a vykročili. Protože bylo k polednímu horkého dne, roztáhla babička černý deštník, povykasala dlouhou sukni a nábožně vykročila. Pan Bošek zapomněl vysvětlit, jaké „pamětihodnosti“ by ho zajímaly, a pak toho trpce litoval.


  Pan Petrtýl se vžil do úlohy průvodce tak, jako by měl plat od hodiny a čekalo ho propuštění, kdyby nějaký kámen vynechal. Ukázal jim radnici, která prý je proměněna v museum, a při ní velké kamenné stoly.


  – To je táborská zvláštnost, pozdvihl významně prst, u těchto stolů přijímáno bylo prý v patnáctém století pod obojí způsobu –


  – Co vše asi ty ohromné kameny viděly, zajímalo Věru, když přečkaly kolik století –


  – Viděly slávu husitského Tábora, když jej Jan Žižka z Trocnova opevnil a uvnitř upravil, když zde husité žili jako bratří a sestry v úplné rovnosti, rozohnil se průvodce, chtějíce vytvořiti opravdové království boží na zemi. –


  Povodil je po zbytcích hradeb, ukázal kulatou věž původního hradu, staré, úzké a křivolaké uličky, výhled na rybník Jordán a přivedl je zpět na náměstí.


  – Tábor byl nedobytnou pevností, končil celý zpocený, skoro pod každým domem zde na náměstí jsou velké sklepy, které byly útočištěm před nepřítelem, skladišti zbraní, střeliva, potravin, vína a piva –


  Pan mistr napřímil při těch slovech zmučenou hlavu jako ohař a hned se ptal:


  – Kampak na nějaký ten mok půjdeme? Babička se chytala za hlavu, když v hostinci přečetla ceny jídelního lístku, a vyhubovala všem, že chtějí utrácet za jídlo tak hříšné peníze.


  – Ale, babičko, nejsme přece doma a zde jsou ceny solidní, vymlouval marně pan Frk-frk její zaujetí, v cizině bude hůř –


  – Copak zde stojí kilo masa? zeptala se babička ostře jídlonoše, dříve než jí kdo mohl zabrániti.


  – Jak prosím – kilo masa? byl vyveden číšník z rovnováhy, že div neupustil podnos s talíři, podle druhu a jakosti – prosím – jako všude jinde –


  – Tak abych si myslela, že mám na talíři půl kila masa, uchichtla se babička. – Víš, mládenečku, já jsem stará ženská, ale vidím ještě dobře – a nešlapte mi pořád na nohy, vždyť mluvím jen pravdu! obořila se na své věrné.


  U okolních stolů propukával smích hostí, číšník celý popletený vylil někomu do klína sklenici sodovky a rodiny Boškova i Srnkova sklonily hlavy hodně hluboko do talířů.–– –


  Když bylo na náměstí připraveno vše ke startu, vysvětlil pan Frk-frk další část cesty:


  – Jedeme nyní na Budějovice, kde chvilku zastavíme k prohlídce města. Vracíme se kousek zpět, jak jsme přijeli – nejlíp, když se budete držet za mnou, pojedu pomalu – pak už vede cesta přímo –


  Štorkánek si pro jistotu nastartoval „Tygra“, nasedli, Popular vyjel – ale „Tygr“ dostal nějak příliš hutné sousto, bouchl a zastavil. Štorkánek našlápl startér, ale nepomohlo to, Vašek musil dolů natočit motor klikou. Když se rozjeli, shledali, že Popular zmizel a Štorkánkovi nezbylo, než se pustit zpět uličkou, kterou přijeli.


  Zahnuli za první roh a už Štorkánek chytil do ruky vše, co se ve voze jmenovalo brzda. Proti nim se valil plnou silou parní sentinel, schopny probourat si cestu i zdí. Zastavili proti sobě na mezeru, kterou by se byl pan mistr stěží protáhl, a hned vyrazila z budky sentinelu rozježená hlava s otevřenými ústy na Štorkánka:


  – Kam s tím jedeš, fantome!?


  První našla řeč babička, třebas jí také leknutím zdřevěněl jazyk.


  – Tady mají ale ulice, to jsem v životě neviděla, postavila se ve voze, a co ty, vyjevenče, na nás křičíš – dej pozor, ať si nepřetopíš kotlík a nepraskne ti!


  – Zaplatíte pokutu, objevil se u „Tygra“ strážník se zápisníkem, zde je jednosměrná ulice, nahoře u vjezdu máte tabulku se značkou –


  – Zde nás zase uvidíte, sedla si babička zlostně zvysoka na sedadlo, až ji vyhodilo zpět do výše. Pan Bošek platil pokutu a Štorkánek couval zpátky k náměstí shlukem zvědavců, s nimiž se vypořádala Pusina štěkotem a babička prostým zjištěním:


  – Já myslila, že jen u nás strkají lidé do všeho nos – Štorkánek se podíval z náměstí na tabulku, která stála dvacetikorunu, a poslal ji do horoucích pekel. Strážník jim ukázal ulici, kterou mohli z náměstí vyjet, a tak se konečně vymotali z města na volnou silnici k Budějovicům.


  Pan Petrtýl vzhledem k mrzuté příhodě zanechal dalšího líčení krás a předností města Tábora, třebas tu jeho srdce oplývalo vděčnými vzpomínkami na zašlé doby mládí.


  Štorkánek nyní dával „Tygrovi“ na pěkné silnicí hodně potravy a ujížděli velmi bystře přes Planou, Soběslav krásným krajem k jihu. Střechu Populara však již nespatřili.


  Do pana Frk-frk vjelo trochu touhy vychutnat, co Popular dovede, a ručička tachometru zvolna stoupala s šedesátky na sedmdesátku, osmdesátku, ba zachvěla se chvílemi i na devadesátce.


  – Jedeme báječně, jásala Věra, když ani v kopcích neucítili podstatné zmírnění rychlosti.


  Za obcí Veselí-Mezimostí začínala se před nimi otvírati velká rybničná pánev jihočeská, jež odkrývala do dálky se lesknoucí hladiny vodních ploch.


  – Tady by se rybařilo, přiznal pan Srnka svůj oblíbený sport, kterému dovedl obětovat hodně volných chvil.


  Nechtěli ani uvěřit, když se před nimi s kopce rozevřelo panorama Budějovic, že již ujeli celou vzdálenost.


  – „Tygr“ se zapotí, než nás dohoní, smál se pan Frk-frk, když stanuli na náměstí, mohli bychom se zatím trochu ohlédnout –


  Líbilo se jim hned tu v živém středu rušného města, neboť náměstí bylo prostranné s podloubím kolem dokola, což mu dodávalo nezvyklého rázu. Věra s paní Srnkovou nahlížely do pěkných výkladů, pan Frk-frk s panem Srnkou prohlédli velkou kašnu uprostřed náměstí a vyšli si i trochu dále ke kostelu sv. Mikuláše, kde vystoupili po točitých schodech na proslulou Černou věž. Odměnil je krásný rozhled na všechny strany a dalo jim hodně rozmýšlení, než se s ochozem věže rozloučili.


  „Tygr“ statečně zadávil kilometry a vpadl do Budějovic rozpálený, ale v úplném pořádku. Štorkánek měl vždy největší radost z vjíždění do neznámých měst. Pan Petrtýl studoval sice plánky a sliboval určiti směr jízdy, ale než se obyčejně rozkoukal, byla osudná křižovatka z dohledu. Také teď se ozývalo z hrdla pana lékárníka jakési brumlání, ale na určitý pokyn zpocený šofér marně čekal. Zdálo se však, že dopravní strážníci jsou zde velmi rozumní, neboť vždy na křižovatce ukázali rukou směr a Štorkánek poslouchal, protože mu nic jiného nezbývalo. Objeli tak asi čtyři strážníky, když Hanka volala zezadu:


  – Toho jsme už objížděli!


  – Taky myslím, lekla se paní Bošková, že už jsme tudy jeli –


  – Točíme se dokola, konstatoval pan Petrtýl zahloubaný nosem v plánku.


  – Taky už byste mohl vyčíst, kam máme jet, nadsedla babička.


  Štorkánek si před prvním strážníkem postavil hlavu a zamířil ukazatel směru opačně, než strážník ukazoval. Strážce pořádku však začal provádět tak divoké posuňky, že Štorkánek rychle zabočil starým směrem a panu Boškovi se v kapse úzkostí sevřela peněženka.


  U dalšího strážníka vykřikl Milda:


  – Na náměstí, prosím!


  Policista klidně ukázal směrem, kterým je poslal po prvé.


  – Snad nás tam nechtějí s takovým automobilem pustit, dopalovala babička znervóznělého řidiče.


  Objeli trať po druhé a musili zastavit.


  – Už to mám, ťukl se v té chvíli pan lékárník do čela, jeďte, povedu vás bezpečně.


  – Jen se raději zeptejte strážníka, nedala se zmást babička, nebo zde budeme objíždět jako v cirkuse –


  Dostali se konečně, kam chtěli, a našli opuštěného Populara.


  – Půjdeme naše nalézt, mrkal mistr na Štorkánka a pana Petrtýla, vy si zatím zajděte do cukrárny nebo prohlížejte výklady.


  Paní Bošková nebyla sice tak naivní, aby svému muži věřila, ale byla unavena a horkem se jí chodit nechtělo. Tak se mohli tři mušketýři nerušené vydat na hledání – chladného a osvěžujícího moku.


  Dopadlo to tak, že je musil jít nakonec vyhledat pan Frk-frk, protože byli již všichni připraveni k odjezdu, jen hledači, kteří zatím objevili vydatný pramen, nepřicházeli.


  Kolem „Tygra“ se shromáždil velký dav obecenstva, pravděpodobně zvědavý na slavnostní start vozidla. Proti tomu by nikdo nic nenamítal, jen kdyby se ti lidé stále tak bohaprázdně nesmáli.


  – Štorkánku, mám v pořádku kalhoty? byl jat jakousi neblahou předtuchou pan Bošek.


  – Ale máte, pane mistr, uklidňoval dlouhán, jsou to blázni –


  Nasedli, prohlídli se navzájem, Štorkánek stříhal ušima i očima, protože čichal nějakou čertovinu. A tu najednou Vašek nastupující do hnízda ve špičce zamával bílou tabulkou:


  – Tady to máme!


  Zástup spustil teď halas, že sem přibíhali strážníci. Babička už zase stála na voze, šermovala deštníkem a hádala se s nejblíže stojícími. Nějaký zuřivý fotoamatér pořizoval rychle snímky a babička se zoufale rozhlížela po voze, čím by po něm praštila.


  Pan mistr vzal do třesoucích rukou tabulku, na níž bylo napsáno neohrabaným písmem tužkou:


   


  Jedeme z Tramtárie


  s velkým nákladem


  do Netálie.


   


  – Kluk Michelků, přeškubl mistr tabulku v představě, že má v rukou zrzouna, jeď už!


  Chudákovi Štorkánkovi bouchal motor, skřípaly rychlosti, v rozčilení couvl prudce dozadu, až vstávající babička padla panu Petrtýlovi do náruče – a lidé se váleli smíchy po chodníku.


  Linecká ulice, kterou vyjížděli z Budějovic, jim připomněla cíl dnešní tury, a také nutnost nezdržovati se již nikde zbytečně. Silnice rychle stoupala a teď musil „Tygr“ ukázat svou statečnost, měl-li alespoň trochu udržet s Popularem krok, jak si Štorkánek umínil. Projížděli krajem historicky památným a pan Petrtýl upozorňoval na některé zajímavosti:


  – Kdybychom mohli, babičko, odbočit vlevo do Doudleb, ukázal bych vám tam v poutním kostele krásný obraz madony Doudlebské a kousek dál v Dolním Římově starou křížovou cestu s 25 kaplemi, kde se konají největší pouti v Čechách –


  Babička zaměřila v posvátná místa alespoň triedr a poručila Štorkánkovi zmírniti jízdu. Populara dohonili až na celní hranici. Všichni byli právem zvědavi na důležitý mezník cesty, k němuž vše dosavadní bylo jen pouhou přípravou. Zde se jich teprve zmocnila pravá cestovatelská nálada, plná dychtivého očekávání, neboť všichni prvně v životě opouštěli svou zemi.


  Musili vystoupit a celníci prohlíželi vozy i zavazadla. Aby babička neprovedla nějakou neprozřetelnost, odvedl ji raději pan Petrtýl stranou a upozorňoval na vykukující zříceninu hradu v lesnatém pásmu.


  Formality vykonány brzo a mohli nerušeně pokračovati v další cestě za krásami a dobrodružstvím.


  – Zbývá nám ještě sedmdesát pět kilometrů, oznámil pan Frk-frk, a pak si opravdu odpočineme. Cesta vede již přímo, dobře se držte a na shledanou v Linci!


  – Teď se nám něco stát, tak se vůbec nedomluvíme, přepadala Štorkánka úzkostná nejistota, já nevím, ale je mi, jako bych jel vorem na moře –


  – A to už jedeme opravdu Rakouskem? divila se babička, vždyť je to zde jako u nás –


  – Jen počkejte, až budeme u Dunaje a uvidíme Alpy, těšil ji Milda, tam budeme teprve všichni otvírat oči!


  Pan Bošek slabikoval jména cizích obcí, ale v hlavě jim uvázla jen vzpomínka na městečko Freistadt, kde Štorkánek musil vyměnit defektní svíčku a kde byli po prvé středem pozornosti cizích občanů. Městečko samo mělo středověký ráz, v pozadí se tyčila mohutná a rázovitá čtyřhranná věž a na náměstí byl idylický klid.


  Krajina, kterou se blížili k Linci, byla nyní velmi pestrá, plná malebných zákoutí a sám Štorkánek střílel očima na všechny strany, ač byl vždy šoférem velmi svědomitým.


  A náhle to tu bylo. Ve večerním soumraku rozvinulo se před nimi překrásné panorama velkého města, přeťatého širokým Dunajem, s mohutným pozadím alpského předhoří –


  – Linec – zdrávi dojeli, usmál se blaženě pan Petrtýl a přehlédl osazenstvo vozu s pečlivou starostlivostí jako kvočna rovnající si kuřata pod křídla.
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  Kapitola osmá.


  VŠICHNI JSOU SPOKOJENI.


  Po osmé hodině druhého dne bylo již vidět celou společnost na procházce městem. Spali dobře a necítili ani příliš únavu včerejší dlouhé jízdy.


  Znalost němčiny pana Srnky i pana Frk-frk jim celkem všude otvírala snadno cestu. V hotelu, kde spali, setkali se také s Čechem, rodákem z Plzeňska, který tu byl portýrem.


  – Čecha najdeš všude, vzpomněli na staré úsloví a cítili se tu jako doma.


  Prošli malebným protáhlým náměstím Starého města, s velkým sloupem Božské trojice uprostřed, které poutalo jejich pozornost krásnými a bohatými fasádami starých měšťanských domů.


  – Tady jsou zbožní lidé, pochvalovala babička, když zhlédli několik kostelů a zastavili se u Mariánského dómu s vysokou štíhlou věží.


  Ruch na náměstí byl velmi čilý. Středem vedly koleje elektrické dráhy, po pravé straně byly rozestaveny četné krámky, mezi nimiž proudily davy měšťanů i venkovanů. Hanka uvázala Pusinu na řemínek, ale dopřávala jí podle možnosti poznati exotiku cizokrajných patníků. Vlezly spolu, kam mohly, a zajímaly se spíše o drobnůstky všedního života než o kamennou krásu staveb.


  Dunaj ohromil všechny svou šíří a dlouho pozorovali překladiště zboží, dopravní lodě a ruch v přístavišti. Když už byli unaveni chůzí, zavedl je pan Petrtýl ke stanici horské dráhy a vyjeli na vrch Postlingberg. Již výhled z vozu při stoupání byl zajímavý, na vrcholu pak se otevřel před nimi krásný rozhled na alpské panorama.


  Zde po prvé pocítili úctu k ohromnému masivu vzdutých hornin, které se vlnily na obzoru a svítily bílými špičkami nejvyšších vrcholů.


  – A do těch kopců chcete jet s „Tygrem“? kroutila hlavou babička, to ze strachu a úzkosti nevyjdeme –


  Zatím co obhlíželi slavný poutní kostel s dvěma věžemi, zkoušel pan mistr pohostinství útulného hotelu a sbíral síly k dalšímu pochodu. Vzduch tu byl velmi příjemný, prosycený lesní vůní, všude plno slunce a světla, a tak mistr uznal, že si zde dovedli vybrat místo pro hospodu.


  Než se rozloučili s Lincem, zajeli ještě auty k blízkému klášteru sv. Floriána, aby zhlédli místa, kde žil slavný hudební skladatel Antonín Bruckner.


  Již průčelí kláštera je upoutalo zajímavým schodištěm a uvnitř sotva dýchali, ohromeni barokní nádherou a výzdobou. Před branou ze železa tepanou, vedoucí ke klášternímu kostelu, zastavil se pan mistr ve zbožném zanícení:


  – Panečku, tomuhle já říkám mistrovská práce, pohladil svou lysou hlavu, podívej, Štorkánku, to je kousek –


  Stáli v dlouhém zahloubání nad směsicí prolamovaných železných prutů a pásů, až je musila paní mistrová volat.


  V klášterním kostele je ohromila barokní výzdoba, štíhlé mramorové sloupy, vznosná klenba, takže se báli skoro promluvit.


  – To je nádhera, to je nádhera, šeptala babička, v takovém kostelíčku jsem ještě v životě nebyla.


  Ukázali jim varhany, na nichž přehrával Bruckner své skladby, i jeho sarkofág na mramorovém podstavci, kde dříme věčný sen. Z chladu a příšeří velebného ticha vyšli do prudkého slunce letního dne. Rázem se dostavily radostnější myšlenky.


  Věra byla nadšena při jízdě podél Dunaje množstvím kajaků, kanoí a štíhlých lodiček, razících si odvážně cestu vlnami.


  – To musí být, Vášo, krása, jet po takové řece, volně a bezstarostně –


  – Dokud se člověk nevykoupe, jistě, smál se pan Frk-frk, ale mně je zatím milejší pevná silnice, zvlášť je-li tak pěkná jako tahle –


  Brzy po poledni byli na cestě k Salcburku. Krásná silnice je zvolna unášela do náruče Alp. Pan Petrtýl se pokoušel zapisovati silné dojmy přímo do deníku, aby byly bezprostřední, ale poznal, že je to hůř naškrábané než recepty, které po celý život luštil, a nechal toho. Silnice se přimkla k řece Travně. Zastavili na chvíli v městě Welsu, neboť Štorkánkovi se zdálo, že motor „Tygrův“ jde nějak ztěžka.


  – Jedeme přece po rovině, vykládal mistrovi, a já abych jel skoro na plný plyn, v kopci bych se nehnul –


  Mistr byl pln ochoty pomoci Štorkánkovi při zevrubné prohlídce vozu, ale náhle si povšiml nad hostincem zajímavého vývěsného štítu, který byl opět mistrovským kouskem kovářské práce. Zajímavost jeho ještě zvyšovalo, že v kruhu volně na něm zavěšeném pohupoval se zlatý soudek, z čehož mistr usoudil, že tam jistě nemohou mít špatné pivo. Předstíral tedy zájem o kování dále, a když ostatní šli na malou procházku, zaběhl se zeptat dovnitř, kdo vlastně štít zhotovil.


  „Tygrův“ motor byl rozpálený, jen se z něho kouřilo. Když zdvihli s Vaškem kapotu, udeřil je pach spáleného oleje, což nikdy nebývá dobrou předzvěstí.


  – Oleje je dost, zkoumal Vašek mazání, co s tím k čertu je?


  – Necháme ho vychladnout, kapituloval po půlhodině Štorkánek, a pojedeme dál––– –


  Zatím co pan Petrtýl pěl ódy na romantiku krajiny a všichni vítali každé otevření nového zákrutu silnice výkřiky obdivu, Štorkánek vpředu a Vašek vzadu cítili, že se blíží katastrofa. Skutečně také v „Tygrově“ motoru začalo pojednou bouchat, sil mu vůčihledě ubývalo – a musili zastavit –


  – Co je? probral se mistr z blažených vzpomínek od, Zlatého sudu a vybatolil se z auta.


  Motor jen hořel, valil se z něho modravý dým a babička pokrčila opovržlivě nos:


  – Smrdí to jako připálené paznehty –


  – Pojedu-li dál, zavaříme ložiska a je konec, zoufal si Štorkánek, to je něco vážnějšího –


  – A zde zůstat stát? Musíme přece jet za našimi, dožadovala se resolutně paní mistrová.


  Nastartovali a jeli. Asi po dvou kilometrech se ozvalo bouchání a praskání zase a „Tygr“ zastavil sám. Štorkánek seděl na špendlíkách a byl by se raději zapřáhl do vozu sám, než aby takhle týral motor.


  – Tohle mi dělají naschvál, vykládala babička panu Petrtýlovi, chtějí, abych se dopálila a přesedla do druhého auta – počkají si ale –


  – Je v chladiči dost vody? napadlo Vaška.


  – Ráno, než jsme šli v Linci do města, jsem ji doléval, odbyl ho Štorkánek, a kolik jsme dohromady ujeli – v tom to není –


  Zatím co si mazal ruce a strkal nos do všech koutů, nedal si všetečný Vašek pokoj a odmontoval zátku chladiče.


  – Chladič je prázdný! vykřikl, ani kapka vody v něm –


  – No vida, řekla preceptorsky babička, sebe nalévají statečně, ale kdy mají dát do auta vodu, to nevědí –


  – Na mou duši, pane mistr, bil se Štorkánek v prsa, víte, jak na vodu dbám, sám jsem ji dnes doléval –


  – Výpustný kohoutek je povolen, zjistil Vašek, někdo nám vodu vypustil, když jsme byli od auta pryč!


  – Ze by nám ti dva lotři na motocyklu byli v patách? rozvažoval mistr, ale vždyť jsme je nikde nespatřili. Musíme být opatrní –


  – Kde vzít vodu, ohlížel se Vašek, řeka je pryč –


  – Zajdeme do vesnice, rozhodl Štorkánek, vezmi z vozu větší bandasku. Za chvíli jsme tady –


  Namířili si cestou necestou přes pole i pastviska a vpadli do prvého selského stavení. Všude byl vzorný pořádek a čistota. Když přišla hospodyně, zahrál Štorkánek hluchoněmého a posunky se dožadoval vyplnění svého přání.


  Selka je vedla do jizby, kde je nechala stát a vyšla ven. Obhlíželi čistě vybílenou světnici, kde v rohu stály široké lavice a před nimi prostý dřevěný stůl s kulatou deskou a čtyřmi rozbíhajícími se nohami, na stěně nad ním polička s lesklými talíři a malovanými džbánečky, vysoko v rohu kříž a svaté obrázky. Světlo sem vnikalo malými okénky, skládanými ze šestihranných sklíček.


  Dostali vody, kolik chtěli, a přišla se s nimi rozloučit všechna čeleď.


  Vodu musili lít do rozpáleného motoru opatrně, aby válce nepopraskaly, a tak se zastavení protáhlo na delší dobu. Popular se pro ně vrátil. Vysvětlili nešťastnou příhodu a pan Frk-frk souhlasil, že byla způsobena úmyslně.


  – Čekali jsme vás na křižovatce, rádi bychom zajeli na chvíli ke krásným jezerům, která tu před Salcburkem jsou, vysvětlila Věra, teď pojedeme společně –


  Na březích jezera Mondsee v klínu alpských velikánů ztratili rázem špatnou náladu a oddali se tichému rozjímání. Hora Schafberg s podivně seseknutým vrcholem byla prvním zástupcem alpských velikánů, s nímž se setkali; hleděl na ně nad jezerem ponurou krásou svých holých strání.


  Objížděli jezero po úzké, ale pěkné silnici, která se prokousávala i tunely ve skále, což jí dodávalo zajímavosti. Nízké bílé mráčky obepínaly vrchol Schafbergu jako bohatá čelenka. Zastavili v idylickém zákoutí malého jezerního zálivu, kde se pan Frk-frk dohovořil s mladým, dialektem mluvícím děvčetem o půjčení široké, ploché lodice, v níž se na sedadlech s dřevěnými opěradly pohodlně všichni usadili a vyjeli na krátkou projížďku po jezeře. Štorkánek dostal do ruky krátké a široké veslo, a když se jím po prvé vzepřel chtěje zabrat vší silou, ujely mu po hladkém dnu nohy a přepadl do vody. Dík své délce zmáchal si jen hlavu a ruce, ale babičce to postačilo k povzbuzení nálady.


  Ač si byli vědomi, že musí ještě dále, nemohli se odhodlat k opuštění krásného koutku. Bílé mlhy zvolna klesaly níže nad jezero, zdáli zazníval cinkot zvonců a zpěv děvčat. Uviděli stádo bílých a černých oveček, za nímž se Hanka bez rozmyslu rozběhla a u něhož si


  Pusina alespoň chvíli zahrála na hlídacího ovčáckého psa. Snad se v ní probudil pud jejích prapředků čuvačů, kteří honili ovce na karpatských poloninách a z nichž podle Štorkánkova tvrzení určitě pocházela.


  Do Salcburku, města ležícího v klínu kopců Mnicha a Kapucína při řece Salici, dojeli v pozdním soumraku. Snad změnou vzduchu zmocnila se všech velká únava a ani pan mistr neměl náladu na večerní pochůzku městem, o jehož kráse tolik slyšeli.


  – Linque severa, zítra je den taky, smířil se i pan Petrtýl a vyměnil po vzoru ostatních duševní dojmy za vydatnou večeři.


  Seděli v útulné jídelně hotelu Meran, kde hodlali přenocovati. Babička poslala Štorkánka, aby se umyl, protože jeho umouněná tvář jí kazila chuť k jídlu.


  – Jak se vám líbí cesta? zeptal se pan Frk-frk.


  – Ohromně. Jsme všichni spokojeni, pochválil pan Petrtýl, vybral jste směr opravdu zkušenou rukou.


  – Jsme jen na začátku, mávl rukou pan Frk-frk, opravdové teprve přijde. Zítra bych rád dorazil do Innsbrucku, a to již pojedeme stále Alpami. Ať je „Tygr“ v pořádku!


  – Vašek se uvolil, že přespí u něho v garáži, ohlásil Štorkánek, je tam teplo a budeme mít jistotu, že zítra dobře pojedeme.


  Babička se všude ptala na cenu jídel, nápojů, noclehů, a proto bývalo první úlohou pana Petrtýla schovati jídelní lístek. Říkali pak babičce ceny poloviční, a když jí to ještě hýbalo žlučí, dostávali se až ke čtvrtině požadovaných cen, a někdy už dopálený mistr řekl:


  – E, tady je to zadarmo –


  Pan Frk-frk vykládal po večeři podrobněji zítřejší úsek, když pozorně naslouchající Štorkánek náhle vykulil oči, povytáhl krk a loktem upozornil mistra:


  – Podívejte se, tam u dveří –


  Pan Bošek nemusel ani dlouho hledat, rajská omáčka dvou rozcuchaných hlav ho uhodila hned do očí.


  – Kluci nás úplně stopují, odlevil si, a pravděpodobně toho nenechají, dokud nedostanou řádně za vyučenou.


  – Dojdu k Vaškovi a vezmeme si je na starost, byl Milda hned pohotově, alespoň bude nějaká švanda.


  Vašek v garáži vyslechl plán a vyšli s Mildou ven, aby se poohlédli, neuvidí-li někde motocykl dotěrných cestovatelů. Nebyl v garážích ani na dvoře a z toho usoudili, že sem přišli mládenci jen na zvědy, ale ubytováni jsou jinde.


  – S očí je nespustíme, rozhodl Vašek, popros, abys tu mohl ležet se mnou, a až budou odcházet, pustíme se za nimi.


  – Jsme ale v cizím, velkém městě, váhal Milda, což když zabloudíme –


  – Ze by ses bál, rozptýlil Vašek rázem obavy, jméno hotelu si pamatujeme a to už se vždycky doptáme, bude-li zapotřebí –


  – Poprosím maminku, souhlasila Boškova ratolest, poč –


  – Buď tiše, zasykl najednou Vašek a strhl Mildu stranou, už jdou –


  Viděli otevřenými vraty dvora vyjíti dvě známé hlavy z hotelu. Zastavily se na ulici a tiše spolu rozmlouvaly.


  Chlapci se dorozuměli pohledem a chráněni stínem rychle spěchali ke vratům. Podařilo se jim jen stěží zaslechnouti úryvky ztlumeného rozhovoru.


  – -––já vím?–––––v tom bledě, člověče. –– –


  – nic neposlal, a já tolik–– –


  – -––jsem ti říkal, ne?


  – Když s tím já––Znáš tátu – – nestálo to za to


  – – udělám sám, přece nejedu domů–––nedá –––


  Teď již nebylo slyšet ani slova, třebas hoši napínali uši. Zrzavé hlavy se loudavě vzdalovaly ulicí.


  – Rozuměl jsi tomu? obrátil se Vašek tázavě na Mildu.


  – Chtějí něco provést – a pěkné to nebude, usuzoval Milda, ale kdopak může vědět, co mají za lubem?


  Dali se ulicí za odcházejícími. Všude byl ještě živý ruch, plno spěchajících lidí i povozů, což jim usnadňovalo stopování, ale také nutilo k velmi soustředěné pozornosti.


  – To je, člověče, město, vzdychal Vašek v záplavě světel a šumu rychle plynoucího života.


  Náhle jim přesekl cestu proud lidí, vycházejících z širokého osvětleného průchodu, jímž se marně snažili zachovati rychlost kroku. Vašek vystupoval alespoň na špičky, aby nepustil s očí pronásledované, někdo však do něho strčil a bylo po všem.
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  Vymotali se z klubka lidí jako lasičky, ale zrzavé hlavy zmizely v proudu.


  – Smůla, odlevil si Milda, musíme zpátky.–––– –


  Počasí přálo cestě až dosud plnou měrou. I Salcburk opouštěli za svěžího rána, které slibovalo pěkný, slunný den. Silnice stoupala a otvírala jim čarokrásný rozhled na město položené pohádkově.


  – Je to nádhera, neodolal pan Srnka, když se sluneční paprsky dotkly zdí ohromné pevnosti, která se tyčila na zeleném chlumu nad městem, měl pravdu Humboldt, když počítal toto město k nejkrásnějším v Evropě –


  Ze záplavy domů vystupovaly štíhlé a renesanční věže, po okolních stráních vybíhaly odvážně se vinoucí silnice, ze zeleně vyhledaly vily a letohrádky.


  – Chtěla bych v jedné z nich několik dní bydlet, povzdychla si Věra, a hledět na toto krásné Mozartovo město –


  Štorkánek v „Tygrovi“ se neměl čas obírat hudebním geniem, který se v Salcburku narodil, protože celý svůj zájem soustředil na pozorování, jak se auto vypořádá se stoupáním.


  – Kdepa‘ zase zastavíme? dohadovala se babička. „Tygr“ byl pravděpodobně těmi slovy dopálen, neboť se rozběhl do kopce jako mladík.


  – Všechno v pořádku, oddychl si řidič, měl jsem strach, zda jsme nějak neublížili motoru, když jsme jeli bez vody –


  Stoupání se změnilo v klesání a velmi prudké. Pan Petrtýl odhadl na mapě, že sjíždějí do údolí říčky Strube a budou projížděti brzy světovými lázněmi Reichenhallem.


  Štorkánek brzdil, až se pálily brzdy. Vašek naklonil hlavu přes okraj vozu a viděl, že se ze zadních kol úplně kouří.


  – Povolit brzdy! křikl, ale vtom již Štorkánek ucítil, že tlak brzd povoluje a „Tygr“ se rozjíždí příliš rychle. Nepomohlo babiččino klepání deštníkem, ani její vyhrůžka, že sleze hned dolů, nepojedou-li rozumně.


  – Musím dole přitáhnout obložení nebo vyměnit, sdělil Štorkánek mistrovi, dostaneme-li se tam živi a zdrávi –


  Celý vůz sledoval nyní bedlivě, zda už bude konec zákrutům silnice, které dávaly „Tygrovi“ prudší a prudší běh.


  – Zpomalit jízdu, varoval pan lékárník, když řízli zatáčku tak prudce, že se ho babička pokusila knock-outovat držadlem deštníku.


  – Člověk by o takový starodávný deštník přišel, rozzlobila se bez ohledu na pana Petrtýla, který měl zaražený dech a lapal po vzduchu jako kapr, hned přestaňte s tím blázněním!


  Štorkánek zasunul nižší rychlost, výfuk střílel jako dělo nejtěžšího kalibru a babička žďuchanci odpočítávala žebra smrtelně se potícího řidiče.


  – – Je zle, pane mistr, zoufal si dlouhán, já „Tygra“ neudržím –


  Mistr si ověřil nade vši pochybnost, že se svým bříškem z vozu nevyskočí, a že bude muset zahynout s „Tygrem“ jako kapitán s lodí. Chytil páku ruční brzdy zoufalou silou – a utrhl ji!


  Položil ji opatrně na dno vozu, aby nezpůsobil zbytečnou paniku, ale ze Štorkánkova zezelenání poznal, že je opravdu zle. Milda na Vaškův pokyn odcizil nenápadně sukovici pana Petrtýla, kterou Vašek vzpříčil mezi zadní kolo a vůz, snaže se brzdit. Křuplo v ní a špička s hrotem odlétla dobrých pět metrů nad „Tygra“. Milda uložil hůl na původní místo s klidným svědomím, že po neodvratné katastrofě se nikdo nad zlomenou holí nepozastaví.


  Kratochvílí přibývalo. Silnice byla vzduta mírným kopečkem, takže „Tygr“ vylétl do výše, a když dopadl na všechny čtyři, vznesla se znovu babička s gumového polštářku, při čemž se v zoufalství a strachu zachytila plnovousu pana Petrtýla jako záchranné brzdy. Pan lékárník vydal zoufalý sten, po němž se Pusina dala do soustavného vytí.


  V zatáčkách se pořádaly střídavě na levé a na pravé straně valné hromady, které hrozily vyrazit dvířka vozu a vysypat změť nohou a rukou na silnici.


  V okamžicích největší hrůzy začala silnice na chvíli stoupat do mírného návrší.


  – Zde musíme „Tygra“ zastavit děj se co děj, postřehl Štorkánek příhodnou chvíli, Vašku, vyskoč z vozu –


  Vašek sebral všechnu odvahu a skočil na ubíhající pás. Udělal dva kotrmelce, ale ty přece nezabijí kluka, který má kosti jako kočka. Za chvíli byl již po boku „Tygra“, který zpomaloval běh.


  – Házej něco pod kola! volal Štorkánek.


  – Ale co? div nebrečel Vašek, ani kameny zde nejsou.


  Milda hodil dolů svou starou pláštěnku, kterou běžec svinul a mrštil pod kolo. Podařilo se mu to tak skvěle, že kolo nadskočilo a ve voze nastalo všeobecné odhazování svršků. I mistr shodil kabát, ale pak se uhodil do čela a zasténal:


  – Moje viržinka!!


  – Umučená hodino, naříkala paní mistrová, když jí Milda v záchvatu sebezáchovy vytrhl z ruky velkou příruční kabelu, tam mám čokoládu, vařená vajíčka a koláč!


  – To bude omeleta, pozdvihla oči babička.


  Když „Tygrova“ přední kola užuž překračovala svah a dole se otvírala prudce spadající silnice, podařil se nadlidský úkol; automobil zastavil a počal couvat.


  Vašek vytrhl z tarasu u silnice velký kámen, poklesl v kolenou, ale přece se s ním rozběhl za „Tygrem“.


  – Vydržet! Vydržet! šermoval rukama pan Petrtýl, zatím co Vašek opičím krokem, celý nahrbený, s očima vypoulenýma nesl své břímě.


  Stanuli. Tím okamžikem všechny opustily síly a každý sklesl zničen na své sedadlo. Vašek si lehl u zadních kol, roztáhl všechny čtyři a díval se do modrého nebe.


  Po chvíli klofla babička Štorkánka do zad a poručila:


  – Hybaj do práce! Nebudeme zde stát do večera ––Štorkánek vypadl z vozu a jal se rozdělovati práci.


  Všichni musili ven, pan mistr zvedáky nadnesl vůz a Štorkánek s Vaškem oddělali zadní kola. Obložení brzd bylo úplně spáleno a nebylo právě snadnou prací je vyměnit. Koutek silnice se na chvíli proměnil v dílnu, kde tloukla kladiva a ozývalo se mistrovo hromování.


  – Mít zde svůj hrnek kafíčka, zasnila se paní mistrová, budu si myslit, že sedím na našem dvorku –


  Pan Petrtýl vzal bezmyšlenkovitě svou hůl a chtěje se o ni podle zvyku opříti – svalil se na silnici.
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  Kapitola devátá.


  KRÁSOU ALPSKÝCH ÚDOLÍ.


  – Okamžitě písemně zvýším životní pojistku, uvažoval v duchu mistr, když znovu nasedali do „Tygra“. Babička poručila jet hodně pomalu a slibovala Štorkánkovi muka pekelná, neposlechne-li.


  Teprve při jízdě byl čas oprášit uválené a narychlo sesbírané kusy oděvu a paní mistrová vzala pro jistotu tři pilulky pro uklidnění, než otevřela kabelu.


  Reichenhallem jen tiše projeli, protože se mezi příliš přepychovými hotely a nádhernými vilami necítili tak volní.


  – Sem zajít babička na oběd, pomyslil pan Petrtýl, tak ji určitě raní mrtvice –


  Nebylo možno lkáti dlouho nad způsobenými škodami, neboť otvírající se rozhledy rychle zaplašovaly nepříjemné myšlenky. Před nimi vystoupilo velkolepé panorama zasněžených vrcholů Loferu, které jim po prvé dalo pocítit nicotnost pozemských červíků.


  – Věčný sníh a led, ukazoval vzrušeně Milda, ten jsme neviděli ani v Tatrách!


  – Ne aby vás zase napadlo škrábat se nahoru, trnula obavami paní mistrová v neblahých vzpomínkách na Tatry.


  – Máme v programu výstup na vyšší hory, zvýšil její zděšení pan Petrtýl neúnavně kroužící dalekohledem po vrcholcích.


  „Tygr“ stoupal prvým průsmykem své cesty a dole pod ním se kupila nádhera alpských údolí. Masivní kamenné patníky je varovaly před myšlenkou samovraždy, jež se v hlubinách dole nabízela. Štorkánek mnoho z okolních krás neměl, protože jakmile se zadíval stranou, již ho babička v úzkosti napomenula deštníkem.


  Pod silnicí kypěla bílá bystřina přeskakující balvany, nad ní se vznášely úzké lávky příjemné leda pro artistu, jak usoudil pan lékárník. Vzduch byl nyní tak svěží, že odnášel každé pomyšlení na únavu. I pan mistr po prvé od spatření pětadvaceti rozmačkaných viržinek vyjasnil tváře a přestal hledět černě na svět.


  Po překonání průsmyku se octli u paty velehor a vnikali do nich dále malebnými soutěskami. Mezi tmavozelenými vrcholky smrků prohledala bělost sněžných hrotů, z nichž závany čerstvého větra přinášely příjemný chlad. Motor pracoval v horském vzduchu bezvadně a sám Štorkánek byl všecek rozdiven jeho výkony.


  V městečku St. Johann pod Kalksteinem na tyrolské půdě čekal na ně již netrpělivě Popular.


  – Nestalo se vám něco? vyzvídal pan Frk-frk, čekáme zde takovou dobu –


  – Mnoho nechybělo a jeli jsme na věčnost, řekla babička, zatím co Štorkánek se snažil vysvětlit defekt odborně.


  – Podívejte, jak je tu nádherně, běžela k nim Věra dosud plně zaujatá nezvyklým prostředím, viděli jste něco tak roztomilého?


  Stáli na malém náměstíčku, jehož domky svítily čistotou, úhledností a terasy i okénka byly bohatě zdobeny květinami. Nad tím vystupovaly mohutné a holé skalní stráně, takže městečko pod nimi vypadalo neskutečné a budilo spíše zdání vkusně upraveného jeviště s kulisami právě domalovanými.


  Pan Frk-frk horlivě fotografoval. Zvěčnil několik typických dřevěných alpských staveb se zděnými základy, bohatě vyřezávanými terasami a lomenicemi, rozběhl se za venkovským děvčetem ve svátečním úboru, který si najisto zasloužil stisku fotografické spouště. Dívka byla oblečena ve skládané dlouhé sukni, v přiléhavém živůtku, s hlavy jí splývaly dvě široké černé stuhy a nad nimi měla posazen malinký lesklý klobouček-cylindříček se zlatými střapci.


  Vášeň fotografování posedla i pana Petrtýla, který dal vyjmouti ze zavazadel svůj obrovský fotografický aparát na desky formátu 13X18 cm s několikadílným stativem a rozhodl, že pořídí proti krásnému pozadí velkou rodinnou skupinu i s automobily.


  – Na takovou desku se už něco vejde, zamával proti hromadícím se obětem velkou kasetou a zamířil na ně objektivem, který vzbuzoval nepříjemné zdání, že je hlavní rychlopalného děla. Ukázalo se alespoň později, že všichni měli nedůvěřivě natočené tváře stranou.


  Když se pan lékárník chystal zaostřiti skupinku na matnici, shledal, že postrádá černé krycí látky, kterou potřeboval přehoditi přes hlavu. Nepomohlo důkladné přehrabávání zavazadla, černá látka ležela pravděpodobně klidně v mládeneckém bytě v Čáslavi. Co teď? Nabízeli mu pokrývky z auta, ale všechny byly příliš těžké, aparát se po jich přehození vždy nebezpečně naklonil a jednou div nepřekotil.


  – Já bych něco měl, šeptal Vašek panu lékárníkovi do ucha, ale nevím –


  – Sem s tím, přešlapoval nervosně pan Petrtýl, když viděl, že se mu pracně sestavená skupinka rozlézá a babiččin obličej je nebezpečně nakrabacen.


  – Mám čisté náhradní trenýrky, řekl hlasem ještě tišším Vašek.


  Panu Petrtýlovi trochu zatočila hlavou omamná vůně nečekaného slova, pak vypjal hrdinně prsa a řekl hlubokým hlasem:


  – Dej je sem, ale opatrně –


  Tak byl proveden historický snímek pod ochranou Vaškových trenýrek, které si pan lékárník zamluvil i pro další pokusy. Pan Frk-frk pobízel jako obyčejně k rychlému balení a další jízdě.


  – Ten člověk chce snad objet zeměkouli, divila se babička, a poněvadž cizí rozkazy nesnášela dobře, trvalo její nastupování do „Tygra“ dobré půl hodiny.


  Jeli bystře údolím prudce tekoucího Innu k Innsbrucku, který byl cílem dnešního dne. Voda řeky byla zčeřená, barvy krásně zelené. Věra nemohla zapomenouti na městečko, které opustili.


  – Všiml sis, Vášo, roztomilé budovy poštovního úřadu? Tak čistý bílý domeček s pruhovanými balkónky a květinovou výzdobou, okenicemi a ornamentálními malbami – když jsem si vzpomněla na některé pošty u nás –


  Pan Frk-frk měl již na rtech odpověď, když náhle sebou trhl a prudce zabrzdil. V zatáčce silnice ležela při kraji převrácená motorka a u ní zpola ležely a zpola seděly dvě postavy. Jedna z nich svírala hlavu v dlaních a druhá naříkala nad roztrženou nohavicí na koleně.


  – To jsou naši zrzouni, zvolala Věra, nevšímej si jich, nic dobrého z nich nekouká –


  – To nemohou udělat, zpěčoval se pan Frk-frk, jsou přece krajané, potkalo je neštěstí a musíme jim pomoci –


  Zastavili a pan Frk-frk vystoupil.


  – Co se vám stalo? zeptal se kulhajícího mládence, který s obličejem bolestí zkřiveným mu šel v ústrety.


  – Ale – Franta jezdí jako blázen – řízl zatáčku – a už jsme byli vedle silnice – máme porouchaný motocykl i kosti – nevzali byste nás do Innsbrucku?


  – Já vám v duchu prorokoval havárku dávno, řekl pan Frk-frk, měli byste už přijít k rozumu, že silnice není jen pro vás. Počkáme na „Tygra“ a pak už vás nějak naložíme. Zranění nejsou vážná?


  – Nestojí za řeč, zamluvil otázku Karel Michelků, trochu krve a nějaká modřinka – jinak jsme v pořádku. To je můj kamarád Franta Kabelík z Kutné Hory –


  Do představování přisupal „Tygr“, v němž si Štorkánek s mistrem mnuli oči, zda nevidí ve výjezdu před sebou nějakou „fatu morganu“.


  – Kluk Michelků, hledaly mistrovy ruce mechanicky pásek a už se bohatýrské tělo pana Boška řinulo z auta, aby provedlo exekuci, po níž tak prahlo.


  Pusina znala rod Michelků tak dobře, že spustila pekelný rámus a Hanka ji stěží oběma rukama udržela.


  – Jen ji pusť, svolovala babička, alespoň uvidíme, zda umějí tak dobře utíkat, jako jezdit –


  – Počkejte, radil k umírněnosti pan Frk-frk, dnes jim musíme pomoci, protože sami nevíme, kdy budeme pomoci potřebovat. Nějak je už do Innsbrucku dopravíme.


  – Do „Tygra“ vezmu jen toho druhého, hlásil mistr, když nedůvěřivě vyslechl příhodu, já bych se mohl zapomenout – ale motorku umístíme –


  Posadit do „Tygra“ Frantu a ještě motocykl bylo úkolem tak obtížným, že babička seděla panu Petrtýlovi málem na klíně, paní Bošková měla Hanku na nohou a Milda se dělil s Vaškem o prostor mezi zavazadly.


  Karel Michelků se uvelebil nijak skromně v Popularu a cesta mohla pokračovat. V Innsbrucku je přivítal prvý déšť celé cesty – ale dokonalý liják. Než natáhli v „Tygrovi“ střechu, byli promočeni. Obyvatelům Innsbrucku déšť nevadil, potkávali skoro všechny v krátkých zelených pláštěnkách, které se zdály výbornou ochranou proti vodě.


  Rozhodli se ubytovat v hotelu „U zlatého orla“ a ani netušili, jak významnou residenci si zvolili pro jediné přespání. Dověděli se ze seznamu vzácných hostí, že tento hotel hostil v svých zdech vévody, krále, ba i císaře Josefa II. že tu hostem býval německý básník Goethe a konečně i Ondřej Hofer, národní hrdina tyrolský, k jehož legendární postavě, jak se později ještě často přesvědčili, všechen tyrolský lid vzhlíží s pobožnou úctou.


  Po tak významných zjištěních otřel si pan mistr před vstupem do vykázaného pokoje boty o mnoho důkladněji než za normálních okolností. Vnitřek hotelu i zařízení pokojů bylo poněkud staromódní, ale babičce se velmi líbilo.


  Mladíci, které vysvobodili z beznadějnosti opuštěné silnice, horlivě děkovali, pomáhali i vynášet nahoru zavazadla, když pan mistr sešel dolů okusit místních nápojů. Štorkánek měl tisíc chutí přimáčknout některého z nich mezi dveřmi a zeptat se ho, co ví o vypuštěném chladiči nebo bílé tabulce. Měřil si alespoň oba zrzouny tak láskyplnými pohledy, že se brzy vytratili bez dlouhého poroučení.


  Milda s Vaškem nespouštěli oba kumpány ani na chvíli s očí a když osaměli, pověděli si hned upřímně své mínění.


  – Věříš té komedii s motocyklem? byla první slova Mildova.


  – Že se ptáš, zlobil se Vašek, chtěli se mezi nás vetřít a něco vyzvědět – kdybychom jenom věděli, co zamýšlejí –


  Srnkovi s Věrou, panem Frk-frk paní Boškovou, Hankou a Mildou vyšli na prohlídku města, neboť déšť se zvolna utišil. Za chvíli přiběhl za nimi udýchaný pan Petrtýl, který nemohl dlouho nalézti svého průvodce, a hned zahájil odborný výklad.


  – Kráčíme třídou Marie Terezie, které vévodí vzácný mariánský sloup, předčítal, co ostatní viděli v celé kráse. Široké ulici tvořily alpské velehory nezapomenutelné pozadí. Zdálo se jim, že krásné, starobylé domy trůnící po obou stranách – na jednom spatřili dokonce arkýř s pozlacenou stříškou – přímo se vrývají mezi nebetyčné skály, které jako velebná zástěna se rýsovaly na obloze a dodávaly městu charakteristického rázu.


  Všichni nahlíželi se zájmem do výkladních skříní, hlavně u obchodil s výšivkami a kroji. Shledali, že ve vyšívačském umění se uplatňují hodně motivy alpské květeny, a Věra učinila ještě jiný zajímavý objev.


  – Pojďte sem, volala je k jednomu z výkladů, zde jsou dokonce slovenské výšivky, pamatuji si je z Čičman tak dobře –


  Opravdu to byly slovenské výšivky a zdály se jim roztomilejší i vkusnější než domácí. Ulice byla ukončena Vítěznou branou, o níž pan lékárník zjistil, že byla postavena na paměť bojů za svobodu Tyrol pod vedením Ondřeje Hofra. Koupili několik pohlednic, na nichž všude vyhlížel mariánský sloup, aby mohli poslati pozdravy z města tak zajímavého.


  Pan Petrtýl je přemluvil ještě k návštěvě dvorního hradu – Hofburgu – který skrýval mnoho vzácných památek. Kastelán je provázel prostornými komnatami středověkého sídla. Viděli bohatou výzdobu síní a sálů, nesčetné portréty dávných potentátů a jejich manželek a nejdéle se pozdrželi v hradním kostele. Postáli tu nad zajímavým náhrobkem posledního rytíře – císaře Maxmiliána I. Náhrobek střežily dvě řady temných, velkých bronzových soch rytířů a šlechtičen. Kastelán všechny představil jmény a upozorňoval zvláště na krásnou uměleckou práci, která se jevila na prapodivných krojích a brněních velmi uměle tepaných.


  Když se vraceli zpět ke Zlatému orlu, shlížel k nim s hory Isel obrovský pomník Hofrův. Pana mistra našli v nejlepší náladě dole v restauraci.


  – Už mám dnes všeho dost, prohlásila paní mistrová, jdu k babičce do pokoje a vy taky koukejte, ať jste brzo v posteli –


  Milda se snažil nalézti ještě Vaška, ale paní Bošková neznala smlouvání a hnala jej nahoru.


  – Však si to povíte zítra – dobrou noc, řekla a ještě jednou pozdvihla na pana mistra významně oči, aby její dobrou radu nepodceňoval a nemínil tu seděti do rána.


  V deset hodin večer měl pan Bošek nejlepší snahu přání manželčinu vyhovět, v jedenáct hodin uzavřel se Štorkánkem a panem Petrtýlem spolek na život a na smrt, že ještě spát nepůjdou, a teprve po půlnoci se odebrali po schodech vzhůru k svým pokojům. Štorkánek měl nějaké nejasné představy o poloze a číslu pokoje, kde měl přespat s panem mistrem a panem Petrtýlem, ale celkem byli všichni tři s rozumem v koncích. – Já se půjdu dolů přeptat, rozhodl pan lékárník a učinil krok ke schodišti. Taktak že ho zachytli, jinak by byl jistě letěl po hlavě až na odpočívadlo.


  – Dolů je cesta nebezpečná, usoudil mistr, ale já měl přece někde klíč –


  Prohledávali zoufale kapsy mistrova oděvu, vysvlékli ho z kabátu, rozepjali mu vestu, ale po klíči ani památky.


  – Co jen já s ním dělal? rozpomínal se mistr.


  – Zavřel jste pokoj při odcházení? ptal se Štorkánek.


  – Myslím, že zavřel, mluvil krotce pan Bošek, zatím co pan lékárník jím cloumal po chodbě v marné snaze objevit drahocenný kousek železa.


  – Co teď, nebudeme přece spát na chodbě? žalostně škytl unavený Štorkánek.


  – Tiše, napomenul mistr, naše maminka má tenké spaní, a kdyby nás náhodou slyšela, to bychom se měli – ale počkat, já nechal v pokoji Pusinu, ta nás jistě uslyší a dá znamení –


  Plížili se tedy opatrně ztemnělou chodbou podél pokojových dveří a mistr občas sladkým hlasem volal Pusinu. Štorkánek šel v polospánku, ale náhle ho probrala prudká rána do hlavy, že se až zapotácel.


  – Co děláš? žasl mistr, když se nešťastný dlouhán chytil oběma rukama za hlavu.


  – On si chtěl nasadit jedny parohy se zdi na hlavu, prokoukl nehodu pan Petrtýl, zatím co Štorkánek proklel výzdobu chodby do nejhlubší alpské propasti.


  Mistr lezl po čtyřech a napodoboval sklíčení Pusiny. U prahu jedněch dveří zaslechl čichání psa a tiché zavytí – napřímil se a přehlédl vítězoslavně své nahrbené průvodce.


  – Jsme doma, pánové, postele čekají, vstupme – Stiskl kliku a v bezpečném vědomí, že je otevřeno, nalehl na dveře takovou silou, že se mu celý obličej rozložil po dřevě.


  – Je zamčeno, držel si zklamaný mistr pohmožděný nos, tak jsem přece zamkl –


  Štorkánek stál u dveří a spal. Pod panem Petrtýlem se třásla kolena a prosil:


  – Vylomte dveře, nebo si do rána nezdřímneme – Pan Bošek zalomcoval ve vzteku klikou a zabouchal pěstí na masivní dřevo. Vytí psa se změnilo ve výhružné skučení a uvnitř nastal podezřelý šum –


  – Že jsou tam zloději, napadlo pana Petrtýla, a drancují naše zavazadla – volejme o pomoc –


  – Pomozte mi opřít se o dveře, vzbudil mistr Štorkánka ranou pod bradu a všichni tři lehli na překážku.


  – To je pevnost, a ne dveře, zuřil mistr a chystal se zatlouci ještě jednou pěstí pořádně do nich, když náhle ucítil, že jeho ruka dopadla na pichlavé strniště vousů – a současně v otevřených dveřích zařvala bolestí divoce zarostlá tvář nějakého lesního muže, z jehož úst se řinul nepřetržitý vodopád kleteb a nadávek drnčících, až se parohy na chodbě třásly – dole u jeho nohou cenil hrozné zuby veliký pes, schopný pozřít člověka na posezení –


  Naši tři hrdinové vytvořili nejdříve zkamenělé sousoší, ale pak jim strach a zděšení propůjčily křídla, a jak se později Štorkánek sám přiznal, dělal tenkráte chodbou třímetrové skoky, až mu nohy ujely po koberci a hlavou vyrazil dveře malé, útulné místnosti, do níž se všichni ukryli.


  Na chodbě hotelu bylo boží dopuštění, dveře se otvíraly a mistr pozorující skulinou situaci, zahlédl babičku, jak vyplula velebně z jednoho pokoje.


  – Teď už vím, kde to je, oddychl si, přečkáme-li se zdravou kůží tenhle mumraj, dostaneme se do postelí po paměti –


  – Ale vy půjdete, pane mistr, napřed, nedůvěřoval již objevitelským schopnostem pana Boška vylekaný Štorkánek, což kdyby na nás vyrazil odněkud ještě větší chlap!


  – Já z divocha dostal až žaludeční křeče, přiznal pan Petrtýl.


  Na chodbě znenáhla umlkal neklid, pobouření spáči se stahovali do ulit pokojíčků, ale vyrušený lesní muž se objevil ještě jednou, tentokrát pro výstrahu s obrovskou brokovnicí, na obhlídce.


  – Představte si, pane mistr, že by býval měl po ruce tohle dělo, usychal strachem Štorkánek, ten by nám byl zrychlil krok –


  – Nemaluj čerty na zeď, znervosněl sám mistr a vykročil hrdinně na chodbu. Přešel ji krokem málem tanečním a s velikou jistotou zmizel ve dveřích, které byly skutečně otevřené.


  Štorkánek s panem Petrtýlem na sebe pohlédli, ale ještě čekali, zda mistr nevylétne ven. Divné jim bylo, že dveře zůstaly přiotevřené, ale mistr se nevracel –


  – Aby se mu tak něco stalo, klepal se plnovous pana Petrtýla.


  Dodali si odvahy a opustili bezpečnou skrýš. Štorkánek se pohyboval po chodbě jako zhmotnělý duch a nahlédl do pokoje –


  Uskočil jako hadem uštknutý a zavěsil se na ramena pana Petrtýla.


  – Je zle, jektaly mu zuby, pan mistr leží na zemi – a chroptí –


  V panu lékárníkovi se probudil zvyk jeho povolání pomáhat postiženým a vběhl do pokoje. Za chvíli, jež se zdála Štorkánkovi věčností, se objevil ve dveřích a hladě bradu prohlásil:


  – Pojďte spát.


  – A pan mistr?


  – Leží u postele – pravda – ale nechroptí – jen spí a chrápe –


  Vyzdvihli zmoženého pana Boška na postel a chystali se sami ke spravedlivému spánku, když z rohu pokoje se ozvalo žalostné skučení a Pusina se těžce plížila k jejich nohám. Čenich měla krvavý a v tlamě kus utržené látky.


  – Někdo ji uhodil nebo kopl, hádal pan Petrtýl, a tomu pravděpodobně utrhla z oděvu kus látky –


  Ošetřili psa, který se chvěl na celém těle, a zkoumali útržek.


  – Kde jsem já jen tuhle kostkovanou látku viděl? tloukl se do hlavy Štorkánek.


  – To už dneska nevyřešíme, rozhodl pan lékárník, protože sotva stojíme na nohou – jááá bych––


  chchch – soudil – abychom se dříve – chchchch – pořádně vyspali –


  Štorkánek sedl na postel, upřeně prohlížel látku, až se mu tělo na posteli zvrátilo a oblečený usnul.–– –
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  Kapitola desátá.


  ZRZAVÉ HLAVY UNIKAJÍ.


  Ráno bylo v Boškově rodině zmatení jazyků. Nejdříve se vymluvila paní Bošková, která přišla k mužům do pokoje, aby jediným pohledem odhadla, co se tu asi v noci dělo. Pan mistr byl jejím lamentováním tak popletený, že si navlékl boty bez ponožek, a pak chodil hodinu celý nesvůj, pan Petrtýl si místo kravaty začal vázat vlastni vousy a Štorkánek se teprve teď začal svlékat.


  – Vy jste mi pěkný spolek, bouchla paní mistrová dveřmi, no počkejte!


  Za chvíli přišla naříkat Hanka nad kulhající a smutnou Pusinou, pak lamentovala babička, že nemohla spát, jak ji v noci vyděsili, a konečně přiběhl Milda, že nemůže probudit Vaška v „Tygrovi“. Mistr strčil celou hlavu do studené vody, aby se vzpamatoval, a pak teprve začal řídit běh událostí.


  Pan Frk-frk seběhl do garáže a třásl tak dlouho Vaškem, až ho probral k životu. Kluk naříkal na bolení hlavy a přísahal, že mu někdo musil večer do čaje namíchat jedu, protože spal v noci jako zabitý a neví vůbec, co se kolem dělo.


  – Nemluv nesmysly, žertoval pan Frk-frk, jsi unaven a to je všechno – přijď co nejdříve k snídani.


  Nejvíce mistra mátl turecký nepořádek v pokoji.


  – Co jsme prosím vás, včera vyváděli? ptal se svých spoluviníků, kdo tak rozházel zavazadla? –


  – Na to jsme neměli čas, tvrdil Štorkánek, přišli jsme a hned usnuli – bůhví, kdo zde byl –


  Mistra jalo neblahé tušení, horečně hrabal v svém kufříku a pak sklesl na židli.


  – – Ukradli mi peníze! zvolal hlasem zoufalým.


  – Hned jdu na policii, oblékal pan Petrtýl kabát.


  – Počkejte, to ne, chytal se za hlavu mistr, kdyby se žena o tom dověděla, nastane zkáza světa, udělá mi smrtelnou ostudu a je po výletě. Zavolejte Vášu!


  Pan Frk-frk vyslechl všechny podrobnosti a dal si předložiti utržený kus látky.


  – Takové pumpky měl mládenec, kterého jsme vezli v Popularu, řekl se vší určitostí, jakmile doličný předmět spatřil.


  – Tisíc svěráků a vrtaček, uhodil se Štorkánek do hlavy, máte pravdu – a já ne a ne si vzpomenout, kde jsem látku viděl –


  – Myslíte, že by ti dva byli schopni?


  – Hlavu dám na kovadlinu, když to nebyli oni, bil se v prsa pan mistr, ale co teď, byla to celá polovina peněz na cestu – samé švýcarské franky – u sebe mám jen část a něco má manželka –


  – Pošlu domů telegram, rozhodl pan Frk-frk, aby nám proplatili nějaké šeky a zaslali je do Švýcar do Interlaken, kde se pravděpodobně pozdržíme dva dny – to je zatím jedině možné východisko, abychom se nemusili vracet – pak ovšem bych tuze rád dostal co nejdříve do rukou ony dva lotry – za svezení se ještě odměnit krádeží – to nezaslouží slitování –


  – Hráli včera s námi jen komedii, vysvětlil Milda, když ho s náležitým poučením zasvětili, umlouvali se již v Salcburku, že nám něco provedou, ale na tohle jsme nepomyslili –


  – Připravte vše k odjezdu a nedávejte na sobě nic znát, přikázal pan Frk-frk, zařídím ještě nějakou maličkost ve městě –


  – Ale policii do toho netahejte, prosil ještě mistr, raději peníze oželím, než bych do smrti poslouchal maminčino vyčítání.


  – Buďte bez starosti, přeptám se jen, zda se tu nepokusili vyměnit cizí peníze – budeme mít jistotu, kam se pustili, a někde si s nimi už účet vyřídíme –


  – Čím míň budou mít peněz, tím víc dostanou na záda, rozsoudil spravedlivě Štorkánek a odešel připravit „Tygra“. O nemilé příhodě byli zpraveni všichni vyjímajíc Hanku, paní mistrovou a babičku. Těm se měla bolest sděliti až ve chvíli příhodnější.


  Ke švýcarským hranicím vyjeli se značným zpožděním a v nepříliš růžové náladě. Ani počasí nebylo příznivé, nad údolím Innu se válely nízké mraky a občas drobně mžilo.


  – Mládenci se pravděpodobně pustili do Švýcarska, sdělil Váša Věře, peníze v Innsbrucku neměnili, neměli odvahu – a myslí si konečně, že budou mít dostatečný náskok –


  – Mohli se také dát jinam, nesouhlasila Věra, peníze mohou přece vyměnit později kdekoliv –


  – To je pravda, ale podle Vaškova vypravování jsou už se svými prostředky na dně a musí jet rychle tam, kde mohou platit – a to je jen Švýcarsko, protože ukradli pouze švýcarské franky –


  – Škoda, že se nám cesta tak zkazila, litovala Věra.


  – Ale Věruško, těšila paní Srnková, zařídíme vše tak, aby tatínek neztratil dobrou náladu – jen když se nestalo nic horšího –


  – Vy jste ke mně tak hodní, přitulila se Věra k svému Vášovi.


  – Podívejte se, upozornil pan Srnka, aby přivedl mladé lidi na jiné myšlenky, železniční stanice Oetz a ústí stejnojmenné řeky – k tomuto místu se upínají myšlenky mnoha Čechů –


  – Skutečně, rozpomněla se Věra, zde někde zahynul Dr. Miroslav Tyrš –


  – Ano, tragická příhoda dosud nevysvětlená vyrvala nám muže vzácného a pro náš národ tak významného, vypravoval pan Srnka, vyšel si na procházku, z které se již nevrátil – jeho tělo našli ve vodě bystřiny – Co bylo příčinou smrti, nepodařilo se přesně zjistit –


  – Jak daleko od vlasti umírají naši velikáni, zamyslila se Věra.


  Údolí, jímž projížděli, klubalo se zvolna z mlh a mračen, až zasvitlo slunce a ukázalo, jakými čarokrásnými zákoutími projíždějí. Bohaté rámce lesů malebné zříceniny hradů i zachovalé zámky, silně šumící proud řeky – vše se střídalo s nepopsatelnou pestrostí jako v barevném filmu.


  V městečku St. Anton čekali na příjezd „Tygrův“, protože zde začínala nejtěžší partie dnešního úseku – stoupání průsmykem Arlberským do výše 1800 m. Bylo smluveno, že vykonají stoupání společně, aby si mohli v případě nějakých obtíží navzájem vypomoci.


  „Tygr“ se dostavil se značným zpožděním a z rozzlobeného Štorkánkova obličeje poznali, že se opět něco přihodilo –


  – Ti lumpové nám povolili všechny ventilky u pneumatik, sípal zlostí mistr, nepřejte si, co jsme se napumpovali, já ani hřbet necítím a musila dokonce pomoci i naše maminka –


  – Člověk by spíš zepelin naplnil vzduchem než „Tygrovy“ balony, postěžoval si shrbený pan lékárník.


  – Teď, Štorkánku, jeďte klidně, opatrně a šetřete silou motoru, napomínal pan Frk-frk, osmnáct set metrů je slušná dávka –


  – Tisíc svěráků a vrtaček, odlehčil si dlouhán, a nemohl bych to podjet nějakým tunelem?


  – Bohužel, takový luxus si zde dopřál jen vlak, kterému páni inženýři prodlabali tunel deset kilometrů dlouhý, smál se pan Frk-frk, ale my musíme horem. Nic se nebojte, odvážnému štěstí přeje –


  Silnice před nimi stoupala vlásničkovými serpentinami a babička jen spráskla ruce, když jí šetrně oznámili, že tady se pojede dál.


  – Učiněné rouhání proti Pánu Bohu, pokřižovala se, raději mi zavažte oči, ať nic nevidím –


  – Tady už projelo, babičko, aut, dodával odvahy pan Frk-frk, ani se nenadějete a budeme nahoře –


  Štorkánek plivl do dlaní, sešlápl plynový pedál a vyrazil. Táhlé svahy podél silnice byly jen skoupě porostlé travinami, všude ohromná pole kamenné tříště a spousta balvanů. Cesta výborná, zatáčky skvěle provedeny, ale jízda přesto vzrušující.


  Věra si první povšimla růžových míst mezi kameny, poručila zastavit a vypravili se s Vášou mezi balvanovité moře.


  – Jsou to ony, zajásali oba, alpské růže, rododendrony – rychle několik na památku!


  Pan Petrtýl také započal svou sbírku vzácných bylin, které potom dával vždy na noc lisovat a ukládal opatrně do krabice.


  Výš a výš vedla silnice v neúnavných zatáčkách, na tvářích lehounce a příjemně hřálo horské slunce a Věra rychle natřela obličej krémem. Dýchalo se tu lehce, každý cítil jakési uvolnění, napadaly jen radostné myšlenky a úsměv se usadil trvale na tváři.


  Z horské bystřiny naplnili chladiče studenou vodou, aby ulevili těžce pracujícím motorům. Poseděli chvíli nad výhledem do údolí, z něhož přijeli. Bylo to jedinečné panorama velikánů, jejichž temena vystupovala na všech stranách. Úžasné, až drtivě hrůzné vzdutí kamenného moře bez břehů a konce připoutalo zornice jejich očí takovou silou, že je nemohli přinutit k návratu ke skutečnosti.


  – Sedíte zde nad hromadami kamení jako u vytržení, vzpamatovala je babička, jeďme dál –


  Štorkánek měl z ustavičného vytáčení mozoly na dlaních a hlava mu už samočinně kývala se strany na stranu. Poslední část stoupání byla tak silná, že „Tygr“ musil odpočívat. Ze zátky chladiče syčela pára a motor tloukl přetížením. Za sebe se už raději neohlíželi. V poslední zatáčce „Tygr“ vysadil a Štorkánek musil zabrzdit.


  – Raději vystoupíme, navrhl mistr, a ty sám už snáz vyjedeš.


  Štorkánek však zamanévroval ke kraji silnice, otočil auto, a než se mohli zeptat, co vlastně pomýšlí, zasunul zpáteční rychlost a couval do kopce. Vyjeli dobře až nahoru.


  – To už mám vyzkoušeno, prozradil řidič, zpáteční rychlost je nejsilnější, a kde to půjde, vyjedu tak třeba do střechy. Pocítili k „Tygrovi“ opět značnou důvěru a mistr poplácal Štorkánka uznale po zádech.


  Silnice klesala nyní opět do údolí v serpentinách neméně odvážných k obci Stuben. Štorkánek přezkoušel brzdy a pak to začalo. Sem tam, sem tam, stále níž a níž, bez hluku, bez otřesů, jako by se propadali do země. Paní mistrová zabodla oči na dno „Tygra“, babička překlopila přes oči kokrhelku, ale Hanka pobízela:


  – Ještě rychleji, ještě rychleji!


  Mistr náhle zahlédl v záhybu serpentiny pod nimi něco tak zajímavého, že poručil brzdit. Štorkánek nebyl potěšen, ale když mu mistr ukázal doleva, stiskl brzdy vší silou, V kamenném moři kousek od silnice seděla zrzavá hlava u motocyklu!


  – Máme ale štěstí, nadskakoval Štorkánek nedočkavostí za skřípění brzd, ten nám už neuteče!


  – Kdepak je druhý? zkoumal mistr terén.


  – Daleko jistě ne, ale když se s nimi budeme moci vypořádat postupně, žádné neštěstí, zastavil řidič v nejvýhodnějším místě zatáčky tak, že nemohli být zdola spatřeni. Než se mohla překvapená paní mistrová pozeptat, kam jdou, vyřítili se všichni z vozu a už se plížili mezi kameny.


  – Nás tu nechají viset nad propastí, rozčilovala se babička, což kdyby se to s námi rozjelo?


  – Umučená hodino, ani mi nepřipomínejte, třásla se paní Bošková na celém těle, já jim povím své mínění, až přijdou!


  Babička si chtěla trochu nadsednout na polštáři, ale někde dole v kolech zaskřípalo, a proto hned ztuhla v kamennou sochu.


  – Vždyť se ani pohnout nemůžeme, lamentovala dále, co tam, blázni, mají – hospodu jsem nikde neviděla?


  Štorkánek se zatím připlížil až k vyhlédnuté oběti a bez rozmýšlení jí skočil na záda. Povalili dlouhána se zrzavou hlavou k zemi, sesypali se na něho a mistr zahromoval:


  – Peníze sem, nebo tě, kluku nepodařená, rozmačkám na prachandu!!


  Povalený se však nemínil dát a rozvinul urputný zápas. Bylo klání a porubání! Štorkánek cítil, že mu ten povalený ďaur vmáčkl ohryzek do krku, pan Petrtýl byl uchopen za bradu prorokovu a nectně jím smýknuto o zem, panu mistrovi byly podraženy nohy, takže si sedl s plné výše na plochý kámen, který bohužel postrádal všech vlastností měkkého sedadla.


  Ze země se zdvihl vyděšený obličej přepadeného – a teď si sedl na zem i Štorkánek. Oběť měla z pronásledovaných jen jediné – zrzavé vlasy – jinak na ně hleděl úplně cizí obličej.


  – Co blázníte, chlapi, vyplivl na zem povalený nějakou pravzácnou alpskou bylinu, do které se zakousl v urputnosti zápasu, krajani a zamordovali by člověka. Dali jste se na loupežení?


  Válečná výprava protáhla obličeje ještě důkladněji a trvalo chvíli, než se Štorkánek zmohl na zbytečnou otázku:


  – Vy jste taky Čech?


  – To bych prosil, už od narození, a ještě k tomu z Prahy –


  – A my vás tak mordovali –


  – Myslím, že jsem vám to z větší části odvedl, oprašoval se mladík, ale zač vlastně vděčím milé pozornosti?


  Vysvětlili mu svůj příběh s mnoha omluvami.


  – Pak se vám už nedivím, připustil nenadálý krajan, kdyby vás zajímalo, jsem nějaký Bohuš Zajíček a jedu na pár dní do Švýcar. Vaše dva miláčky jsem pravděpodobně viděl, mával jsem jim, ale ani se neohlédli –


  – O společnost teď nestojí, ale my se jich nepustíme, zdůraznil mistr.


  – Milerád vám pomohu, když se mi naskytne příležitost, zubil se mladík, musím jim přece odevzdat, co jste mi dali –


  Pan Petrtýl vysvětlil plán cesty po Švýcarsku a mladík přiznal, že s malými odchylkami celkem souhlasí s jeho programem.


  – Jistě se k vám někde přihlásím, loučil se s nimi, ale zatím nemohu odtrhnout oči od výhledu do kraje. Na shledanou!


  Sotva Štorkánek sedl za volant a paní mistrová nabyla jistoty, hned spustila příval výčitek.


  – Necháte nás tu, člověk se ani pohnout nesmí, strachem s babičkou umíráme, a vy jste pryč věčnost – kde jste byli?


  – Sešli jsme se náhodou, mistr dal na slovo obzvláštní důraz, s krajanem Pražákem.


  – Vida, oni se baví, a na nás ani nevzpomenou – kdyby se stalo neštěstí, ještě se budou vymlouvat, že za nic nemohli –


  – Ale maminko, já už se na tebe v životě načekal, žertoval mistr a pak už zase začalo stálé klesání a vytáčení silnice, takže paní mistrová musila umlknout.


  Sjeli opatrně do údolí, kde se před stanicí Langen černalo ústí tunelu. Podél řeky Illu ubíhala cesta nyní rychle přes Feldkirch a knížectví Lichtenštejnské k hranicím Švýcarska. Zde opět čekal Popular a odbývaly se celní formality.


  Babička poťukávala nervosně deštníkem, když celníci otvírali zavazadla a nahlíželi do jejich obsahu, když dokonce strkali hlavy do nezbadatelných útrob „Tygrových“, a uvítala s velkým uspokojením, když jeden z kufrů spadl celníkovi na hlavu.


  – Patří ti to, nose zvědavá, uřekla se, ale v příštím okamžiku ztuhla na kámen, když celník lámanou, ale přece zřetelnou češtinou doprovázenou přísným úředním pohledem jí odpověděl:


  – Konám povinnost!


  Od té chvíle babička asi dvě hodiny nemluvila, což bylo celou rodinou vděčně kvitováno, a Štorkánek dokonce v nestřežené chvilce dokazoval, že by se babička měla vozit přes hranice alespoň jednou za den.


  Pan Frk-frk se vyptával celníků na vozidla dnes tudy projíždějící a zjistil nade vši pochybnost, že jsou pronásledovaným v patách.


  – Mají týdenní triptych na motocykl, oznámil panu Boškovi, zdrží se zde tedy nejméně pět, šest dní –


  – Za moje peníze si budou popřávat, popadal mistra vztek.


  – Však on je pan Michelka ještě rád dá, nebojte se, prorokoval pan Frk-frk, my už si důkazy na synáčka opatříme –


  Na švýcarské půdě smálo se na ně slunce ještě dost vysoko nad obzorem, a tak projížděli krásnými hruškovými sady do zaslíbené země turistů v náladě, v jakou by byli ráno nevěřili.


  – Zde prý je cestování svátkem všech pěti smyslů, napsal kterýsi švýcarský básník, připomněl pan Srnka, jsem tedy opravdu zvědav!


  Jeli podél mlčenlivého jezera Wallenského pod pásmem divoce rozervaných vrcholů pohoří Kurfürsten a dále nádhernou autostrádou mezi zahradami a přepychovými vilami při jezeře Curyšském stále v samé zeleni a květech.


  – Učiněná pohádka, div netleskala rukama Věra, zde žijí lidé v opravdovém ráji –


  Zastavovali chvílemi nemohouce se nasytit nádherných výhledů po jezeře, stále a stále odměňováni jedinečně mnohotvárnou scenerií modré vody a zelených břehů.


  Přes osmdesát kilometrů jízdy po švýcarské půdě absolvovali, aniž věděli jak. Dojmy byly prostě tak silné, že se nemyslilo na vzdálenost ani na čas. Lázeňsky upraveným předměstím vjeli do největšího švýcarského města – Curychu.


  Byl tu na ulicích až záviděníhodný pořádek, nad ulicemi visely nápisy: „V Curychu automobily nehoukají, zato opatrněji jezdí“. A jezdilo se tu opravdu bez hluku a bezpečně, klakson a houkačka se samy sebou staly nepotřebnými.


  Ubytovali se v hotelu „Jura“, kde k nesmírnému překvapení našli českou spolkovou místnost vlasteneckého sdružení „Svatopluk Čech“. Ta skutečnost jim hotel přiblížila, že se cítili bezpečni a spokojeni.


  Prohlídce města byla věnována celá zbývající část dne a vypravili se na ni tentokráte svorně všichni. I Pusina byla, až na trochu kulhání, již tak v pořádku, že ji mohli vzíti s sebou.


  – Mlč, za všechno trápení dostaneš obě lýtka toho chlapa, těšil ji Štorkánek a Pusina radostně zaskučela.


  V ulicích bylo plno ukázněného ruchu, svědectví velkého čtvrtmilionového města. Na obzoru vystupovaly drobné zelené pahorky, pozadí uzavíralo malebné pásmo hor.


  – Lepší polohu si už skutečně město nemohlo vybrat, mínila paní Srnková, jíž se Curych velmi líbil.


  – Mně se nejvíce zamlouvá, podotkl pan Petrtýl, že je tu tolik krásně upravených zahrad, květinových parků, že jsou tu skoro zbaveni kouře a hluku –


  – Ale naše stověžatá Praha to přece jen není, promluvil mistrův patriotismus, když pozorovali město s výše.


  Do snášejícího se soumraku vystupovaly pouze dvě nevysoké, šedé a chmurné věže Münsteru – chrámu, v němž kázával reformátor Zwingli, a v pozadí několik ostrých, dobře ořezaným tužkám podobných věží s velikými ciferníky.


  Procházka podél jezera s výhledem na Alpy byla nejvděčnější. Věra nelitovala, že vzala své nejhezčí šaty na krásnou promenádu mezi rozlehlými parky a novými zahradními čtvrtěmi. Ukazovali si s Vášou nádherné vily na stráních nad jezerem a jistě nebyli daleko přání, aby některá z nich jim patřila.


  – Tak se mi zdá, že je to nejpřepychovější město, jaké jsem kdy viděl, soudil pan Srnka.


  – Však prý je tu na tři sta milionářů, byl hned pohotově průvodce páně Petrtýlův.


  – Když jste v tom, mohl byste nám ještě povědět něco o jezeře, musí to být ohromná rozloha, vyzvídal Štorkánek.


  – Prosím – tu to máme – 40 kilometrů dlouhé, 4 kilometry široké a až 143 metrů hluboké – celkem má Švýcarsko na dvě stě jezer a jejich rozloha činí přes třináct set čtverečních kilometrů a –


  – Tak dost už, dost, nemám zrovna čísla moc v lásce, bránil se mistr spoustě učenosti.


  – Svatá pravda, čísla nemiluje, pokyvovala hlavou babička, on ani piva nepočítá –


  – Říkal jste, že je to největší město Švýcarska? rychle se ptal Štorkánek pana Srnky, aby také nespadl do babiččiných úvah.


  – Ano a myslím také, že nejhezčí, poněvadž si alespoň nedovedu nic krásnějšího představit, potvrdil pan Srnka.


  – A proč není hlavním městem?


  – To je tak, když se dva perou, třetí vyhrává, vykládal pan Srnka, byla tu odvěká řevnivost mezi Curychem a Ženevou – a hlavním městem se stal neveliký Bern –


  Přikvapil rychle večer a na stráních nad vodou zatřpytilo se plno světel. Bylo to jak nejfantastičtější pohádkové prostředí. Vraceli se zpět skoro neradi.


  Prošli živou a bohatě osvětlenou Nádražní třídou, do kroku jim hrála hudba rázný pochod. Hanka je radostně upozorňovala na osvětlený portál.


  – Heleďme, výskl Milda, Baťova prodejna – ta je snad všude na světě!


  Večer poseděli v restauraci hotelu déle, než měli v úmyslu. Sesli se s několika Čechy, kteří je radostně vítali do svého kroužku.


  – Maminko, nezlob se, sladil mistr hlas, ale taková událost se musí přece oslavit –


  – Ale ne jako „U zlatého orla“, chladila paní mistrová nadšení.


  Krajané, s nimiž je náhoda svedla, byli prostí, ale dobrosrdeční lidé. Jeden byl krejčí, dva hodináři a jeden zedník. Hovor byl v plném proudu a vyptávání na starou vlast nebralo konce.


  – Také nám něco povězte o sobě, pobídl pan Petrtýl.


  – Je nás tu ve Švýcarsku hodně, ani byste neřekli, přes čtyři tisíce – a bývalo tu Čechů ještě víc. Já jsem tu dvacet let a tuhle můj soused už skoro třicet. S Čechy se setkáte v každém větším městě, a jak vidíte, nezapomínáme na svůj původ. Máme také Sokol a spolek „Český dělník“, vydáváme i svůj časopis. Všichni jsme stále příslušníky českými a zde jsme úředně cizinci.


  – Tož si tedy připijeme ještě upřímněji, pozdvihl mistr sklenici.


  Pan Frk-frk se vyptával na některé podrobnosti svého cestovního plánu a byl spokojen, když mu jej schválili. Z jejich slov však vycítil, že přes všechnu krásu zdejšího kraje touží po staré vlasti a chtěli by se do ní alespoň podívat.


  Chvíle rozloučení se nedala odkládati. Poslední upřímné stisky rukou a v nich síla podvědomého bratrství, jež dovede poutat přes hory a doly.


  – Šťastnou cestu a pozdravujte Prahu! volali za nimi krajané, když odcházeli k odpočinku, dnes již opravdu zaslouženému.


  – Kdepak asi léčí boule náš Zajíček? vzpomněl si ještě před usnutím Štorkánek.
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  Kapitola jedenáctá.


  VÝSTUP NA PANNU.


  – Teď si dovedu tak trochu představit cikánský život, vzdychla babička, když musila časně ráno z teplé postele a přihlížet tolik již známému nakládání zavazadel. Štorkánek jí připadal jako ustaraný principál krmící koně a ty děti jak učiněná cikáňata, z nichž Vašek byl nejrozcuchanější, nejvyjevenější a nejšpinavější.


  – Někde nás seberou pro potulku, zoufala si paní mistrová, kdopak by nám už dnes uvěřil, že jsme počestná rodina?


  V čerstvém vánku podmračného rána ujížděli bystře k další metě cesty – Lucernu. Pusina ležela otráveně v Hančině náruči, protože na celé cestě ještě neuviděla pořádnou kočku, která by stála za štěknutí – takový výlet si mohla odpustit. Také slibovaná lýtka lítala bůhví kudy a těžko jim bylo vracet ránu, kterou dostala.


  Po hodinové jízdě začalo pršet a musili zastavit, aby natáhli střechu. Tuto práci obstarávali vždy Štorkánek s Vaškem a ostatní mohli klidně sedět ve voze. Déšť rychle sílil, a proto oba pospíchali. Vaškovi vyklouzla celá vychvalovaná konstrukce z ruky a místo kupředu se zvrátila zpět na Štorkánkovy prsty.


  Dlouhánovi oběhlo oční bělmo dvakrát v důlcích, pak se dal do křepčení kolem vozu vyrážeje skřeky, při nichž se jistě tvořily na okolních horách nebezpečné laviny.


  – Bodejť byste nemusili mít při všem nějakou legraci, zlobila se babička, poněvadž jí už stékala voda po kokrhelce za krk. Vašek se snažil rychle chybu napravit, přehodil střechu sám nadlidskou silou a babiččina kokrhelka dostala fasonku moderního kloboučku.


  – Musíte vzít chvilku volant do ruky, pane mistr, zpěčoval se Štorkánek usednout k řízení, nemám v prstech cit a ruka mě bolí až k rameni.


  Mistr neměl „Tygrův“ volant v ruce, jak jednou v Čáslavi před třemi nedělemi, a sedal si k němu s pocity odsouzeného na elektrické křeslo.


  – Břeťo, dýchni na mne, poručila pro jistotu paní mistrová a pan Bošek litoval, že byl dnešního dne abstinentem.


  Vyjeli a babička si polohlasně začala odříkávat modlitbičku za spásu duše, což mistra připravovalo o poslední zbytky odvahy. Silnice byla po dešti kluzká a přes značné zatížení vozu si zadní kola chodila, jak chtěla.


  – Jak ten automobil dostal po něm hned krok, štípla babička.


  – Nebojejí se, pane mistr, a šlápnou na pedál, vždyť je silnice rovná a volná, pobízel Štorkánek.


  Mistr položil tedy nohu zplna na plynový pedál a babička přestala mluvit. Musili předjeti vůz tažený koněm – a tehdy se stala neuvěřitelná věc.


  Mistr stočil vůz vlevo, ale náhle uchopila „Tygra“ podivná síla a všechna čtyři kola smýkla sebou po vlhké silnici až k samému jejímu okraji. Mistr zatočil volantem celou silou svých širokých ramen – „Tygr“ se otočil úplně kolem své osy a před zděšeným řidičem se octla koňská hlava s vypoulenýma očima.


  Babiččina kokrhelka stanula v původním tvaru, pan Petrtýl se napřímil a ztuhl jako medium v transu, paní Bošková vykřikla, zastřela ustaranou tvář a mistr se náhodou trefil volnou nohou do brzdového pedálu.


  „Tygr“ ovšem nebyl z těch berušek, které možno zastavit hned na místě, proto jeho kola jela po silnici i když se nemohla otáčet. Štěstí, že kobyla zapřažená ve voze byla starší matróna, která už měla jankovitou dobu mládí za sebou, a nepoplašila se ani skřípěním brzd ani dotěrností „Tygrovou“, který jí lezl pod nohy.


  Klidně vystoupila předníma nohama, když už nebyla jiná pomoc, mezi „Tygrovy“ blatníky, natáhla hlavu, vykulila oči na polomrtvého mistra a zařehtala babičce do zežloutlého obličeje. Pak vzala mezi zuby pírko klobouku pana Petrtýla a naučila ho smekat před starší dámou.


  Teď se teprve vzpamatoval kočí, vychrlil své kletby a couvl zpátky.


  Událost byla tak bujará, že rozproudila sraženou krev i Štorkánkovi a uvolil se raději řídit volant zmrzačenýma rukama, než si dát od pana mistra zmrzačit celé tělo. Kobyla jim zařehtala ještě jednou s plným porozuměním na cestu a dala se za nimi poklusem.


  Přijeli do Lucernu a před městem na ně čekal podle úmluvy Popular.


  – Nic si z toho nedělejte, že prší, křičel z okénka pan Frk-frk, zde je to každý druhý den –


  – Správně, potvrdil pan Petrtýl z průvodce, město před námi je nazýváno okapovým kamenem Švýcarska.


  Projížděli ulicemi a džunglí roztažených deštníků. I vyšňoření vrátní velkých mezinárodních hotelů měli deštníky, což bylo tak komické, že se s chutí zasmáli.


  Nezbylo, než zastavit v široké ulici na volném místě a vyčkat, až přejde příval vody. Stalo se tak ku podivu brzy a hned se horké slunce opřelo do mokré dlažby, z níž vystupovala oblaka páry. S úsměvy sluníčka stoupal barometr nálady a umluveno, že program prohlídky města, který měl být nepřízní počasí omezen, bude dodržen.


  Babička s velkým uspokojením stoupla na pevnou půdu a proti vycházce nic nenamítala.


  – Člověk si musí vážit každé chvilky, o kterou může prodloužit život, řekla významně panu mistrovi.


  Šli po nábřeží prudce tekoucí řeky Reussy, jež byla překlenuta několika krátkými mosty. Nad městem jako ohromná, ponurá kulisa stál horský masiv Pilatu přes dva tisíce metrů vysoký.


  Upoutal je starý dřevěný most, podivná stavba na pilotách, krytá dřevěnou stříškou po celé délce, vedená šikmo přes řeku a zakončená šestibokou kamennou věží vodárny.


  Prošli jím a prohlíželi se zájmem velké množství trojúhelníkových obrazů, představujících jakési výjevy ze života patronů města. Pan Petrtýl zjistil v průvodci, že most pochází ze 14. století a je prý až do dnešní doby zachován v původní podobě a na původním základě.


  Pan Bošek byl již na protějším břehu ušlý, tvrdil, že je hrozné horko, a že by se měli jít někam ochladit.


  Pan Petrtýl nabídl tedy návštěvu ledovcové zahrady, zač ho stihl mistrův bezmezně opovržlivý pohled. Ukázalo se konečně, že v ledovcové zahradě ani žádný led není. Byl to jen mohutný zbytek skály prý z doby ledové, kdy se tu rozprostíral ohromný ledovec.


  – Voda z tajícího ledovce, vykládal ochotný průvodce, stékala trhlinami ve skále a uváděla v krouživý pohyb uvolněné kameny, jež vymlely ve skále velké kotle. Říkáme jim ledovcové hrnce. V tomto na příklad je kámen 60 q těžký. Takových ledovcových mlýnů zde máme přes třicet.


  – Inu, kámen, kámen, nenadchla se nijak babička.


  – Zajímavé jsou též bludné balvany, které sem ledovec zanesl, ukazoval průvodce dále štěrkové mořeny a stopy ledovcové dráhy. Tyto útvary byly objeveny náhodou při kopání základů vily, v níž je dnes umístěno museum alpské zvířeny, našeho folklóru a nálezů prehistorických –


  Nad malým jezírkem je překvapil krásný pomník v přírodním rámci. V dutině skály odpočíval skomírající kamenný lev na štítě se švýcarským křížem. Na skále byl vytesán nápis: „Helvetiorum fidei ac virtuti.“


  – Švýcarské věrnosti a statečnosti, přeložil průvodce nápis, památník osmi set švýcarských gardistů, kteří padli ve francouzských službách za Velké revoluce. Je zhotoven podle návrhu slavného dánského sochaře Thorwaldsena a připomíná nám doby, kdy naše země neměla ještě turistiky, a dodávala proto své mladé muže za žold do cizích armád, kde byli pro svou udatnost a věrnost hledanými vojíny. –


  Na zpáteční cestě městem prohlížela opět Věra ze zvědavosti výklady obchodů, hlavně hodinářských a s ručními pracemi. Byly tu některé jedinečné věci. Od nádraží s velkou kupolí přicházeli venkované, mnozí z nich oblečeni v krojích. Nebylo však mezi nimi mnoho pěkných a vkusných.


  Odpoledne věnováno výstupu na kopec Rigi, o němž pan Frk-frk tvrdil, že je s něho jedinečný rozhled, za jasného dne prý až do dálky osmi set kilometrů.


  – Ještě řekněte, že je vidět až k nám domů na dvůr, kvasila babiččina nedůvěra k tvrzením mladíka tak zeleného.


  – Však se, babičko, sama přesvědčíte a litovat nebudete, nelekl se Váša.


  – Já že bych se tam měla škrábat? byla babička odhodlána bránit se do krajnosti.


  – Ale vždyť pohodlně vyjedeme elektrickou drahou, rozptýlil obavy větší části výpravy pan Frk-frk.


  Vyšli na nábřeží jezera a nastoupili na palubu honosného parníku „Wilhelm Tell“. Paluba byla čistě bílá a měla dvě poschodí. Usadili se velmi pohodlně a pochvalovali příjemnou i tichou jízdu.


  – Však já už slyším „Tygrův“ výfuk i ve spaní, postěžovala si babička panu Petrtýlovi, tohle je přece jízda.


  Vystoupili ve stanici Vitznau, kde je uvítala malá, jakoby skrčená lokomotiva, která tlačila před sebou prostorný vůz. Ten se naplnil brzy do posledního místečka a výstup započal. Trať byla vysoko zvednuta nad půdu, aby snáze překonávala nerovnost terénu, a vláček se hnal nahoru jako do střechy.


  – Jen aby měli v pořádku brzdy, napadlo Štorkánka. Na levé straně se otvíral zvolna překrásný rozhled na jezero, Pilatus i vzdálenější velehory. Ve voze byl učiněný Babylon. Mluvilo se tu francouzsky, německy, anglicky a bůhví jakými ještě jazyky. Boškovi s velkou chutí zamíchali do toho svou jadrnou mateřštinu.


  Vláček odpočíval na stanicích, aby se příliš neudýchal, a tu se objevovaly u oken ruce s kyticemi protěží, růžových pěnišníků, modrých hořců a žlutých upolínů. Věra měla brzy plnou náruč něžných poslíčků velehorských luk a strání. Na travnatých planinách podél trati pásla se nebo odpočívala stáda zdravého horského dobytka. Kůže krav se pěkně leskla a každé pokývnutí jejich hlav bylo provázeno cinkotem plechového zvonce uvázaného pod krkem.


  Když vystoupili konečně na planinu vrcholu a běželi plni očekávání k dřevěné ohradě, shledali, že mlha úplně znemožňuje výhled. I sám vrchol se octl na chvíli v jejích chuchvalcích.


  – Osm set kilometrů, bubnovala babička deštníkem na ohradu, a člověk si pomalu nevidí na špičku vlastního nosu. To jste mě zase dostali!


  – Jen klid, jen klid, doporučoval pan Petrtýl, za mlhu nikdo nemůže – vis maior.


  – Hele, náš Zajíček! vykřikl náhle radostně Štorkánek a spěchal k mladíkovi opodál stojícímu.


  Místo ran do zad a do brady stiskli si tentokrát upřímně ruce a pan Zajíček byl představen celé rodině.


  – Jsem zde již od dopoledne, přiznal, a čekám na výhled. Snad se mlha přece protrhne, v hotelu mě alespoň ujišťovali, že odpoledne bude vidět pěkně.


  – Podfuk je to, stála na svém babička.


  – Ale kdepak, smál se pan Zajíček, vždyť zde byl postaven první turistický hotel a sem vedla prvá horská dráha jen kvůli jedinečnému výhledu. Švýcaři říkají, že v plánu stvoření světa byla míněna hora Rigi jako nejkrásnější rozhledna. Odtud také začal růsti turistický ruch Švýcarska.


  Mistr se šel přeptat do hotelu na meteorologické zprávy, ale zpátky se vrátil až v doprovodu rozdurděné paní mistrové, jež mu potichu něco vykládala ostrými sykavkami.


  Když už se rozhodovali sjeti dolů, roztrhla se náhle mlžná opona řezem ohromného neviditelného nože a vzduch jasněl jako šumivý nápoj ve sklenici.


  Na všechny strany se otevřelo ohromné panorama. Na severu pásmo Voges, na východě skupina Mythu, na jihu sněžné Bernské Alpy s dominující Pannou a na západe Pilatus nad Lucernem. Hora Rigi stála tu jako ostrov vklíněný mezi hladiny jezer Vierwaldstättského, Zugského a Lowerského.


  – Je to skutečnost nebo sen? ptala se Věra tiše Váši, když zdvíhající se mlžná opona odkrývala nové a nové pásy hor na obzoru.


  Babička tvrdila, že má zamžené brýle, jen aby nemusila přiznat pravdu tvrzení pana Frk-frk.–––– –


  – Povím vám něco zajímavého, prozradil Zajíček Štorkánkovi při jízdě dolů, viděl jsem vaše dva „chráněnce“ na motocyklu.


  – Není možná, zachvěl se Štorkánek slastnou rozkoší, a kde?


  – Včera dole ve městě, kupovali pohledy, lícil situaci pan Zajíček, jedou na Ogaru, a když jsem se k nim chtěl přidat, abych něco vyzvěděl, ztratili se při nejbližší příležitosti jako pára nad hrncem. Ale našel bych je teď mezi tisíci.


  – A nevíte, kam mají namířeno? Zajíček pokrčil jen rameny.


  Z Lucernu vyjeli k vytoužené metě celé švýcarské cesty, do středu turistického ráje – Interlaken. Pan Zajíček jim zmizel brzy na silnici, poněvadž závodit s ním nebylo možno.


  – Když já takhle jezdil – frk-frk – na Jawičce, taky mi nikdo nestačil, vzpomněl Váša.


  Jednou pro změnu dojel také „Tygr“ v pořádku a bez nehody do města sice nevelikého, ale přepychového. Zde byli skutečně na rozpacích, do kterého z hotelů nádherou oplývajících mají vstoupit.


  – Nu, tak si jednou něco dovolíme, dodal si odvahy mistr a s panem Frk-frk zašli na zvědy.


  Za chvilku byli zpátky, pan Frk-frk šel schlíple, mistr měl oči vytřeštěné do prázdna a mířil někam docela na opačnou stranu, než „Tygr“ stál. Když ho pan Frk-frk přivedl, nebylo mu ani do řeči.


  – Tak vystupujeme nebo co? durdila se babička.


  – Oni zde chtějí pět set našich korun za denní pensi, zasténal mistr, když jsem vzpomněl, že by za to bylo sto piv, mohla mě ranit mrtvice –


  – Radši přespím na ulici, prohlásila paní mistrová.


  – Nebude třeba, hlásil se k nim s úsměvem pan Zajíček, pojeďte se mnou dál do některé vesnice, tam přespíme dobře a lacino – byl jsem tu již jednou a jedu skoro najisto.


  – Zlatý člověče, tiskl ho k sobě mistr, zachránil jste nás před úplným finančním krachem.


  – Ceny se mi zdají ale přece přemrštěné, mínil pan Srnka.


  – Našlo by se i tu jistě něco lacinějšího, souhlasil pan Zajíček, ale když se nevyznáme, bude lépe jet dále. Zde nejsou zařízeni pro obyčejné smrtelníky a vzorný komfort, který tu beze sporu v každém hotelu je, dají si dobře zaplatit. V parku jednoho hotelu mají zde dokonce ohromné květinové hodiny na záhoně, které jdou – ale já spím dobře i bez drahých atrakcí –


  Následovali pana Zajíčka v jízdě do blízké obce Wildersvil, kde se ubytovali opravdu velmi příjemně a lacino. Překrásný byl zvláště výhled na rudě zbarvený sněžný vrchol Panny při západu slunce.


  – Brzo do postele, radil pan Frk-frk, zítra nás čeká výstup na ni.


  – Těšte se, sliboval Zajíček, není opravdu nic krásnějšího ve švýcarských Alpách než výstup na tuto horu. Nebude-li vám vadit, pojedeme společně.


  – Jste nám velmi vítán, řekl bodře pan Petrtýl, muže tak zkušeného můžeme vždy potřebovat, neboť už Homér praví: „Dva když pospolu jdou, tuť jeden spíše než druhý pozná, jak lépe co jest.“


  Tentokrát se na ně usmálo štěstí zplna. Den výstupu byl úplně jasný, bez mráčku, klidný v mírném vánku. Nebe šedomodré, trochu zsinalé horským chladem, vrcholky okolních hor však již byly zapáleny zlatými ohni slunce. Panna stála před nimi ve velkolepé nádheře sněžných propastí, skalních útesů a mohutné rozložitosti svého vrcholu.


  – Pěkný kopeček, což? mhouřil pan Zajíček oči, čtyři tisíce sto šedesát šest metrů je slušná výška. Oblecte se poněkud důkladněji, kabáty s sebou! Dráha nás vyveze až do výše tři tisíce čtyři sta padesát sedm metrů, poznáte sami, že je úplným divem moderní techniky.


  – Lezl jsem v Tatrách jen do výšky dvou tisíc metrů a měl jsem toho plné oči, vzpomněl Štorkánek, zde jsou opravdu zařízeni pohodlně.


  – Dráha překonává výškový rozdíl dva tisíce devět set metru, pokračoval pan Zajíček, neboť dolní stanice leží ve výšce asi pět set sedmdesát metrů. Místy je stoupání až dvacetipětiprocentní.


  – Stavba jistě nebyla lehkou věcí, měl mistr pochopení.


  – Dráha byla stavěna šestnáct roků, dotvrdil pan Zajíček, a stála dvanáct milionů švýcarských franků – je však něčím jedinečným na světě – vede věčným sněhem, mořem ledu – proč bych vám však vypravoval předem, skutečnost je slovy nedostižná –


  Nastávalo krásné jitro. Potkávali svátečně oděné venkovany, ve vzduchu voněla čerstvě posečená tráva, údolím se ploužily vlny lehkých mlh. Chtělo se jim skoro zpívat radostí.


  Pokoušeli se ve voze dostat k oknům, ale nepodařilo se všem. Společnost byla tentokráte přepestrá – dokonce několik Indů a Číňanů.


  – Kdopa‘ je ten černej? ptala se zvědavě babička, když opodál usedl Ind osmahlé tváře. Pan mistr už byl ochoten kleknout na kolena, aby byla zticha, ale babička měla oči všude.


  – Tenhle by měl zůstat doma, ukazovala na mrkajícího Číňana, vždyť má žloutenku. Moje sestra –


  Pan mistr odvrávoral někam do zadní části vozu pevně odhodlán, že pro tentokrát babičku před každým zapře.


  jízda vedla nejprve zcela otevřenou krajinou. Údolí s lučinami plnými pestrých květů, travnaté stráně s osamělými stromy, pásy smrkových lesů a zase hluboko dole volné planiny s dřevěnými chýšemi, kolem nichž se rozeběhlo velké stádo krav. Pohledy krásné, nezapomenutelné –


  Vlak se vřítil do prvého příkře stoupajícího tunelu. Oči si chvilku odpočinuly od oslnivé krásy, ale už je tu nový výhled, a teď opravdu nevědí, co zachytit dříve. Se strání se řítí tříšť nesčetných vodopádů, jejich voda padá dolů jako lehká mlha.


  – Staubašský, tři sta metrů vysoký, upozorňuje pan Zajíček na největší z nich.


  Stáda krav v údolí se stávají miniaturní, ale přece sem ještě zaléhá chvílemi zvuk jejich zvonců, tak je vzduch čistý a zvučný. Dráha vede lesem a na jeho pokraji kývají vesele na pozdrav růžové květy zlatohlavých lilií.


  Vlak stoupá neúnavně a lesy přestávají. Okny proudí svěží horský vzduch z rozlehlých lučin přeplněných květy.


  Věra vstává nadšením se sedadla a nastavuje zplna tváře chladivé vzdušné lázni. Pod ní vlají kopretiny, upolíny, hořce, primule, horské macešky, slzičky, rododendrony – květ na květu, a kousek výše úplně bílo, sníh a led, bílá úbočí a vrcholy Bernských Alp s Pannou uprostřed.


  – Vášo, kdybych mohla, běžela bych zde bez dechu přes louku, válela se v květech – bože, to je krása!


  Ve stanici Eigergletscher objevil se skvělý pohled na ledovec, který jako zmrzlý vodopád se sunul po úbočí. Z ničeho nic se začaly naň snášeti drobné sněhové vločky za plného slunečního svitu a zakrátko ta byla chumelenice. Neměla však dlouhého trvání.


  – Zde už je příroda hodně rozmarné, pomyslil pan Petrtýl.


  Dráha vústila do dlouhého a posledního tunelu, který vedl až ke konečné horní stanici.


  Na dvou místech Byla ve skále proražena ohromná okna jako vyhlídky s dalekohledy. Vlak na chvíli zastavil a vše spěchalo k oknům. Co zde bylo vidět, přesahovalo již meze lidských slov.


  Mlčelivá krása mohutných masivů ledového moře byla nečekaně úchvatná. V prsou se tajil dech, oči hleděly strnule na jediné místo – ale vlak stoupá dál a vyhlídka mizí.


  Konečná stanice dráhy, hotel a meteorologická stanice byly přímo vyryty ve skále jako orlí hnízda.


  – Jízda trvala hodinu a čtvrt, zjistil mistr, ale byl to požiteček!


  – Jsme na nejvyšší nádražní stanici evropské, seznamoval je pan Zajíček, je tu i pošta a můžete odtud poslat originální pozdravy domů. Zde máme turistický dům a v něm noclehárnu s ústředním topením. Přespávají tu turisté, kteří se chtějí šplhat až na vrchol Panny. Bude-li mít někdo z vás zájem, pokusíme se vystoupit alespoň kousek, je to nesmírně vzrušující. –


  Musili nasadit tmavé brýle, bez nichž nebylo možno se dívati na sněhové a ledové pláně prudce sluncem ozářené. Odraz světla byl tak mocný, že oslňoval oči až k bolesti.


  – Dámy, dobře natřít tváře krémem, napomínal pan Zajíček, horské sluníčko je příjemné, ale jemné pleti nebezpečné –


  – Dejte mi pokoj, odbyla je zhurta babička, když jí nabízeli kelímek, jakživa jsem se žádným prevítem nenatírala, a teď najednou na stará kolena budu bláznit!


  Nepomohly výmluvy ani domluvy, babička zůstala věrna tradici.


  Usazeni na skalním výstupu hleděli kolem sebe. Pod nimi rozprostřeno do dálky ledové moře, nad nimi se tyčil bílý vrchol Panny na sytě modrém pozadí oblohy.


  Kolem, kam jen oko mohlo dohlédnouti, sníh, věčné ledovce, malebné štíty, ostré špice, hluboké průrvy, ledové srázy.


  – Aletschhorn, Finsteraarhorn, Mnich, Eiger, ukazoval pan Zajíček sněžné vrcholy – ale k čemu teď byla jména? V ohromujících dojmech slova a názvy neříkaly nic.


  Ticho kolem majestátní, jen občas se ozvalo jako vzdálené hřmění zaburácení laviny, řítící se někde s příkré stráně. Po chvíli přilétaly k nim černé kavky, až k samým napřaženým rukám, a přijímaly ochotně nabízená sousta.


  – Zde mají chudinky jistě vysoko do žlabu, rozděloval pan Petrtýl vytrvale celou svou svačinu.


  Po úzkém, zasněženém hřebenu došli Boškovi až na planinku, kde byla vztyčena švýcarská státní vlajka – bílý kříž v červeném poli. Babičku s Hankou a panem Petrtýlem ponechali odpočívat na lavičkách dole.


  Hřáli se na slunci a pak je pan Zajíček přemluvil ke krátkému výstupu do ledových a sněžných polí.


  – Cesta na vrchol trvá plných pět hodin, vysvětloval, a je hodně namáhavá – nám postačí hodinka, abychom se důkladněji seznámili se sněhem a ledem.


  Lezli obezřele po zledovatělé skále pomáhajíce si navzájem holemi i rukama. Štorkánek zkusil nedobrovolně na mírné pláni skluz zakončený kotoulem napřed a ostatním dalo hodně práce, než ho dostali zase do svého středu. Dýchalo se již špatně, pan mistr funěl jako ledoborec. Odpočívali často hledíce do strašných prohlubní kolem sebe. Jak malé a nicotné se zdálo vše tam dole na zemi. Zde stáli na mohutně vzedmuté hrudi země, zde slyšeli takřka její bušící srdce.


  – Dál už to nejde, prohlásil pan Bošek po půlhodinovém stoupání a opřel se bezvládně o skalní stěnu. Obrátili se k němu – a smíchy nemohli s místa.


  Mistr hořel. Z celého jeho těla stoupala k nebi oblaka páry jako vznešená oběť sportu horolezeckému.


  – Vám se to směje, bando, čertil se pan mistr, ale na mně už není nit doopravdy suchá –


  Nezbylo, než rozhlédnout se naposled a nastoupiti zpáteční cestu, aby bříško pana mistra nevzalo přílišné újmy.–––––


  Při jízdě dolů vypravovalo se ve vlaku o nějakých turistech z Mnichova, kteří si umínili vystoupiti na příkrou stěnu Eigru, ač se to dosud nikomu nepodařilo a každý odvážlivec zaplatil takový pokus životem. Tito hazardéři také tak skončili.


  – I krása chce své oběti, pomyslil si pan Frk-frk.


  Známá vesnička s útulnými dřevěnými domky a rázovitým kostelíčkem jim nabídla znovu zasloužený odpočinek.
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  Kapitola dvanáctá.


  SMŮLA VĚTŠÍ NEŽ VOUSY PANA PETRTÝLA.


  Při odjezdu se zastavili v Interlaken a pan Frk-frk vyzvedl šeky zaslané cestovní kanceláří z Čech.


  – Vše je v pořádku, vysvětlil panu mistrovi, teď jen potřebujeme dostat ty dva chlapečky mezi čtyři oči, vyklepat z nich zbylé peníze a přiznání –


  – Víte, nedám mnoho na tušení, škrabal si mistr pravou ruku, ale mě dnes tak svrbí od rána dlaň, jako bych měl rozdávat –


  Vraceli se zpět k Lucernu a pak odbočili na Schwyz, při čemž je silnice vedla kolem krásně zeleného jezera Vierwaldstättského. Mohli se tedy ještě jednou pokochati do sytosti krásou jeho břehů. Krátkou zastávku učinili jen u městečka Küssnachtu, kde tragicky zahynula belgická královna Astrid při automobilovém neštěstí. Vedle silnice stála kaplička, na místě neštěstí bílý kříž.


  – To byla hezká paní, vzpomněla mistrová na fotografii v novinách, a takový osud ji potkal – ať mi, Štorkánku, dáváte pozor na cestu –


  – Bůh ví, kde nás to čeká, řekla trpitelsky babička.


  – Jak by ne, polechtala tím mistrovu žluč, samé krásky vezeme –


  Štorkánek vystihl pravou chvíli a hřměním motoru zachránil mistra od jisté smrti babiččiným jazykem.


  Po krásné silnici „Tygr“ jen hvízdal a na krásné průhledy na jezero po pravé straně zbývalo méně a méně času.


  – Jedeme, pane mistr, osmdesátkou, šeptal vzrušeně spokojený Štorkánek.


  – Však je to šumot, nevěděl mistr, kde by dříve držel vzdouvající se plášť. Babička nemohla teď mluvit, ani kdyby byla chtěla, a deštníku se použit také bála, protože by jí byla jistotně ulítla kokrhelka.


  V Altdorfu si prohlédli zajímavý pomník národního hrdiny Viléma Tella s malovaným pozadím.


  – Aha, to je ten, co sestřelil svému synovi jablko šípem s hlavy, osvítila se hlava paní mistrové nějakou školní vzpomínkou.


  – Tehdy měli lidé jistou ruku, uznale posoudil pan Bošek.


  – Asi tolik nepili, převzala babička ochotně mistrovu přihrávku.


  – Pohonných látek dost? ptal se pan Frk-frk, čeká nás perný kousek jízdy a velké stoupání –


  – Vždyť už petrolkou všichni páchneme, řekla paní mistrová, snad jí tedy bude dost –


  Krásným údolím s příkrými stráněmi podél řeky Reussy vnikali do nového království alpských velikánů. S bočných stěn se řítily Četné vodopády dodávající kraji velké malebnosti.


  Štorkánek nestačil přepínat na dvojku, a přece se místy pohybovali rychlostí hlemýždí. Když se vydrápali do městečka Goschenen ve výši jedenáct set metrů, zvonil „Tygrův“ motor přehřátím a odpočinek se stal nevyhnutelnou nutností.


  Pan Frk-frk šel zatím vyřídit nutné úřední formality a obstarati výměnu peněz, neboť je čekalo opět přestoupení hranic.


  Rodiny Boškova a Srnkova se zatím procházely po malém náměstíčku horského městečka a Štorkánek s Vaškem ošetřovali zchváceného „Tygra“.


  – Vyměníme mu, Vašku, vodu, rozhodl dlouhán a hned otevřel výpustný kohoutek, studená ho přivede dřív k životu –


  Vašek se chystal přejíti s bandaskou silnici k nedaleké studni, když jej Štorkánek strhl za rameno zpátky, aby nevběhl pod bláznivě letící motocykl.


  – To jsou oni, to jsou oni! zmítal sebou Vašek a také Štorkánka probral ze ztrnutí.


  – Běž pro vodu – ne, svolej ostatní – počkej, kde je pan Frk-frk, pobízel Vaška a zase ho tahal za ruku zpět.


  – Teď je chytíme určitě, jásal mistr, který se přibatolil první, musí přece na hranicích čekat – no, líp nám nemohli padnout do ruky – to už by musel hrom z čista jasna uhodit – aby upláchli –


  Všichni byli rázem ve vozech, jen pan Frk-frk nikde. Štorkánka pálilo sedadlo, „Tygra“ měl spuštěného, nohu na spojce, jen vyrazit. Konečně se toužebně očekávaný Váša objevil, ale v průvodu dvou uniformovaných pánů. Štorkánek ho divokou gestikulací pobízel k rychlejší chůzi, ale marně.


  – Tisíc svěráků a vrtaček, co se tak loudají a oč se vlastně hádají? naříkal dlouhán, a nebýt mistra, už by byl jistě vyrazil vpřed.


  – Nemůžeme dál, řekl mrzutě pan Frk-frk, jsme tu policejně zadrženi a musíme čekat –


  – Cože? My a policejně zadrženi? Zbláznili se? křičel pan Petrtýl.


  – Musíme jet, pane Frk-frk, musíme, brečel Štorkánek, vždyť teď před minutou zde projížděli ti dva zrzouni!!


  – Nedá se zatím nic dělat, krčil rameny pan Frk-frk, kdybychom neposlechli, máme hrozné opletačky –


  – A kdo z vás vlastně co provedl, že nás může policie obtěžovat? promluvila vysokým hlasem paní mistrová, Břeťo, přiznej se – tys někde v hospodě něco provedl – ach, já nešťastná –


  Tohle už dopálilo i klidného pana Boška. Zloděj mu utíká před nosem a ještě má poslouchat kázání –


  – Inu, matko, teď už se přiznat musím – tři jsem tam dole v hádce zamordoval –


  – Ááááách – píchlo paní mistrovou u srdce a poručila se do sedadla.


  – Neblázněte lidi, koukal pan Frk-frk jako s nebe spadlý, zadrželi nás tady, protože prý jsme platili dnes ve dvou místech nekrytými šeky – ale to je zřejmě omyl, který se vysvětlí –


  – Byly to šeky, které jsi dnes vyzvedl v Interlaken? zeptal se pan Srnka.


  – Ano, právě ty – ale přece nám nepošlou nekryté šeky?


  – Možná, že je zapomněla cestovní kancelář včas proplatit – byl by to sice omyl trestuhodný – ale možné to je –


  – Posadili nás do pěkné kaše –


  – A všecko mají na svědomí ti dva lumpové, kteří si pěkně jedou dál, zuřil Štorkánek, jděte všichni dolů, já se za nimi pustím, ať mne pak zavřou třeba na pět let!


  – Žádné hlouposti, Štorkánku, zjednával pořádek pan Frk-frk, máme smůlu, ale zatím se nedá nic počít –


  – Máme smůlu – a takhle dlouhé vousy, naznačil Štorkánek, což se nemile dotklo pana Petrtýla.


  Pan Frk-frk s otcem odešli znovu na úřad, zatím co u „Tygra“ zůstala uniformovaná stráž, kterou babička měřila tak orlími pohledy, že se raději natočila zády.


  Pan Srnka se snažil vysvětlit celou nehodu svým dohadem – a tak konečně po dvouhodinovém jednání, složení peněžní záruky a podepsání nějakého reversu – byli propuštěni.


  – Na tohle hnízdo budu pamatovat, spouštěl Štorkánek motor, zde jsem zlostí a vztekem zestárnul nejmíň o dva roky –


  Vztekem opustil také dlouhána všechen strach před obávaným průsmykem Gotthardským, kterým měli právě nyní projeti. Místo strachu se však dostavila brzy tíseň, neboť se zdálo, že projíždějí úplně mrtvým krajem. Horstvo gotthardské působilo ponuře, byly to tmavé, šedé prahorní žulové masivy, takřka bez rostlinstva, s vodopády štěrku a kamení. Jen tu a tam bublající bystřiny přerušovaly hluboké ticho zkamenělého moře. Silnice bezvadná, široká, s vlásničkovými zákruty pohodlně upravenými, ale přece jen nebezpečná.


  Zatáčky byly na mnoha místech tak ostré, že Štorkánek nevěděl nikdy dobře, kde má „Tygr“ zadek. Vašek tedy hlásil po každém zatočení, je-li vše v pořádku.


  Brzy měli všichni jednu jedinou myšlenku a touhu. Aby „Tygrův“ motor dobře pracoval a aby už už byli nahoře. K ohlížení nazpět nebylo odvahy, protože se o každého pokoušela závrať.


  A silnice neměla a neměla konce. Zatáčky pod nimi byly jako poschoďové terasy. Sníh se tlačil blíže a blíže k okrajovým patníkům. Pojednou projížděli úplnými sněhovými, několik metrů vysokými bariérami. Zledovatělé sněhové stěny stály kolmo nad silnicí a úplně znemožňovaly rozhled. Přihlásilo se i citelné chladno a v „Tygrovi“ se každý choulil do kabátu.


  Dosáhli vrcholu průsmyku napětím posledních sil. „Tygr“ už spíše poskakoval kupředu, než plynule jel,


  Nahoře je uvítali radostným pokřikem – pan Frk-frk a Věra jim běželi vstříc.


  – Sláva, Štorkánku – „Tygr“ vyjel do výše dva tisíce jedno sto metrů! tiskli dlouhánovi ruku.


  – Tak vysoko tedy ještě nebyl, pokývl mistr, jakpak se mu tu líbí?


  – Bude mít čas celou noc o tom přemýšlet, dnes už dál nemůžeme – tma je na spadnutí a sjezd nebezpečnější než výjezd!


  Ubytovali se v horském hotelu Monte Prosa s hospicem, který tu stál mezi několika drobnými jezírky.


  – Hospic byl kdysi obýván mnichy svatobernardskými, vysvětloval pan Petrtýl, kteří pomáhali zde v krajinách věčných mlh, zimy a sněhu zbloudilým poutníkům silnými a vycvičenými psy –


  – Viděla jsem na obrázku takového psa – bernardýna, hlásila Hanka, měl u krku připevněný malý soudeček –


  – Správně, pochválil pan lékárník, v tom bývala silná lihovina pro zahřátí promrzlých poutníků –


  Mistr šlehl pro jistotu na všechny strany očima, neběží-li někde bernardýn se soudečkem – ale kdepak, dnešní doba nemá žádných radostí!


  – Proč zde už bernardýni nejsou? zeptal se mrzutě.


  – Dnes je průsmyk přece moderně vybudovaným komunikačním spojem, auta tu jezdí nepřetržitě bezpečnou silnicí a je tu dokonce hotel se vším pohodlím, vykládal pan Petrtýl, kdo by zde bloudil?


  Věra přinesla kytičku něžných fialových dřípatek a pak se šla podívati s Vášou na krásný pomník letců u průsmyku. Večer bylo v těchto končinách velmi smutno a nevlídno, rádi vzali zavděk útulnými hotelovými pokoji.


  – V životě jsem tak vysoko nespal, měl starosti mistr, ještě abych tady po skalách nedělal náměsíčníka.


  Pan Petrtýl souhlasil, že by zde měsíc mohl mít kromobyčejnou sílu, a dobře zavřel okno i dveře. Popřál dobré noci, ale mistr se Štorkánkem již „chroptěli“.


  Ví Bůh, kolik bylo hodin, když pana Petrtýla probudila hrozná rána do čela postele. Posadil se na loži a k velkému svému úžasu spatřil v přísvitu měsíce mistra sedícího na posteli a hledícího upřeně kupředu.


  – Co se stalo? zašeptal tiše, to byla rána –


  Mistr vykulil oči, jeho ruce zatočily peřinou a z úst se vydralo zoufalé přidušené úpění:


  – Brzdi! Brzdi!


  V témže okamžiku dupla mistrova bosá noha plnou silou znovu do čela postele, což pravděpodobně mělo znázorniti sešlápnutí brzdového pedálu.


  Pan Petrtýl pro jistotu zatahal za své vousy, zda se mu jen něco nezdá, ale pak vstal a šel mistrem zaklepat.


  – Pane mistře, vzpamatujte se, ležíte přece v posteli –


  – Nesahej na mne, nebo to převrátím, zabručel mistr, zadupal nohou, a pak se opravdu převrátil do peřin.


  – Co se děje? zasáhl rozespalý Štorkánek.


  – Ale pan mistr převrátil auto, belhal pan Petrtýl k posteli, ovšem jen –


  – On to jinak neumí – to zase bude práce, zívl Štorkánek, obrátil se na bok a spal klidně déle.


  Pan lékárník si nacpal do uší vatu a usnul s blaženým vědomím, že si jediný zachoval zdravý rozum.––– –


  – Spěchejme do slunné Itálie, razil ráno povzbuzující heslo pan Frk-frk. Gotthard byl úplně utopený v mlze.


  Ukázalo se však, že se spěcháním to při nejlepší vůli nepůjde.


  Zatáčky silnice při pohledu dolů se zdály daleko příkřejší a ostřejší, propasti při okrajích hlubší a hrůznější.


  – Teď bych potřeboval na oči klapky jako kůň, lomil rukama Štorkánek, copak se vydržím na tohle dívat?


  Jeli dolů arci jednotkou, která pomáhala vydatně brzdit. Při každém vykrojení zatáčky polechtalo všechny na zádech příjemné zamrazení. Mildovi stačilo, aby vztáhl ruku, a již se dotýkal sněhových stěn, které běžely kolem nich.


  Štorkánek konečně prohlásil, ze si nevezme tolik životů na svědomí, poručil všem vysednout a sjížděl opatrně dolů, zatím co ostatní kráčeli pěšky. Blahořečili mu, protože se jim rozproudila trochu krev v žilách a cítili se daleko bezpečnější. „Tygr“ dole pod nimi sklouzal do údolí jako veliký brouk.


  Hodina chůze, chvilka jízdy mírnými zatáčkami – a náhle jako by byli překročili neviditelnou hranici a octli se v úplně jiném světe. Rozptýlily se mlhy, zmizely ponuré, holé skály, sluníčko se opřelo velmi upřímně do tváří – a třebas byli ještě na půdě švýcarské, vše k nim již hovořilo o teplé a slunné Itálii.


  Projeli kamenným městečkem s úzkými uličkami, kde se „Tygr“ div nezadusil ve vlastním kouři, dívali se překvapeně na domky s pečlivě uzavřenými okenicemi, ač slunce stálo již vysoko, na malé balkónky a nepříliš čisté krámky.


  Hory za nimi zvolna mizely a místo nich je provázely táhlé zelené stráně se stužkami mírných vodopádů. Malinké vesnice, všude vinná réva pnoucí se po vodorovných podpěrách, lány kukuřice, mezi tím kaštany, ořešáky – ba i fíkovníky.


  Když sjeli do městečka Bellinzony se starými pevnostmi a hradbami, byli již umořeni vedrem. Pan Petrtýl se nyní za jízdy často ohlédl po babičce a zkoumal bedlivě její obličej.


  Byly mu velmi podivné bílé skvrny na jejích vrásčitých tvářích, a když jí začaly vlát na čele a na nose kousky jemné kůže, odvážil se zeptat:


  – Copak to máte s obličejem, babičko?


  – Zas na mně něco vidíte? přejela babička rukou tváře a sama se překvapeně podívala na dlaň plnou bílého chmýří.


  – Babička se loupe, vyjekla radostně Hanka.


  Pro tahle slova mohl „Tygr“ sebrati několik patníků u silnice, neboť Štorkánek neodolal, aby nezřel výměnu babiččiny pleti. Dostal deštníkem do zad a babička si resolutně zakázala každé zvědavé okukování svého obličeje.


  Tím ovšem zájem jen stoupl a oči všech se nechtíc stáčely na mládnoucí babičku. Stopy horského sluníčka s Panny poznamenaly neposlušnou stařenku věru vydatně a nebylo snad místa, kde by se její obličej netřepil. Musili se kousat do rtů a zadržovat smích, aby jí nezavdali příčiny k rozčilování.


  Jen pan mistr jednou, když se obrátil s vážným dotazem na pana Petrtýla a spatřil opeřenou babičku, pocítil neodolatelné zalechtání v krajině břišní, že v něm vybuchl satanský chechtot tak nakažlivý, až rozesmál všechny ostatní, a nebyl k utišení.


  – Zaduste se, řekla opovržlivě babička a zahájila velké mlčení. –


  Slunným krajem spěchali nyní k jezeru Maggiore, stále ještě po půdě švýcarské. Locarno, do něhož přijeli před polednem, působilo na ně po tísnivých dojmech v chladném a mlhavém ovzduší gotthardském přímo kouzelně. Tisklo se k modravému jezeru pod zelenými vrchy posetými krásnými vilami a pozadí mu tvořily vrcholky zasněžených Alp.


  – Vždy jsem toužila po tomto jedinečném pohledu, přiznala se Věra, když se procházeli nádhernou promenádou kolem jezera mezi kvetoucími oleandry, palmami a magnóliemi. Z patricijských zahrad k nim shlížely sytě zelené, štíhlé cypřiše a stromovité araukárie jasné slunce žhnulo na pestrých květech vzorně upravených záhonů a dole pod vysokým molem ležela nehybně modrá hladina jezera s pohupujícími se čluny.


  – Vešli jsme do země věčného jara, řekl spokojeně pan Frk-frk.


  – A Zpropadená žízně, ulevil si pan Bošek, jehož lysá lebka se jen leskla potem. –


  Krásná silnice, vedoucí stále těsně podél břehů jezera, je odměňovala jedinečnými výhledy za nutnost rozloučení s Locarnem. Na protější straně vystupovaly mohutné kopce, odvážně vedené viadukty trati, dole při silnici terasy vil z bílého mramoru a zářící sochy v zeleni subtropické vegetace nabízely neukojitelným očím opravdovou krásu. Z jezera vanul svěží vítr, na jeho vlnách se mihla bílá plachetnice, u malých přístavů zdvíhaly rybářské lodice vysoké stěžně.


  V Pallanze byli již na italské půdě. Zde se mistr vzepřel všem silám světa, paní mistrovou v to počítajíc, a šel okusit vychvalovaná italská vína. Pan Petrtýl si ve vinárně vzpomněl jen na latinskou větu „In vino veritas“, a protože Ital dělal příliš udivený obličej, vyhledal rychle ve slovníku několik italských výrazů a prosil:


  – Un buon vino italiano del paese! (Dejte mi dobré zdejší víno!)


  Ostatní Italovo povídání odbyli mávnutím ruky a pak byli v koncích, když před ně postavil dvě půllitrové láhve a sklenice.


  •– Co se dá dělat? pokrčil rameny mistr, vypít je musíme – nezdá se mi ani příliš silné –


  Pili, pomlaskávali a besedovali. Pan mistr se právě díval na dno sklenice, když do dveří vrazil Štorkánek, zakopl o dvě židle a v pravém slova smyslu padl na jejich stůl:


  – Pane mistr, pane mistr – už je máme!


  – Co máte? byl náhle mistrovi lhostejný celý svět, zatím co pan Petrtýl chystal vyroniti učenou latinskou větu.


  – Zrzouny máme!


  Tohle bylo přece jen silnější než víno, pan Bošek i pan Petrtýl vyskočili na nohy – ale zase si sedli –


  – Poběžte rychle! křičel na ně ve dveřích Štorkánek a hned potom zaduněl venku plechový štít –


  – Štorkánek to sbírá, řekl uznale mistr a batolil se mezi stoly ven.


  Pan lékárník následoval, ale u dveří ho kdosi chopil za límec a spustil mu do uší vodopád slov, z nichž vyrozuměl jen stále se opakující volání:


  – Cinque lire! Cinque lire!


  Vzpomněl si, že nezaplatili, a rychle vysypal peníze na hrozící dlaň.


  Pan mistr zatím vyběhl ven, ale hlava se mu tak zatočila, že chvíli nevěděl, kde je voda a kde nebe. Chytl pana Petrtýla za ruce a snažili se dostihnouti Štorkánka.


  Dole je přivítal pan Zajíček a ukazoval stojící motocykl Ogar.


  – Jedu za nimi ze Švýcar, vypravoval, ale náhodou jsem cestou píchl a zmizeli mi. Už jsem myslil, že je po všem, ale zde jsem našel jejich motocykl čirou náhodou –


  – A kde jsou? nakukoval vyjevený mistr pod motocykl.


  – Daleko jistě ne, stačí na ně klidně počkat, řekl šalamounsky pan Zajíček.
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  – Pravda, pokývl mistr, já si zatím namasíruji dlaně.


  – Někam se ale schováme, projevil Štorkánek strategického ducha, kdyby nás viděli, možná, že by sem ani nešli –


  Rada se ukázala víc než užitečná, protože sotva zašli za roh, přicházeli shora toužebně očekávaní. Mistra rozpáleného vínem nemohli udržet. Sotva spatřil zrzavé hlavy, nedal nic na řeči a vyřítil se ven ze zálohy. Ostatním nezbylo, než ho rychle následovat.


  Cesta ta stoupala do stráně mezi domky, vinice a travnaté planiny. Mládenci nahoře zakolísali, ale když uviděli značnou početní převahu, dali se rozumně na útěk.


  – Makaróny z nich nadělám, soptil rozzuřený mistr, který si teprve teď uvědomil, že běh do kopce za horkého dne a po láhvi vína není pro jeho bříško nic příjemného.


  Štorkánek se přehnal kolem antilopími skoky a také pan Zajíček předhonil mistra, který se náhle octl sám a sám v úzkých uličkách mezi domky zdánlivě bez oken a dveří. Rozběhl se do jedné z uliček, ale musil zpátky, protože byla slepá. Z toho ho pojala slepá zuřivost, která skončila skluzem po několika schůdcích a zamotáním hlavy do prádla nízko pověšeného.


  Odkudsi se ozval ženský křik a mistr uznal za vhodné co nejrychleji zmizet. Rozběhl se vinicí, ale právě když upadl přes napjaté dráty, objevil se za ním černovlasý a opálený mladý ďábel hrozivě mávající holí.


  Z pronásledovatele se stal pronásledovaný. Ještě dodnes mistr dobře neví, jak se tenkrát mezi dráty pletl, jakou disciplinou skákal přes překážky a jakým způsobem se mu podařilo uniknout z dosahu hvízdající hole.


  – Ten mi asi dal jmen, poškrabal zničenou lebku, když se mu podařilo ukrýt za živým plotem, a měl čas vzpomínat nekonečného vodopádu slov, jenž vyproudil za onu chvilku z věčně otevřených úst za jeho zády.


  Štorkánek a pan Zajíček zatím svedli hrdinný boj s pronásledovanými. Porco dio, ti jim naložili záda! Karel Michelků byl již bez sebe, když jím Štorkánek točil ve vzduchu jako hadrovým panákem a vytřásal z něho přiznání. Na kolena klekl, zbylé peníze do poslední liry vysázel a ke všemu darebáctví se přiznal.


  – Ty lumpe, vjížděly do Štorkánka nové vlny zuřivosti, napíšeš na papír všechno, co jste prováděli, a podepíšeš, abychom tě mohli dát doma zavřít!


  Marně se mladíci vykrucovali, marně prosili.


  – Ani kdyby vám palice rázem zčernaly, stál na svém Štorkánek, chloupek bych vám neodpustil. A to ještě buďte rádi, že tu není pan mistr, ten by vám teprve zdvihl mandle!


  Pan Zajíček připravil papír a plnicí pero, načež začalo spisování hříchů. Hezky dlouhé říkání – byl tu zapsán dluh rovnající se částce skoro dvou tisíc korun a vše potvrzeno podpisy hříšníků.


  – Teď se může táta kroutit, jak chce, ale platit bude, složil Štorkánek spokojeně list do kapsy, váš kus kalhot, mladý pane, si zatím necháme také na památku – a zrovna vám radím, jeďte domů přímo, bez oklik a chraňte se nám přijít ještě na oči. Dám vám sto lir na benzin a na cestu – ostatní doběhnete pěšky. Buďte rádi, že mám tak dobré srdce!


  To řka Štorkánek rozdělil ještě dva upřímné žďuchance a velkomyslně zbědované mládence propustil.


  Dole byla již po Štorkánkovi a mistrovi sháňka. Dlouhán musil vypovědět celou historii, při čemž pan Frk-frk velmi litoval, že se nezúčastnil skládání účtů. Paní mistrová hledala očima mistra, aby mu důkladně vysvětlila, že jí nemá nic zamlčovat. Ale po panu Boškovi ani stopy.


  – Ten se neztratí, rozptýlila obavy babička, někde klidně sedí, pije a má radost, že ho hledáme –


  Štorkánek odmítl liché pomluvy i nabízený výlet a jako věrný druh mistrův vyšel na zvědy.


  Ostatní podnikli zatím příjemnou vyjížďku motorovým člunem na ostrovy malebně se rozkládající na jezeře. Loď jen klouzala po vlnách a Milda s Vaškem nastavovali hrdinně tvář prudkému proudu vzduchu. Pan Petrtýl horkem a vínem více spal než bděl. Když ho vedli na loď, šlápl vedle do vody, a teď klidně sušil botu i nohavici na větru a slunci.


  Nejdříve navštívili ostrov Isola Madre, který je zaujal jedinečnou a přepečlivě pěstěnou zahradou cizokrajného rostlinstva. Pana Petrtýla rázem opustily vinné mlhy, pobíhal od záhonu k záhonu a z jeho úst vycházel výkřik obdivu za výkřikem.


  Byly tu ohromné stromy magnóliové, himalájské cypřiše, tamaryšky, dlouhé stvoly bambusu, papyrus, palma ságová, banánová, kokosová, čajovník, svatojanský chléb, kafrovník, korkový dub, aleje citroníků a oranžovníků, ohromný keř kvetoucí myrty a celé živé ploty z růžových, modrých a bílých hortensií.


  – Jedinečné, kolosální, epochální, nadnášel se pan lékárník mezi záhony jako lesní faun a nemohli ho vůbec ze zahrady dostat.


  Druhou zastávkou byl Rybářský ostrov s malebnou vesnicí, řadou rybářských bárek při pobřeží a rozprostřenými sítěmi. Zájem pana Srnky byl tak vystupňován, že se dorozumíval s rybáři, až mu nabídli výjezd na jezero a pozorování práce. Zůstal tedy pan Srnka na ostrově rybařit a ostatní pokračovali v cestě na ostrůvek Isola Bella.


  Již zdaleka je udivil starobylý a mohutné pevnosti podobný zámek rodiny Borromeů, v němž se jim naskytla příležitost prohlédnouti si sbírky starých obrazů a flanderských gobelínů.


  V zámecké zahradě byla Hanka u vytržení nad bílými pávy, kteří vytrvale rozvíjeli své dekorativní vějíře. Zahrada sama byla rozložena asi na deseti terasách, které se zdvíhaly až třicet metrů nad hladinou jezera. Z bohatě zdobených, nádherou až přeplněných plošin byl jedinečný pohled na modrou vodní pláň a na věnec hor s posněženými vrcholy nad ní.


  Na zpáteční cestě nalodili pana Srnku, který už byl u rybářů jako doma a celou zpáteční cestu do Pallanzy jim vypravoval o bohatém lovu na jezeře.


  V Pallanze je netrpělivě očekával zoufalý Štorkánek. – Nemohu a nemohu pana mistra nalézt, volal, ještě ani nepřirazili k břehu.


  Nezbylo, než aby se všichni muži vypravili již v soumraku do strání nad Pallanzou a hledali ztraceného.


  Podařilo se to panu Zajíčkovi až po desáté hodině, když zaslechl za živým plotem spokojené oddychování spícího. Mistr tam ležel na zádech, ruce klidně na prsou zkřížené a vyspával italské víno.


  Neprohrál se pořádně ani při litaniích paní mistrové, jimž babička ochotně ministrovala, a odešel v hotelu hned zase spokojeně do říše vinných snů.
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  Kapitola třináctá.


  ŠTORKÁNKŮV SOUDNÝ DEN.


  Časně ráno je unášela nejlepší autostráda, jakou kdy viděli, k Milánu. Jízda byla tak příjemná, že vytrvale se loupající babička neměla ani nejmenší příčiny k obvyklým stížnostem.


  Štorkánek líčil barvitě panu mistrovi včerejší pronásledování viníků a pekelná muka, která jim dali s panem Zajíčkem prožíti. Pan Bošek byl na vrcholu blaha a dnešní ráno mu připadalo nejkrásnější ze všech, které na cestě prožil. Silnice měla nyní stále spád k nížině Pádské a osmdesát kilometrů cesty se ukázalo poměrně krátkou vzdáleností. O deváté hodině stál již zpocený a strachem uschlý Štorkánek na milánském náměstí.


  – Po Římu největší italské město, pokyvoval hlavou učený pan Petrtýl, když se ostatní divili velkoměstskému ruchu a shonu. Milán se jim představil jako město nejmodernějšího ražení s nesmírně širokými ulicemi, krásnými paláci a velkými obchodními domy.


  První cesta patřila ovšem návštěvě náměstí Piazza del Duomo, jež bylo hlavním středem města. Skoro polovinu jeho rozlohy zaujímal monumentální milánský dóm, při jehož spatření babička div nepadla na kolena.


  – Tohle je jistě největší kostelíček na světě, pokřižovala se.


  – Ještě větší je, babičko, v Římě – také ho uvidíte, těšil pan Petrtýl, ale krásný je tenhle doopravdy – jedinečná perla gotiky –


  Šli nejistě po vykládané dlažbě náměstí k chrámu, svítícímu oslnivou bělostí ve slunci.


  – Je celý z bílého mramoru, šeptal Milda Vaškovi, taková nádhera –


  Vnitřek na ně působil mysticky šerem své pětilodní prostory, do níž vnikalo poměrně málo světla bohatě malovanými okny. Babička s paní mistrovou usedly do lavic k modlitbě a ostatní vystoupili po úzkých točitých schodech až na střechu chrámu.


  Procházeli řadami směle klenutých žeber, sty bohatě zdobených gotických fiál a spoustou soch, z nichž jednu rozdivený Štorkánek vzal dokonce za rameno, chtěje na něco upozornit pana mistra.


  – Výzdobu chrámu tvoří na dva tisíce soch, četl pan Petrtýl, mramor k stavbě dómu byl dovážen až od jezera Maggiore – odkudž jsme sem přijeli – v chrámu může být přítomno pobožnosti na čtyřicet tisíc lidí –


  Zdálo se jim, že bloudí v pohádkovém lese gotiky. Vyhlídka na milánské střechy nebyla bez zajímavosti. Okolo města se rozprostírala rovina, ale dalšímu výhledu bránila slabá mlha.


  Milda byl velmi zvědav na světoznámé divadlo Scala, o němž slyšel ve škole. Vyhledali je a byli překvapeni nízkou, nevýstavnou budovou.


  – Učili jsme se, že na jevišti tohoto divadla může účinkovat na tisíc herců a že tu zpívají nejpřednější pěvci světa, snažil se zvýšiti zájem Milda, aby ho nehubovali, že je sem vedl v takovém horku. –


  Žízeň trápila všechny a chladili ji všemožným způsobem. Víno tu bylo podáváno chlazené s kousky ledu, zmrzlina výborná v nejrozmanitějších druzích – ale čím více holdovali nápojům, tím nesnesitelnější se žízeň stávala.


  Hanka vystřídala tolik druhů zmrzliny, že se jí udělalo špatně a paní mistrová ji musila za pomoci paní Srnkové odvést do hotelu.


  Při obědě jim bylo po prvé poznati rozdíly české a italské kuchyně. Mistr, zvyklý na pěkný kousek vepřové pečeně a hodně strmý kopec knedlíků se zelím, vrtěl se nepokojně na židli, když začali přinášet jednotlivé chody. Obědvali venku na ulici před hotelem na kryté verandě, kde se sedělo celkem příjemně.


  Zde se odehrál první zápas s italským universálním jídlem – makaróny. Štorkánek zamrkal nedůvěřivě na dlouhý pletenec úzkých provázků a několikrát naprázdno polkl, než se vydal na lov. Podařilo se mu zachytit vlákno vidličkou a nesl je v nejlepší důvěře k ústům, když před jejich otevřenou branou se zachtělo nudličce smeknout a vrátit do talíře. Vyšel pro dobrou vůli při druhém pokusu makarónům vstříc až nad talíř, ale bílým provázkům se zřejmě nechtělo skončit v jeho útrobách. Podíval se opatrně na své soustolovníky a zkoumal jejich techniku. Pan Petrtýl honil záludnou těstovinu po vousech, mistr bodal zuřivě do talíře, až se ozývaly zvuky nelibé, paní mistrová rozpačitě pokašlávala, babička hledala s brýlemi na špičce nosu makaróny po klíně a Hanka je po vzoru Vaškově brala do prstů, aby je s výšky pouštěla do úst.


  – Blažené mládí, pomyslil si zoufalý Štorkánek a zkusil podebrat gumové provázky zespodu. Vylétly z talíře a počaly se klidně odvíjet na zem. Chytil je v zoufalství rukou a po úzkostlivém pozorování, zda někdo nekouká, odvíjel je zpět na talíř.


  – Sakra, zaklel již mistr, když mu pan Petrtýl při jakémsi bravurním pokusu div nevyšlehl makarónem oko, co s tím?


  Pan Srnka objevil, že nabodnutý makarón možno navíjeti na vidličku, a tím se stal zachráncem ostatních. Štorkánek si nikdy nepřál toužebněji míti po ruce nůžky jako teď, když mu makaróny visely od úst až na talíř. Všecky způsoby při jídle musily nyní pryč, měl-li být zdolán nekonečný nepřítel na talíři.


  Masa bylo málo, nedostatečně propečené, brambory smažené (kdepak české knedlíky!), ale plné talíře zeleniny a salátů.


  – Copak jsem koza? dopálili pana Boška, když mu servírovali nějaké bodlákovité listy v oleji.


  Paní Bošková šlapala vydatně pod stolem na jeho kuří oka, ale mistr neznal v jídle bratra. Byl tu věčně připraven s příbory v ruce k pozření nějaké vydatnější krmě, ale nedočkal se.


  V ledu jim bylo servírováno nádherné ovoce, které alespoň Věře napravilo špatnou náladu. Oběd zakončila zmrzlina, černá káva a víno s ledem.


  Když odcházeli od stolu, dostavilo se slavné zakončení oběda, neboť za jejich zády zařinčely podnosy a talíře, a když se polekáni otočili, uzřeli Štorkánka válejícího se na zemi s nohama vysoko zdviženýma.


  – Co děláš? spěchal k němu mistr.


  – Ale – švihl jsem sebou po kousku makarónu, sténal dlouhán, nohy mi ujely jak na ledě.


  U vedlejšího stolu se někdo dávil napůl smíchem a napůl makaróny a mistr by mu byl ve zlosti ochotně pomohl herdou do zad. Odcházeli za všeobecné pozornosti i veselosti.


  – S vámi člověk užije ostudy, povzdychla si venku paní mistrová, zatím co Štorkánkovi nešťastným pádem soudný den teprve začínal,


  – Já bych navrhoval, abychom se šli někam najíst, žádal mistr, aniž ovšem získal potřebné většiny.


  – – Nemůžeme odjet z Milána a nevidět slavný obraz „Večeře Páně“ od Leonarda da Vinci, rozhodl pan Petrtýl a hned vedl zuboženou výpravu do bývalého kláštera u chrámu Santa Maria delle Grazie.


  Pan lékárník vyhledával památky v cizím městě způsobem nesmírně zajímavým – jakýmsi obchvatem. Nejprve vyšel směrem úplně opačným, než se památka nalézala, a pak se jí přibližoval důmyslným kličkováním uličkami a místy, kde se nebylo ani koho zeptat na cestu. Proto zrál pomalu, ale jistě v mistrově duši černý záměr, spáliti při nejbližší příležitosti průvodce páně Petrtýlova – neboť byl nevyčerpatelným podněcovatelem těchto křížových cest v rozpálených ulicích.


  Když ukázali zničenému mistrovi oprýskanou fresku na zdi refektáře bývalého kláštera, pro niž se vláčel půl druhé hodiny výhní italského slunce, byl blízek mdlobě.


  – Pohleďte na skvělé uspořádání obrazu, na průhled do daleké krajiny, neklid čtyř skupin apoštolů a bolestně klidnou postavu Kristovu, básnil pan lékárník, zatím co opravdový zájem byl jen u pana Srnky a Věry.


  – Vzpomínám na román Merežkovského, pověděl pan Srnka, kde se vypravuje, jak Mistr sem chvátal každého rána velmi časně a maloval celý den zapomínaje na jídlo i nápoj –


  – Obraz byl dokončen roku 1500 a teprve roku 1908 se pokusili silně poškozený obraz na vlhké zdi jakž takž obnoviti přilepením odlupujících se částeček pryskyřicí a mastixem –


  Mistrovi se dělalo z řeči pana Petrtýla mdlo, mrkl na Štorkánka a vedl ho opatrně ven.


  – Jak je ti, člověče?


  – Ani se neptejte, pane mistře, protáhl dlouhán obličej, tohle aby kůň vydržel –


  – Má řeč, pokývl mistr hlavou, podívej, my se jim krátce po anglicku ztratíme a budeme mít pokoj –


  Na hřbitov milánských boháčů vedl pan Petrtýl již výpravu o dva členy chudší. Celé tři čtvrti hodiny kráčeli od vchodu hlavní cestou mezi řadami uměleckých náhrobků z mramoru a bronzu. Byly tu jedinečné výtvory sochařského umění, zvláště velký pagodový pomník z bílého mramoru s četnými výjevy křížové cesty působil na ně velkým dojmem.


  Mistr se Štorkánkem pospíchali zatím křepce od drahé babičky i umluveného pana Petrtýla


  – Sedněme na tramvaj, pane mistr, měl nápad Štorkánek, ať nás hned tak nenajdou!


  Našli první stanici, Štorkánek pomohl mistrovi nastoupit, což se neobešlo bez jistých těžkostí, ale vůz se dal v pohyb dřív, než mohl i dlouhán naskočit. V Praze by nebylo nic ztraceno, člověk by přidal do kroku a naskočil, ale zde se při pohybu vozu okamžitě dveře automaticky uzavřely, div Štorkánkovi neurazily kupředu vystavený nos.


  Mistr byl ztracen. Štorkánek čekal dlouho, ale když se nevracel, umínil si nalézti opuštěnou výpravu, aby zde úplně nezapadl, protože italština mu byla právě tak známa jako kterýkoliv jazyk orientální.


  Trvalo hodinu, než si připustil myšlenku, že zbloudil nadobro. Šel ulicemi i uličkami a nohy ho sotva nesly. Trochu lir s sebou měl, a proto myslil, že není zatím příčiny propadat nejčernějšímu zoufalství. Nevěděl ovšem ještě, jak rychle lze zde peněz pozbýt.


  V kterési uličce neodolal vábení číšníka, který za ním vyběhl až na ulici a přímo jej vtlačil do malé kavárny. Vypil číšku kávy, aniž mu chutnala, zaplatil, když mu na prstech bylo ukázáno kolik, a vyšel. Sotva však udělal několik kroků, ukláněl se před ním opět nějaký číšník a ukazoval na vchod do vinárny. Tentokráte se mínil Štorkánek vzepřít, ale číšník spustil říkání, které se svým křikem podobalo spíše rozčilování a nadávkám než vábnému zvaní, a dlouhán ani nevěděl, jak se octl uvnitř před sklenicí vína.


  Vypil, ale než mohl zmizet, přinesli mu druhou. Položil tedy pro jistotu liry na stůl a poroučel se bez dopití. Na ulici padl do náruče holiče, který mu div neblýskal před očima břitvou.


  V minutě seděl na stolici uvnitř a měl namydlené tváře. Napudrovali ho, navoněli a Štorkánek zmámený vypadl na ulici. Vlekl se při zdi jako stín, až ho jakási ruka vtáhla dovnitř. Zase seděl v kavárničce a měl před sebou černou kávu. Zakoulel divoce očima, vlil do sebe horký nápoj a vyběhl do ulice.


  Na holiče, který se nabízel, že mu oholí oholenou tvář, zařval, až bradýř vlétl zpátky do svého doupěte, ale skoro současně byl vzat pod paži velmi důvěrně nějakým vetešníkem, který mu pravděpodobně vychvaloval odřené šaty visící nad krámkem a skoro násilím jej táhl dovnitř. Tu však přišla neočekávaná pomoc, když z protějšího krámku se vyřítil jiný obchodník a uchopiv Štorkánka za druhou ruku vlekl jej za přívalu slov na svou stranu.


  Štorkánek po vypitém víně nebyl schopen vážného tělesného odporu, a tak byl vláčen s jedné strany uličky ke druhé podle toho, který z divoce pokřikujících obchodníků nabral více síly. Jednou se pokusil zasáhnouti do učeného hádání svým hlasem, ale ten zanikl jako volání v mořském příboji. Vysvobození přišlo, když jeden rukáv Štorkánkova kabátu se vysmekl, zůstal vetešníkovi v ruce prázdný a druhý dlouhán dobrovolně obětoval, aby mohl utéci.


  Tak se potácel ulicí jen ve vestě a div neupadl, když mu cídič bot uchopil nohu se zaprášenou botou, postavil ji rázně na svůj stojánek a v minutě vyčistil se záviděníhodnou obratností.


  Nejhorší okamžik se však dostavil, když na velkém stanovišti autodrožek a kočárů vyslovil Štorkánek jméno hotelu, na něž si teprve teď vzpomněl čirou náhodou, a projevil ochotu dát se tam dovézt. Rázem se před ním uklánělo na tucet ochotných šoférů, všichni otvírali dveře svých vozů, před ně pak se stavěli vozkové kočárů s řečí podobnou hřmotící lavině. Když začal ustupovat před jejich divokými posuňky, zatarasili mu cestu a sevřeli kolem něho neprorazitelný kruh.


  – Signore! Signore! Prendete una vettura! řval mu někdo u samého ucha a táhl ho násilím ke starému kočáru. To bylo znamením k otevřené bitvě, při níž nejvíc ran dostal Štorkánek. V jedné vteřině mu zpředu utrhli kravatu a zezadu límec, takže nezbylo nic jiného, než spasit se útěkem do nejbližší uličky a dát se raději pronásledovat houfem pokřikujících dětí –


  Kdyby byl Štorkánek v té chvíli mohl, byl by už jistě klekl na holou dlažbu a prosil nebesa o slitování a vysvobození. Přišlo neočekávaně. Zamotal se neopatrně v jízdní dráze a již tu bylo několik uniformovaných lidí, kteří jej podrobili křížovému výslechu, jehož výsledkem byla pokuta.


  Tento peníz se však přece vyplatil, protože jeden ze strážníků, k němuž vydechl zubožený Štorkánek jméno hotelu, pochopil, zavolal drožku a dal příslušný rozkaz.


  Od té chvíle byl Štorkánek zachráněn a leže polomrtvý na poduškách kočáru odjížděl na soudnou stolici před babičku a paní mistrovou.


  Přece se však na něho usmálo štěstí. Obě preceptorky totiž byly ochraptělé svým výkonem nad mistrem, jenž se vrátil ve stavu neméně zuboženém, a nedostávalo se jim už sil.


  – Buďte po druhé střízlivější v užíváni světských radostí, dal jim moudré ponaučení před spaním pan Petrtýl, a myslete také na požitky duševní –


  Ještě dobře, že tato slova již nekazila dobrý spánek nešťastníků.


  Pan lékárník pak zakončil své kázání slovy Písma, jež z opatrnosti citoval po latinsku: Nolite fieri sicut equus et mulus, quibus non est intellectus. (Nebývejte jako kůň a jako mezek, kteří rozumu nemají.)
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  Kapitola čtrnáctá.


  PAN MISTR SE TROCHU ROZZLOBIL.


   


  Ve Florencii 4. srpna.


   


  Milí přátelé!


   


  Podle daného slibu posíláme Vám zprávy o našem cestování po slunné Itálii. Doufáme, že se v naší milé Čáslavi (po níž, upřímně řečeno, se nám již trochu stýská) máte stále dobře a konáte „U slunce“ pravidelná zasedání. Tož Vám posíláme trochu látky k hovoru.


  Jsme v Itálii teprve pátý den, ale dojmů již máme tolik, že by na ně nepostačilo několik dopisů. Včerejší a dnešní den nám ukázaly tolik krásného a zajímavého, že se pero již samo vnucuje do ruky.


  Měli jsme na cestě několik velmi horkých dní, za nichž jízda vyprahlou nížinou Pádskou nebyla právě příjemná a hodně nás vyčerpávala i trýznila neuhasitelnou žízní. Viděli jsme mnoho vinic, sadů, ale poměrně málo obilí, vesnice jednoduché, až primitivní, a nepříliš uspořádané. Široký Pád jsme přejeli po ohromném mostě. O silnicích musíme pěti jen chválu, jsou bezvadné a jízda po nich velmi příjemná. Díky jim můžeme i za vedra překonávati značné vzdálenosti.


  Včera jsme byli v Bologni, městě velmi živém a zajímavém. Zde skoro každé město je úplným museem památek, z nichž při zběžné prohlídce možno ovšem spatřiti jen nejzajímavější. Nepříjemné je, že všude nutno hodně platit, což při četné výpravě, jako je naše, dělá vážné trhliny v rozpočtu. Procházka městem je i za horkého dne možná, protože v ulicích i na náměstích je hodně podloubí (širších a vyšších než u nás v Kutnohorské ulici), kde příjemný stín usnadňuje pohyb. Zvláštností jsou dvě šikmé věže temně rudé barvy, jimiž se město z dálky pyšní, výstavností vyniká Neptunovo náměstí s nádhernou radnicí a kašnou s Neptunovou sochou. Z kostelů nás zaujal mohutným průčelím San Petronio s překrásně zdobeným portálem a pak ovšem staré paláce, které oplývají vnější výzdobou.


  Drožkou jsme projeli městem v jediném odpoledni a drožkář nám ještě podal odborný výklad o pamětihodnostech. Zde je totiž jízda kočárem ještě velmi obvyklá a nemohli jsme si naříkat ani na nepohodlí ani na drahotu.


  Dnešní den jsme věnovali skoro celý prohlídce Florencie, odkud Vám píšeme. Přátelé, zde jsou opravdové poklady umění! O čem dříve psát? O jednom z nejstarších italských kostelů, basilice San Lorenzo, kde jsme spatřili krásné sochy Michelangelovy Večer a Jitřenka, Den a noc? O středověky ponurém a pevnosti podobném paláci Vecchio s bizarní věží shlížející na náměstí Piazza della Signoria? O obrovském dómu, na jehož několikadílný portál s nepopsatelně nádhernou výzdobou jsme se vydrželi dívat celou půlhodinu? Portály chrámů a paláců jsou zde vůbec jedinečně krásné a přes tu chvíli upoutá některý z nich naši pozornost.


  Přehlídku umělecky nejcennějších soch a obrazů jsme vykonali v několika galeriích a zaplatili za podívanou spoustu peněz. V galerii Uffizi jsme spatřili slavnou sochu Venuše Medicejské, v galerii Pitti nedostižné obrazy Botticelliho, jejichž dojem zůstane v duši navždy. Viděli jsme obrazy Tizianovy, Raffaelovy, poklonili jsme se umění Beata Angelika a Donatella, zamyslili se nad moderně podanou Madonou Verocchiovou, přehlédli množství soch v Loggii del Lanzi – co plátno však vyčítat nekonečná jména?


  Zhlédli jsme i moderní Florencii s novým betonovým nádražím, velkým sportovním stadionem a širokými třídami. Mosty přes řeku Arno jsou zajímavé. Stojí na nich budky s krámky, kde možno koupiti různé drobnosti na památku. Nejpodivněji nám připadal starý krytý most Vecchio.


  K moři nemáme již daleko, ale oddalujeme tento zlatý hřeb naší cesty. Víme, že bychom neodolali a trávili tam čas v sladké nečinnosti – (které se tu vlivem horka a dobrého vína velmi snadno podléhá) – a proto raději vyčerpáme nejzajímavější program a pak si odpočineme.


  Nyní vede naše cesta do Říma, kde hodláme stráviti alespoň dva dny. Babička nás netrpělivě pobízí kupředu, chce mermomocí vidět papeže.


  Až na malé obtíže při zvykání italské kuchyni jsme všichni zdrávi a tak se též chceme vrátit. Přivezeme bohatou sbírku pohlednic a fotografií, kterou si jistě se zájmem prohlédnete.


   


  Srdečně Vás všechny pozdravujeme


  Vaši


  Boškovi, Srnkovi, J. Petrtýl.


   


  Dopis odeslán stolní společnosti „U slunce“ v Čáslavi a „Tygr“ polykal další kilometry k Římu. Směr jízdy byl však tentokráte ve spěchu zvolen Špatně a o polednách bloudili na úzkých silnicích v nehostinných Apeninách. Pohledy do kraje byly málo zajímavé, ještě že tu dráha dělala krkolomné produkce a proplétala se v každém kilometru viadukty a tunely.


  Pan Frk-frk s panem Petrtýlem studovali mapy, ale stále se nemohli shodnout, S domorodci v opuštěných vesnicích byla těžká řeč při tak skoupém ovládání italského jazyka a latina pana Petrtýla pohořela úplně. Jedni se dušovali, že směr je tam, druzí že onam, a nakonec bylo nutno od takové společnosti, která se ihned pustila do hádky, co nejrychleji zmizet.


  Krajina divoká, pustá a místy jako po vymření. Pozorovali, že všude ve vsích je nedostatek dříví i jiného paliva. Les tu nebyl kraj světa, sušil se tedy na zemi trus a tím se pravděpodobně topilo.


  Potkávali vesničany s mezky, kteří na hřbetě měli měchy s vodou, a z toho usoudili, že i vody tu nebude nadbytek.


  – Ještě zhynout někde v pustině při mizerné vodě, lekal se mistr neslavného konce života, vezměte již nějaký směr, ať se vymotáme ven!


  Ale večerní hodiny se kvapem blížily a znenáhla jim bylo smiřovati se s myšlenkou, že dnes již Řím neuvidí.


  – Snad jsme přejeli bludný kámen, rozzlobil se sám pan Frk-frk, když všechny pokusy úniku z bludiště horských silnic zůstaly bezvýsledné.


  Přece se však rozjel ještě na výzkumy, z nichž se již nevrátil, a „Tygr“ zůstal v holé a úplně neznámé krajině osamocen.


  – Já dál nejedu, odmítl Štorkánek veškeré lákání pana Petrtýla, mohl by nám dojít petrolej i benzin a byli bychom nadobro v koncích. Pan Frk-frk se sem pro nás jistě vrátí –


  Za bouřlivé nálady, jež hrozila propuknout každé chvíle revolucí, přijela ke stojícímu „Tygrovi“ tlupa cikánů s dvěma vozy taženými mezky. Sesypali se na auto jako kobylky na žeň. Nabízeli nepěkné hadry způsobem, který vařil krev v žilách.


  Vylézali na stupátka auta, šermovali rukama až u očí a jejich brebentění bylo prostě nesnesitelné. Malá cikáňata se vedrala až do „Tygra“ a marné bylo domlouvání. Babička mávla deštníkem a Štorkánek vychrlil několik šťavnatých kleteb. Výsledek byl jedině ten, že přiběhlo cikánů dvakráte tolik a jejich vtíravost se měnila v drzost.


  Štorkánek chtěl spustit motor a ujet, ale div mu nevyrvali volant z rukou a nerozbili měřicí přístroje na desce. Obětování několika lir se také ukázalo marným pokusem, cikánům zasvítily oči ještě víc a brali peníze úplně z rukou.


  Situace se stávala každým okamžikem vážnější, neboť černí ďáblové vystihli bezmocnost nešťastných automobilistů a kolem úst jim pohrávaly nejprotivnější úsměšky.


  Panu mistrovi otevřeli dvířka, div nevypadl po hlavě na silnici, a Štorkánka vytáhli druhou stranou za ruce. Teď se ukazovaly věci daleko horší, neboť cikáni počali nestoudně prohlížet kapsy jejich kabátů a hrozili při každém pokusu o odpor pěstmi.


  – Bando umouněná, nekřtěná, zlodějská, přeskakoval babičce hlas, když ji vyvlékli ven a začali hrabat pod jejím sedadlem.


  – Břeťo, volala paní mistrová, dej se do nich – že se vydržíš na to dívat – oberou nás o všechno!


  – Počkej, maminko, snad si dají říci po dobrém, zachovával mistr ledový klid, vezměte slovník, pane Petrtýle, a rozmluvte jim –


  Pan lékárník jen vzal knihu do ruky a už mu ji vyškubl vyčouhlý dlouhán a hodil přes silnici do příkopu. Plnovous pana Petrtýla se naježil jako vějíř rozzlobeného krocana a jeho oči spočinuly bezradně na panu mistrovi.


  – To nic pane lékárníku, on to tak nemyslil, klidnil mistr a sám došel pro odhozený slovník.


  Štorkánka měli u silnice položeného na zemi a prohledávali jeho kapsy, třebas kopal na všechny strany.


  – Klid, Valentine, mluvil mistr jak apoštol, však přijdou k rozumu – nerozumějí nám a to je to –


  Pan Petrtýl se loučil se zlatými hodinkami pohledem, který by každému srdce utrhl, ale mistr jen hledal ve slovníku. Vašek a Milda se prali s ušpiněnými cikáňaty a rozdávali nemilosrdné rány. Pusina skákala s „Tygra“ vždy rovnou na nejbližší černou, kudrnatou hlavu a nebyla prostě k dopadení.


  Mistr měl již na sobě jen košili a kalhoty, podobný osud stihl Štorkánka i pana Petrtýla, zavazadla byla rozhrabána, prádlo, šaty, vše se stěhovalo nemilosrdně do cikánského vozu. Paní mistrová hlasitě naříkala, načež Hanka, rozumí se, spustila také, ale mistrův klid byl záviděníhodný:


  – Co brečíte, vždyť nám to zase dají zpátky!


  Do zmatku a bědování zaznělo náhle pravidelné frkání motocyklu.


  – Spása! Máme vyhráno! jásal Štorkánek a dal se do nového boje.


  Shora se přihnala nízká motorka, při jejímž spatření však padl Štorkánek do mdlob. Seděly na ní dvě zrzavé hlavy a chechtaly se jako smyslů zbavené:


  – Jen do nich! Jsou to oni! křičel Karel Michelků a pak se jal cosi drmolit s umouněnci. Když mu jeden cikán ukázal papír sebraný Štorkánkovi, křepčili zrzouni radostí a na kousky jej roztrhali.


  – Tak a teď nás můžete zase honit, šklebili se a před nosem mávali mistrovi penězi, o něž se cikáni s nimi dělili.


  – Udělali jsme na vás dobrou boudu, staroušku, což? vytáhl se Franta, teď už nemusíš mít starost, že nás někde uvidíš!


  – Já bych vám radil, hoši, ohradil se mistr, abyste nám všechno vrátili a s takovou bandou se po druhé nespřahali.


  Výrostci spustili bohapustý povyk, až se skály třásly.


  – Tak vy neposlechnete? Dobrá, já mám čisté svědomí – já vás varoval –


  Po těchto slovech si pan Bošek třikrát plivl rozvážně do dlaní – a šel dělat konec světa.


  Než se kdo mohl pohnout, uchopil oběma rukama stojící motocykl, zdvihl jej do výše jako pírko a hodil se skály dolů. Po tomto výkonu ztuhli všichni kolem jako solné sloupy. Mistr odhodil několik cikánů jako prachová smítka, opřel se do vozů a převrátil je na silnici, že se mezkům třepetaly nohy ve výšce.


  Zrzouny uchopil za límce kabátů a ťukl jim hlavami tak vesele do sebe, že se svalili u „Tygra“ jako podťaté stromy. Cikáni po spatření nelidské spouště začali padat na kolena a odhazovat ukradené věci, ale mistr neznal slitování. Prvního skrčence hodil na bok vozu, až se oknem propadl dovnitř, druhého sebral jako namátkou na zemi a poslal mezi kopyta mezkova, třetího učil dělat kotrmelce po stráni, čtvrtého svlékl jedním pohybem do košile, pátým urazil kouřový komínek u vozu a tak to šlo jako rána hromu za ranou, dokud nezačali cikáni utíkat.


  Mistr byl však jednou v ráži a země se měla zachvít ještě četnými jeho bohatýrskými činy. Dva cikány stáhl se stráně za nohy a poslal do náruče radostí skučícímu Štorkánkovi, který se zatím ozbrojil novou holí pana Petrtýla, a tři pak honil mezi kamením jako králíky.


  Nemyslil na tloušťku, únavu ani žízeň, nedbal klopýtání, padání a přemetů, dostihl prvého a hodil ho dolů tak prudce, že cikán přiběhl po čtyřech, druhý se mu skulil s příkrého svahu sám k nohám a pan Bošek mu dodal jen náležité setrvačnosti k další cestě, třetí se škrábal jako opice po nemožně strmé stráni a mistr za ním poslal alespoň kameny nejtěžšího kalibru.


  Pak se skulil na silnici, zdvíhal balvany neuvěřitelné velikosti a začal dělat z cikánských vozů palivové dříví. Tehdy už sama paní mistrová hrůzou oněmělá zdvihla prosebně ruce na přímluvu skučících a ruce spínajících cikánů.


  – No, vždyť já to nemyslím nijak zle, začal se oprašovati mistr, ale člověk se někdy trochu rozzlobí – seberte si svých pět švestek a už ať jste mi odtud –


  Cikáni s očima na mistra vytřeštěnýma sbírali po silnici svršky, stavěli rychle polorozsypané vozy na kola, práskli do mezků a ujížděli, až prkénka odlétávala na všechny strany.


  – Co s nimi? ukázal pan Petrtýl na probíhající se hlavy zrzounů na silnici.


  – Hned je dáme zavřít, byl rozhodnut Štorkánek, přiváži je provazem a poběhnou pěšky za „Tygrem“.


  – Ááále – nech je běžet, byla ukojena mistrova pomstychtivost, nejhorší trest pro ně bude, když zde zůstanou sami bez peněz s pošramocenou motorkou. Já totiž pochybuji, že by jim ještě jezdila –


  – Budou-li se chtít dostat domů, pokýval hlavou pan Petrtýl, musí se chopit poctivé práce a vydělat peníze. To bude pro ně lepší škola než vězení –


  – Břeťo, tys jim ale ukázal všem, usmívala se blaženě paní mistrová, zatím co mistr začal červenat.


  Všichni blahopřáli překvapenému, vychvalovali ho a pan Petrtýl začal odříkávati latinsky hymnickou ódu na počest vítěze. Také babička musila přežít tuto chvíli s medovým úsměvem na tvářích, což bylo samo o sobě velkou obětí.


  Štorkánek si vyžádal ještě několik minut času na nové sepsání hříchů povedených synáčků a pak jim je strčil pod nos.


  – Podepište, nebo –, ukázal na mistra gestem tak výmluvným, jakým jistě satan sliboval neposlušnému čertu lože Záhořovo.


  Podpisy byly rozklepány strachem, ale Štorkánkovi postačily.


  – Mohlo by vás zase někdy napadnout, si pro ně přijít, řekl jim na rozloučenou, pan mistr by z vás udělal strašáky na vinici!


  Pusina, která při rvačce okusila obou slíbených lýtek, musila být násilím odvlečena do auta, jinak by byla sotva kdy přestala se štěkáním a dorážením.


  – Tak pá, milánkové, a psát nám nemusíte, loučil se Štorkánek s mladíky sedícími na silnici s hlavami v dlaních. „Tygr“ se rozběhl s chutí na další putování.


  Na kterési křižovatce se sjeli nenadále s Popularem, který přijížděl úplně protilehlým směrem.


  – Tak už to dál nepůjde, rozhodl pan Frk-frk, musíme nalézt alespoň vesnici a přespat, jak bude možno.


  To se rozumí, že objevili nejzapadlejší, roztroušenou vísku, kde se jim dostalo noclehu vpravdě originálního. Štorkánek spal v otevřené stáji s mezkem, který ho bavil celou noc hýkáním a okopáváním, pan mistr s panem Petrtýlem vzali zavděk lehátky v kůlně, pan Srnka s Vášou spali na kukuřičné slámě pod širou oblohou a všechny tlačila v žaludcích polenta, kterou dostali k večeři. Jen ženy se mohly uchýlit do dusných světnic.


  – Sancta simplicitas, blahoslavená prostoto, vzdychl pan Petrtýl, když ho vedle ulehnuvší koza zatahala za plnovous – a usnul spánkem spravedlivých.
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  Kapitola patnáctá.


  BABIČKA NAVŠTÍVILA PAPEŽE.


  Na cestu k Římu jistě Štorkánek do smrti nezapomene a uvede ji jako polehčující okolnost proti svým hříchům i při posledním soudu. Ach, to byla zkouška!


  Od rána, kdy vyjeli z pohostinné vesnice, sálalo vedro ze skal i zaprášené silnice, jako by člověku tváře držel při rozpálených kamnech. Štorkánkovi se potily ruce, v kůži a vysokých botách byl jako v krunýři, smrtelně se potil, oči ho bolely od prudkého slunce, v těle cítil každou kůstku a každý sval.


  Mistr seděl s pootevřenými ústy, neschopen pohybu ani řeči, protože hrdlo měl vyprahlé a tváře do červena spálené.


  – Království za jednu sklenici pěnivého moku, bylo jedinou jeho zoufalou myšlenkou, k níž upřel své smysly. Zámky, tvrze, městečka připíchnutá na holých skalách – všechno vzdálené a nedosažitelné v pekelném žáru kolmo stojícího slunce, voda vyvařující se z chladiče jako v hrnci na rozpálené plotně, věru, jedno pomyšlení horší druhého.


  Jen dva lidé v „Tygrovi“ neztráceli ani na chvilku touhu jeti dále k vytčenému cíli. Pan Petrtýl, jemuž ožívaly v hlavě všechny pověsti římské, které mu profesoři v gymnasiu vtloukali do hlavy v hodinách latinského jazyka – a babička, která se chystala k nejslavnější chvíli svého života, jež jí slibovala uzříti svatého Otce.


  Když zubožený Štorkánek dorazil s „Tygrem“ na římské předměstí, neuvítal nic radostněji než sdělení pana Frk-frk, že přes město nebude nutno jet a ubytují se hned zde na pokraji v cenově přístupném hotelu, kde vyjednán nocleh v ceně 30 lir za pokoj.


  Vřítili se do velké haly, kde je čekal nekonečně dlouhý a opět hladový oběd, ale též zmrzlina, ledová voda a lahodné víno Castelli Romani, v němž mistr utopil žal celého dne.


  Vínem stoupala nálada a brzy po polední se dali všichni přemluviti panem Petrtýlem k okružní jízdě městem.


  – Ale pěšky nedělám ani krok, vyhradil si mistr, než vstal od stolu.


  Nastoupili do přepychového, vyhlídkového autobusu, který se při svých ohromných rozměrech rozjel tak tiše a měkce, že Štorkánek, nevidět ubíhající domy a stromy, nikdy by byl nevěřil, že už je v pohybu. Průvodčí autobusu byl člověk velmi inteligentní, podával velmi zajímavé postřehy o římském životě, podrobnosti o památkách, které míjeli – a činil tak v jazyce francouzském, anglickém, italském, podle přání cestujících. Pan Srnka sděloval dojmy ostatním.


  Ulice byly asfaltované, široké a skoro přímé. Ruch na nich přepestrý, strážníci na křižovatkách, bíle oblečení, s tropickými helmami, ovládali jej však přímo virtuosně.


  Nastoupili na Via Como a jeli nejprve kolem přepychové čtvrti Villa Torlonia s rozlehlým parkem a nádhernými vilami.


  Autobus vyjel na návrší ve Villa di Medici, kde se jim naskytl prvý pohled na Věčné město. Stáli prý na jednom z pahorků, na nichž byl založen starý Řím.


  – V gymnasiu nám vtloukali do hlav, že byl Řím postaven na sedmi pahorcích, kroutil hlavou pan Petrtýl, ale zde vidím takřka rovinu –


  Dole pod nimi leželo náměstí del Popolo s egyptským obeliskem 35 metrů vysokým a do dáli se rozvírala široká velkoměstská tepna. Řeka Tibera protínala město od severu k jihu na dvě nestejné poloviny a její voda se vlekla líně ve slunci.


  – Pincius, Quirinalis, Viminalis, Esquilinus, Caelius, Capitolinus, Palatinus, Aventinus, odříkával si pan Petrtýl jména římských pahorků (vybavil si jich dokonce osm) a povážlivě při tom kroutil hlavou. Skutečnost bořila nemilosrdně představy mládí a studií.


  Skvostné zahrady na vrchu Pincio s piniemi, cypřiši, magnóliemi a různými palmami zvaly výmluvně v třicetistupňovém horku k odpočinku a mistr, jemuž se právě po třetí začal svlékati nos za poslední dva dny, hleděl k nim očima nejbolnějšíma.


  – Tam se rozkládaly pověstné zahrady Lucullovy, v nichž pořádány jedinečné hostiny a slavnosti, zaléhal k nim hlas průvodce-cicerona.


  – Znamenitý jedlík ten Lucullus, snažil se pan Petrtýl povzbuditi mistrův zájem, jeho hostiny měly tolik chodů, že se prý dokonce hosté Šimrali v krku pavími pery, aby ulehčili žaludkům a mohli dále jíst –


  – Čuňata, odlevila si babička pod deštníkem vyjímajícím se mezi slunečníky dam jako pěst na oku.


  Pan Petrtýl, chtěje napraviti babiččino rozladění, ukazoval v dálce vystupující kupoli chrámu svatopetrského a pod ní Vatikánský palác.


  – Tam bydlí papež, řekl a vážně pohladil vousy. Babička zamířila ihned triedr udaným směrem a pak se rychle dožadovala pokračování v jízdě. Autobus je nyní unášel velmi živou a částečně parkovitou třídou Via Flaminia, přejeli řeku a octli se u Národního stadionu. Zde ovšem měli oči na stopkách hlavně Milda s Vaškem, oba oddaní sportu tělem i duší. Mezi zelenými pahorky spatřili bílým mramorem svítící elipsu s řadou vysoko čnících kamenných soch, znázorňujících jednotlivá odvětví sportu, mramorová sedadla kolem dokola a dole jedinečnou dráhu i travnaté hřiště.


  – Zde by se to, člověče, hrálo s hadrákem, vydechl Vašek.


  – Vystaven roku 1932 z carrarského mramoru, středisko veškerého sportu a tělesné výchovy, vracel je ciceronův hlas od představ ke skutečnosti.


  Autobus nyní jen letěl ulicí Viale Angelico k babiččinu vytouženému cíli – Vatikánskému městu! Dojeli k Piazza San Pietro, kde se jim ve slunci otevřel pohled na nejslavnější náměstí světa, obrovskou předsíň k největšímu chrámu světa. Na elipsovitém prostranství tryskaly dvě fontány proudy šumivé vody a v jejich blízkosti bylo tak příjemně. Náměstí zdobeno kolem dokola nádhernou kolonádou tvořenou sloupovím a sochami, uprostřed se tyčil památný obelisk.


  – Tento obelisk, jal se vypravovati pan Petrtýl ve stínu sloupové kolonády, byl dopraven do Říma císařem Caligulou a původně postaven v cirku, který Caligula založil a dostavěl Nero. V šestnáctém století přemístěn na nynější místo. Nebyla to práce snadná, neboť obelisk prý váží čtyři tisíce metrických centů. Když měl být postaven, seznal stavitel Fontana, jemuž úkol svěřen, že provazy povolují pod úžasnou tíží. Poněvadž byla práce nesmírně odpovědná a rozbití obelisku znamenalo nenahraditelnou škodu historickou, bylo dělníkům pod trestem smrti zakázáno hlasitě mluvit.


  – Hrozné, dovedla paní mistrová ocenit tíži takového trestu.


  – A přece v kritickém okamžiku měl odvahu jeden z osmi set pracujících dělníků, Bresca se tuším jmenoval, vykřiknout: Postříkejte provazy vodou! Provazy se smrštily a obelisk byl zachráněn. Za tuto vtipnost i duchapřítomnost dostala rodina Brescova privilej dodávati na Květnou neděli palmy k průvodu do chrámu a zbohatla tím.––


  Došli k širokému schodišti chrámu sv. Petra.


  – Stojíme na místě cirku Neronova, kde tisícové davy křesťanů zemřely smrtí mučednickou, vykládal pan Srnka dlouhé řečnění ciceronovo, a kde nyní stojí největší křesťanský chrám světa jako symbol vítězství učení Kristova.


  Pan Petrtýl použil svého osvědčeného průvodce a jal se vykládati svým věrným sám:


  – Sem na schodiště může vstoupiti 20.000 lidí, do chrámu sto tisíc a na náměstí dokonce prý plný milion. Pracují na něm již přes čtyři sta let nejvýznačnější italští stavitelé a umělci. Nejpozoruhodnější se stanoviska stavitelského je kupole chrámu, nejodvážnější dílo Michelangelovo, které dosud nebylo ani moderními mistry překonáno.


  Vešli z pekelného horka schodiště do příjemného chladu chrámové předsíně. Dámy si z opatrnosti ovinuly krky šátky, neboť nebezpečí nachlazení tu skutečně bylo.


  Prostora chrámová na ně zapůsobila tak, že úplně zmlkli. Ohromná klenba bohatě zlatem zdobená, kupole neuvěřitelného rozpětí spočívající na čtyřech majestátních pilířích, hlavní oltář s kovovým baldachýnem neseným zlatými sloupy, obrovské sochy svatých – jaká to úchvatná mystika stvořená rukou lidskou!


  Babičku musili podpírat a vodit, jak se jí ze vší krásy roztřásla kolena. Nechali ji potom modlit u oltáře a sami vystoupili na kupoli chrámu. Uvnitř kupole bylo možno s dvou galerií přehlédnouti nejlépe museum památek a obrazů do chrámu snesených a učiniti si představu o rozměrnosti chrámové prostory.


  Octli se konečně až na střeše chrámu, kde je odměnil pohled nejzajímavější ze všech, jaké se jim kdy naskytly. Moře domů, chrámů, kupolí, věží, mraveniště ulic s ostrovy parků a náměstí – a tam kdesi na obzoru hlavní cíl jejich cesty – skutečné, opravdové moře – odtud ovšem jen jakási modravá čára a nic více.


  Dole skupina paláců a zahrad, Vatikán s tajemstvím svých ponurých zdí, a oko opět ulétalo k obzoru k Apeninám a jejich výletním místům, Tivoli, Frascati, Castel Gandolfo.


  – Papežovo letní sídlo, na němž právě nyní tráví několik týdnů, dověděli se od průvodce.


  – To jsme ale v pěkné kaši, řekl mistr zdrcen, co budeme dělat s babičkou? Jistě by se za ním rozjela.


  – Nesmíme nic prozradit, chytal se naděje pan Petrtýl, prostě řekneme, že papež nepřijímá –


  – Inu, tohle by si dal říci leckdo, ale naše babička ne, mluvila neoblomně mistrova zkušenost.


  – Pěkně jsem se pomodlila, jen co je pravda, vítala je duševně vyrovnaná babička, ale teď už je snad čas, abychom šli k panu papeži – nemůžeme ho přece vyrušovat v samý podvečer –


  Teď byla každá dobrá rada drahá. Jeden po druhém se odhodlávali říci babičce krutou pravdu, ale selhal každý. Ubírali se tedy ke vchodu do Vatikánu, na konci pravé kolonády, v náladě pohřební. Hanka otevřela ústa na švýcarské gardisty, kteří tu konali stráž, a také babičce nešel nijak do hlavy jejich úbor. Měli středověký kroj, kalhoty z červených a žlutých pruhů, široké okružní límce a v rukou opravdové halapartny.


  – Já chci jít k papeži, a ne na nějakou bláznivou slavnost, pozdvihla výhružně obočí a dalo mnoho přesvědčování, než ji ujistili, že cesta je správná. Hanka, Milda a Vašek se ještě jednou vrátili podívat na podivné strážce, kteří hověli jejich vkusu přenáramně.


  – Vcházíme do pravé klenotnice umění, zahájil slavnostně pan Petrtýl, zde v bludišti asi čtyř tisíc sálů, komnat a chodeb a dvaceti dvorů uzříme mnoho zajímavého. Jsou tu pravzácné sochy, obrazy, fresky, musea památek – jen v nepatrné části komnat obývá papež se svým dvorem.


  Vystoupili skvělým schodištěm do druhého patra, kde uviděli fresky Raffaelovy, představující biblické výjevy.


  – Po celý život věnoval se Mistr této práci, ba ještě jeho žáci v ní pokračovali, vyčetl pan Petrtýl, když procházeli sály a neustále musili kroužiti hlavami po zdech. Též stropy byly přeplněny malbami a Štorkánek chodil s hlavou vytrvale vzhůru pozdviženou, když už toho nebylo ani zapotřebí.


  V obrazárně, jež byla rozdělena do čtyř sálů, zhlédli malby Raffaelovy, Tizianovy a slavné obrazy Madon. Nalezli tu i mnoho sedících malířů a pilně kopírujících nesmrtelná díla.


  – Tohle je mi samé zbytečné zdržování, bublala babička, co si o nás pan papež pomyslí –


  – Totiž – abych tak řekl, začal pan Petrtýl, k svatému Otci nemůžeme jít na návštěvu jako k nějakému známému – možno ho vidět jen z dálky a nejvýše přijmouti jeho požehnání – ale –


  – Však s ním mluvit nechci, zlobila se babička, ale vidět ho přece musím, když vážím cestu kraj světa a dávám život v sázku –


  – To je pravda, hladil mistr lebku, papeže babička vidět musí, proto jsme sem přece vlastně jeli –


  Vstoupili do Sixtinské kaple a octli se tak v nejslavnější místnosti vatikánské. Podlaha byla mosaiková, klenutí vyzdobeno freskami Michelangelovými a také celá stěna naproti vchodu byla pokryta slavnou malbou Mistra, zvanou Poslední soud.


  – Je na ní přes pět set postav, vysvětlil pan Petrtýl, zatím co ostatní bloudili očima mezi anděly a ďábly, jimiž stěna oplývala.


  Byli tedy v místnosti, kde se koná slavné konkláve při volbě papeže, ale nyní musili sami konati poradu, jak papeže vykouzlit.


  – Zde slouží svatou mši o velikonocích sám papež, sladil alespoň pan Petrtýl babičce zklamání, jemuž nemohla ujíti.


  Babička se ihned pokřižovala a začala si místa dvojnásob považovat. Chystali se již opustit kapli, když dovnitř vešel průvod mnichů a honosně oblečených kněží, z nichž zvláště jeden měl bohatý plášť a ornát.


  – Děj se vůle Boží a netrestej mě za tenhle hřích, dodal si odvahy mistr, babičko, máte štěstí, tuhle přichází sám pan papež i s průvodem –


  Babička ihned poklekla na dlažbu kaple a klaněla se vzácnému průvodu. Vztažené ruce s modlitbičkami se jí chvěly. Náhoda byla tak milosrdná, že kněz klečící babičce požehnal, což se stalo na všechna zbývající léta babiččina života zlatým hřebem všeho jejího vypravování a modlitební knížka, posvěcená při této příležitosti, nejdrahocennější památkou.


  Mistr si oddychl, jako by mu byl někdo odvalil se srdce metrákový balvan, a též ostatní pocítili znatelnou úlevu. Situace byla zachráněna.


  Babička ještě dlouhou chvíli zažívala slavný okamžik na dlažbě, při čemž všichni ostatní musili pokleknout, nemělo-li se jim dostávat do smrti výčitek. Babička byla v tomto okamžiku důvěřivější než Hanka, která v nestřeženém okamžiku zatahala paní Boškovou za sukni a ptala se:


  – A, mami, byl to opravdový papež?


  Mistr zakoulel divoce očima a málem, že zde na místě nejposvátnějším nezaklel. Ale babička byla úplně pohroužena v dojmy a všetečná otázka jí ušla.


  Na naléhání pana Petrtýla navštívili ještě sbírku antických památek, kam již odmítla babička jít a zůstala odpočívat venku s dětmi, jimž se také stýskalo po slunci. Dívaly se na množství holubů poletujících a usedajících na náměstí, krotkých a přítulných, kteří se nebáli v letu brát sousto z rukou.


  Ostatní se opájeli uměním římských i řeckých sochařů, zhlédli nespočetné sochy bohů a bohyň, uzřeli nesmrtelné sousoší Laokoonovo, na němž byl tak výstižně zachycen okamžik hrůzné bolesti, kdy hadové drtí těla otce i dvou jeho synů, pozastavili se nad skupinou Nilu, na němž dědoušek Nil se opíral o sfingu a na jeho těle si hrálo šestnáct dětí, znázorňujících tolikeré stoupání a klesání řeky. Dále však již nebylo opravdu možno plnit mysl novými dojmy.


  – Všeho moc škodí, rozhodl mistr, je svrchovaný čas vrátit se zpátky––– –


  V hotelu čekalo příjemné posezení v otevřené hale, kde si paní mistrová poručila kávu, po níž její srdce celé odpoledne prahlo. Číšník přinesl Černou kávu, nad níž se ovšem jen ušklíbla a žádala bílou. Ital krčil jen rameny a pan Petrtýl se marně snažil vysvětliti mu rozdíl. Mistra to dopálilo, píchl prstem do bílé číšníkovy vesty, ten se ihned uklonil a přinesl žádané.


  – No tak vidíte, slunil se mistr v přízni, tak se na ně musí!


  Ach, krásný večer, který prožili ve Villa Borghese a na malé procházce městem! Věra jistě nikdy nezapomene na rozsáhlé sady s napodobeninami zřícenin pohanských chrámů, bílými sochami v zelených loubích a četnými fontánami, z nichž některé byly barevně osvětleny. Jaký tu idylicky klid, ovzduší prodchnuté starými bájemi a jaká krása!


  Pan Petrtýl byl neúnavný. Opět je zavlekl do vily se sbírkoví obrazů a soch, kde se znovu musili obdivovat jedinečné technice starých mistrů na sochách Apollona a Dafne, Davida s prakem, Satyra na delfínu a mnohých jiných, kde k nim opět hovořily obrazy Tizianovy, Raffaelovy, Van Dyckovy a ostatních.


  Když se již tma snesla úplně do ulic římských, vyšli ještě mistr se Štorkánkem, panem Petrtýlem a panem Srnkou i Věra s Vášou poznat velkoměstský ruch. Dostali se až na náměstí Piazza Colonna kde konán právě koncert pod širým nebem a kde bylo opravdu živo. Lidé seděli před kavárnami v živé zábavě a uprostřed kolem sloupu Marca Aurelia promenovalo obecenstvo. Zde po prvé seznali velký zájem Italů o hudbu, neboť při hraní jednotlivých čísel bylo vždy vzorné ticho a soustředěná pozornost.


  Holdovali vínu, černé kávě, Věra vystřídala zmrzliny di limone, di fragola, giardinetto (citrónovou, jahodovou, míchanou) a ani o jedenácté hodině, kdy se začalo náměstí prázdnit, nechtělo se jim do hotelu. – –


  I celý příští den byl věnován pilnému prohlížení Věčného města.


  – Věčně to snad bude trvat, než budeme hotovi, broukal zlostně mistr, který nemohl rozjásaného pana Petrtýla ani poznat.


  – Utahá nás, nadobro nás utahá, uvidějí, pane mistr, lkal Štorkánek.


  – Dnes vám ukáži nejpamátnější místa Říma – Kapitol, Colosseum a Forum Romanum – Řím antický, kde k vám budou mluvit dějiny starého Říma.


  – To zas bude otrava, pomyslil mistr a důkladně se před odchodem posilnil. Leč k úniku po smutných zkušenostech z Milána nebylo odvahy.


  Pan Petrtýl je vedl bez zastavení na památnou půdu Kapitolu. Jaké myšlenky asi vířily jeho hlavou na místě, odkud před dvěma tisíci lety vládl Řím celému světu!


  Stoupali na náměstí ozdobené sochami Castora a Polluka i kovovým pomníkem císaře Marca Aurelia. Zde se mohli již rozhlédnouti po zbytcích antického Říma.


  Dole pod nimi vyrůstaly ze země zříceniny a ruiny kdysi světovládného města. Slavné náměstí, Forum Romanum, se zbytky zdí, paláců, osaměle čnícími sloupy, kopci sutin, zbytky přerážených mramorových hlavic a kamenných zdí. Vpravo vrch Palatin, v dálce Titův oblouk –


  – Tady ale mají nepořádek, pohněvala se babička, to bych taky trpěla v pěkném a čistém městě! Rozkopat a odvézt za město –


  Pana Petrtýla píchaly při těch slovech špendlíky po celém těle a div divoucí, že z něho nevykvasil hněv.


  Procházeli vykopávkami za doprovodu cicerona, jichž bylo vždy pohotově několik, a dali si vypravovati dějiny místa i osvětlit některé zajímavosti. Oblouk Septima Severa, císaře, který zvítězil nad Araby, chrám vestálek, panen, které udržovaly věčný oheň, Titův oblouk, postavený po vítězství nad Židy, – všude měl pan Petrtýl příležitost zopakovati si římské dějiny a přezkoumati paměť. Byli teď s Mildou neustále vedle sebe a notovali si navzájem.


  Zřeli i zbytky římských chrámů znešvařené přistavěním nových kostelů, kteréžto spojení nebylo ke cti ani starému Římu ani novodobému stavitelství.


  Ani si neuvědomili a stanuli u Colossea.


  – Nejobrovitější divadlo všech věků, představil pan lékárník nestvůrného kolosa elipsovitého tvaru, jeho obvod měří prý 524 metrů a výška padesát metrů. Zde byly pořádány hry a zápasy, zde tekla krev křesťanů!


  – Proč to neopraví, žasla babička při pohledu na pobořené zdi, vždyť je strach tam jít?


  Vstoupili do kruhových chodeb s pocity jakési stísněnosti. Stáli v chladu vnitřních obrovitých zdí a bloudili očima po kamenných zdech amfitheatru, kde kdysi zaznívalo volání gladiátorů:


  – Ave, Caesar imperator, morituri te salutant! (Zdráv buď, císaři, na smrt jdoucí tě pozdravují!)


  Půda arény byla rozryta kanály a pobořenými klenbami, byly tu i zbytky kobek pro divokou zvěř – a na všem jako by ještě lpěla nevinně prolitá krev mučedníků.


  – Pojďme, prosila Věra, je mi úzko –


  Na zpáteční cestě odbočili z náměstí Colonna k nejkrásnějšímu vodotrysku Říma – fontáně di Trevi. Slyšeli již z dálky její šum a na malém náměstíčku ovanul je příjemný chlad plynoucí vody. Fontána byla přistavěna ke stěně domu, v prostředním výklenku stála socha Neptunova, v postranních sochy Zdraví a Plodnosti. Voda bazénu byla křišťálově čistá a prameny stékaly do ní několika mohutnými proudy.


  – Kdo do této vody vhodí minci, svěřil pan Petrtýl, ten prý se jistojistě opět navrátí do Říma. Věra tleskala rukama a první vhodila měděný peníz na dno bazénu, kde se leskla jedna mince vedle druhé. Ostatní následovali příkladu a setrvali dlouho u šumící vody.


  – Kéž se opravdu splní naše vroucí přání vrátiti se sem ještě jednou! řekla Věra a její oči se setkaly s Vášovými.
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  Kapitola šestnáctá.


  TYGR DOJEL K MOŘI.


  Jízdě přes Řím Štorkánek přece neušel, ač se jí dlouho vzpíral. Onoho dne, kdy opouštěli Věčné město a kdy se začali vlastně vraceti zpět, bylo nutno přejeti částí velkého mraveniště. Řidič dostal stero nejrozmanitějších rad, které se konec konců ukázaly nejméně prospěšné. Křičeli na něho se všech stran, až zapomněl včas zabrzdit a narazil na Populara, který klestil cestu. Takový „Tygrův“ dotek hodil auto pana Frk-frk hezký kousek kupředu, ale nestalo se nic vážného.


  – Kdy vy už se, člověče, naučíte auto řídit, Bůh sám ví, mentorovala babička nešťastného dlouhána. Dopálil se tak, že hnal potom „Tygra“ celý den vedrem i lijákem a ujev skoro tři sta kilometrů dostihl města Pisy, v což by byl ráno nikdy nedoufal.


  Ubytovali se v Albergo la Pace poblíž nádraží a byli po celodenní túře právě tak způsobilí lehnouti si do postelí. Vypravovali jen a vzpomínali na Řím, proklínali svorně nesnesitelné vedro i hroznou žízeň, kterou nemohli ničím uhasit, a těšili se na brzký pobyt u moře.


  – Celé tři dni si pobudeme na pobřeží, těšil pan Frk-frk, tam se náležitě osvěžíme – koupání v moři musí být požitkem –


  – Jen jsou-li tam trochu čiperní číšníci, staral se mistr, aby mě stačili zásobovat –


  – Ubohý „Tygr“, povzdychl Štorkánek, já vím, že už má zakouřené ventily, ucpaný výfuk, odřené pístní kroužky – a že se mu stýská po garáži –


  – Prohlédneme ho trochu při odpočinku, navrhoval Vašek, držel se až dosud znamenitě –


  Ráno podnikli krátkou procházku zajímavým městem. Když stanuli před pisánským dómem se šikmou věží a baptisteriem, zdálo se Mildovi, že vidí ze třídy oživlý obraz, který se mu tak vryl v paměť.


  – Ten stavitel ale měl oko, divila se babička při pohledu na povážlivě nakloněnou věž, pojďme raději odtud, než to spadne!


  – Žádné strachy, klidnil pan Petrtýl, stojí už tak pěknou řádku let a její naklonění prý způsobily špatné základy. Půjdeme se k ní podívat a vystoupíme též vzhůru –


  – Ale kdepak, tam já děti nepustím, odporovala paní mistrová, což kdyby se zrovna něco stalo –


  Dalo mnoho přemlouvání, než ji přesvědčili o bezdůvodnosti obav, a Hanka musila spustit velký křik, než bylo vyhráno nadobro.


  – Dóm je vlastně stará románská basilika s prvky antickými i orientálními, vykládal pan Petrtýl, podobné směsici se říká pisánský sloh –


  Vešli dovnitř, prohlédli krásný kasetový strop s obrovskou lampou uprostřed a v polokruhovité apsidě zhlédli vzácnou mosaikovou práci, znázorňující Kristovu hlavu v nadživotní velikosti.


  – Na této lampě, ukazoval pan lékárník vzhůru, zkoušel prý Galileo zákony kývání –


  Po točitých schodech vystoupili pak na šikmou věž. Sklonění bylo tak značné, že v některých místech je přímo přitahovalo ke druhé straně. Přemohli všech sedm poschodí a rozhlíželi se po městě, po okolní krajině, zahlédli zbytky starověkého vodovodu a –


  – Moře! Moře! jásal Milda ukazuje na modré vlnění obzoru.


  Skutečně – v dálce před nimi se prostírala neurčitá vidina nesmírné vodní plochy, na niž se tolik těšili.


  – Zítra se již budeme koupat v jeho vlnách, řekl spokojeně pan Frk-frk a v duchu vzpomínal, kde vlastně má v zavazadlech plavky.


  – Sklon věže je skutečně podivuhodný, nedal se pan Petrtýl ničím zlákat od skutečnosti, kdybychom spustili odtud kolmici k zemí, jevil by se rozdíl u půdice plné čtyři metry a tři decimetry. Slavný Galileo měl tu jedinečnou možnost ke zkoušení zákonů volného pádu –


  Po prohlídce velkých věžních zvonů sestoupili dolů a pan Petrtýl je vedl k opodál stojícímu baptisteriu. Byla to rotunda průměru asi třiceti metrů s kupolí, vnějšku velmi zdobeného, vchod byl však prostý.


  – Baptisteria bylo používáno při křtech, chtěl vysvětlovati pan Petrtýl, když vešli dovnitř, ale sám se ulekl mohutné ozvěny svého hlasu.


  Prohlíželi tiše překrásnou kazatelnu spočívající na sloupech a sochách lvů. Babička se nikde neopominula pokřižovat svěcenou vodou, aby z Itálie odjela nadobro zbavena všech hříchů.


  Blízký hřbitůvek Campo Santo zasloužil si chvíle pozornosti, kterou mu věnovali. Malý dvůr uzavřený kolem dokola promenádními chodbami měl prý prsť přivezenou až z Kalvárie a stěny chodeb pokryty jedinečnými freskami, které udivovaly obrovitostí.


  Nejdéle postáli nad freskou, na níž se čerti a andělé potýkali o duši lidskou a vytahovali ji umírajícímu přímo z úst.


  – Tím tak strašit dneska malé děti, mínil mistr, a vysloužil si babiččin káravý pohled.


  Při návratu do hotelu objevili nečekaně ještě jednu zajímavost. Na nábřeží řeky Arno stál roztomilý, malinký gotický kostelíček, který jim proti ostatním vznosným gotickým stavbám, jež dosud uzřeli, připadal spíše jako hračka.


  – Kostel Santa Maria della Spina, zjistil pan lékárník na Věřin zvědavý dotaz.


  Nesnesitelné horko jim připomenulo blízkost poledne a nutnost oddechu. Pisa vypadala v těchto hodinách jako všecka jiná italská města. V ulicích mrtvý klid, v každém stínu odpočívající nebo klímající člověk, okenice domů pečlivě uzavřené, žaluzie spuštěny. Jen ovocnářské krámky oživovaly pestrými barvami ticho opuštěných zákoutí. Obrovské broskve, krvavě rudé rozříznuté melouny, bohaté hrozny – vše za směšné ceny.


  Hanka, Milda a Vašek spěchali k nim již více ze zvyku než z nutnosti nebo přílišné chuti. Oči by jedly více než ústa.


  – Una lira, una lira, ukazovala Hanka prstem na nejvábnější hromady a prodavačka rozuměla. Vaškovi koukal za chvíli z krvavého melounu jen chvostek vlasů –


  Odpolední odjezd k moři se poněkud pozdržel, protože Štorkánek musil opravit dvě ucházející duše. Práce v pisánském vedru byla takovou slastí, že se člověk pohyboval jen jako v mátožném snění a zpocené prádlo si mohl měniti každou hodinu.


  Vzdálenost z Pisy k moři nebyla velká, ale nelitovali pranic, že vyjeli za podvečerní mírnější teploty. Cítili z dálky přicházející van velké vodní lázně a srdce jim bušila nedočkavostí, kdy se před nimi otevře kouzelná krása mořského břehu. Milda s Vaškem stáli ve voze a Hanka by jim byla nejraději vylezla na krk.


  Nekonečná písčitá pláž v mírném oblouku, tisíce plátěných budek a stanů, lehátka, mraveniště do ruda opálených těl, slunečníky, široká sombrera, útulná nádhera pensionů a hotelů, zeleň zahrad – a za tím vším – moře!


  Temně modrá pláň k nerozeznání spojená v tajemných dálkách s oblohou, tiše pleskající vlnobití o nízký pískový břeh, množství vody, jež v prvé chvíli ti připadá nesmírně nebezpečné a záludné, zrcadlo oblohy, hřiště hravých lodiček, slaná příchuť, jež se dere do úst s představou korábů a lodí i exotickou vůní dalekých světů.


  – Moře! volá Věra.


  – Moře! Moře! tleskají rukama děti.


  – Mare, splývá zbožně z úst pana Petrtýla.


  – Mořská pláň, zaclání oči pan Frk-frk.


  – Inu, velká voda, rozsuzuje klidně babička, jeďme – Pokoje v hotelu byly zamluveny předem a pan mistr nevychází z údivu. Nad jeho ložem i ostatními postelemi vzdušná tylová záclona nahoře v kruhu sepjatá a schopná zastříti celého spáče.


  – Copak jsem nevěsta? Pojď, Štorkánku, stáhneme to dolů. Mohl bych se v noci ještě zaplést a uškrtit!


  – Ani se neopovažujte sáhnout, varuje pan Frk-frk, vždyť je to proti moskytům. Zřídí vás do rána, že vlastní manželka vás nepozná –


  – Inu, to by mě ani dvakrát nemrzelo, uvažoval mistr, ale copak je to za hovádka?


  – Štípavá hovádka, hrozně štípavá, smál se pan Frk-frk.


  – Dělá si z nás legraci, usoudil mistr, schumlal tylovou záclonu a zastrčil za postel.


  – Teď abychom si připravili koupačky, hrabal Štorkánek v zavazadle, já je strčil někam do kapsy –


  Mistr velkým přítelem koupání nebyl, ale moře je přece jen moře – což kdyby se ho „U slunce“ vyptávali, jaké to vychvalované koupání v moři je. Vytáhl tedy také svůj plavecký kostým střihu velmi jednoduchého a rozložil jej na stůl.


  Bylo smluveno vyjíti již o osmé ráno k moři, dokud nebude sluníčko příliš palčivé, aby trochu uvykli jeho záření. Prvé překvapení se však dostavilo u snídaně, když přišli mistr a Štorkánek se značným zpožděním a pramalou náladou.


  – Co jste, lidé, dělali? spráskla paní mistrová ruce, sotva uviděla jejich červené, opuchlé tváře, z nichž vyhlížela malá, ustrašená očka. Na Štorkánkově hubeném krku seděla oteklá hlavička zvlášť působivě a přímo se dožadovala zvěčnění.


  – My nevěřili v moskyty, vysoukal ze sebe mistr, a měli jsme v noci otevřené okno –


  – Nic jim taky nevěř, zaťukala babička na stůl, tohle já znám – to je od přílišného pití – já ti prorokovala, že budeš brzy vdova –


  Věra namazala oba trpitele mastí a doporučila jim poslouchat po druhé rady zkušenějších. Mistr slíbil, že se dá uložit třeba pod skleněný poklop, neboť tváře ho strašně pálily a nebylo naděje, že by utrpení příliš brzo ustalo.


  Protože hotel byl nedaleko pláže, oblékli se do koupacích úborů hned v pokojích, přehodili přes sebe pláště a vyšli odvážně ven. Paní mistrová vzala s sebou kdejaké ušpiněné prádlo, dva kousky mýdla a těšila se:


  – Alespoň udělám z dětí zase lidské tvory – Konečně na pláži! Na mořské pláži! Když vyjížděli z domova, ani si příliš nedůvěřovali, že dojedou až sem a ponoří svá těla do vyhřáté vody. Teď se velkopansky procházeli mezi lehátky, budkami a opálenými těly, při čemž bylo skutečně uměním nalézt cestu k vodě.


  – Nejdříve se osmělíme, chtěla Věra zkoušet vodu, ale po ponoření nohy se jí zdálo, že vstupuje do horké lázně.


  Vašek, Milda a Hanka byli již ovšem ve vodě a rozječeli se blahem. Písčité dno, mírně se svažující, voda stále mělká, vyhřátá – inu samé vábení k bujnosti!


  Babička byla pověřena střežením nezbytného příslušenství a rodiny vstoupily do měkkého náručí vlažných vlnek.


  Teplá náruč byla odměnou za veškeré svízele cesty. Plavání učiněná rozkoš, neboť voda byla tak hustá, že vyžadovaná námaha tělesná byla pranepatrná.


  Mistr lehl klidně na hladinu a volal blaženě:


  – Lidi, já nemusím hnout ani prstem –


  – Jen aby nemyslili, že zde povstal v moři nový ostrov, smál se pan Frk-frk při pohledu na mistrovo kulaťoučké bříško vystupující z vody.


  Na hladině se počaly tvořit velké vlny, které postupovaly ku břehu a staly se vítaným předmětem zábavy. Vašek s Mildou do nich skákali a dali se vyhazovat do výšky, zatím co ostatní před nimi ještě utíkali. Pan Frk-frk byl první, který se dal vyhoupnout do výše společně s Věrou a Štorkánek si pomyslil, že by to mohl zkusit také.


  Počkal si na jednu načechranou a napěněnou potvůrku a šups! Mistr uviděl nad vlnou dva velké palce dlouhánových nohou, pak chvilku nic a potom kašlajícího Štorkánka.


  – Jaký je to? zeptal se zvědavě.


  – Slaný a hořký, kuckal Štorkánek, protože se důkladně napil.


  – Mým metráčkem to hned tak nepohne, pomyslil mistr a nastavil odvážně záda. Pak se mu zdálo, že ho při nejmenším plácla velryba ocasní ploutví do zad, protože udělal kotoul napřed a chvíli nevěděl, kde má hlavu a kde nohy.


  – Máš pravdu, je to slaný, potvrdil Štorkánkovi, až se mi žaludek zvedá –


  Paní mistrová zatím připravila na břehu velké prádlo, v nejlepší důvěře vzala do ruky kus mýdla a jala se namočené látky mydlit kus po kuse. Mydlila pět minut, mydlila deset minut, ale mýdlo jezdilo po prádle jako kus kamínku a po mydlinách ani památky.


  – No, počkej, až přijedu domů, těšila se mistrová na shledání s kupcem, od něhož mýdlo koupila, takový brousek –


  Vzala druhý kousek, ale výsledek byl stejný. Tak ji našel Milda sedící zničenou nad rozházeným prádlem.


  – Počkej, mami, my jsme se ve škole učili, že ve slané vodě se mýdlo vůbec nerozpouští a nepění, vzpomněl si.


  – Copak zde je slaná voda? nevěřila paní mistrová.


  – A jak, šklebil se Milda, já si jí jen lízl a bylo mi až špatně –


  Babička byla z druhu lidí velmi všetečných a musila si vody také líznout. Uprskávala potom drahnou chvíli na břehu, ale jen když věděla, že voda v moři je skutečně slaná.


  Vodní radovánky se stávaly bujnější a bujnější. Mistr dělal vodního mrože a funěl do vody blahem, Štorkánek pil tak vytrvale, že byly obavy, aby nenastal odliv, pan Frk-frk vypůjčil prazvláštní kombinaci dvou úzkých lodiček spojených několika prkny, nalodil Věru a vyjeli ven na širé moře, při čemž jim Vašek s Mildou dělali věrné delfíny, pan Srnka se svou paní a paní mistrovou hráli míčem a Hanka se potápěla, aby jim podrážela nohy.


  Slaná příchuť vytrvale sedala na jazyk i drala se do nosu, proto šli odpočívat pod veliké slunečníky na pláž, kde se také podávaly ledové nápoje. Mistr dal udělati z číšníků štafetu a jen dík tomu se nerozplynul na slunci.


  – Jen se mi nepouštějte daleko do vody, kárala paní mistrové děti i Vaška, četla jsem v novinách, že jsou zde v moři i žraloci –


  – Dejte pokoj, zaprotestoval pan Frk-frk, kde by se tu vzali –


  – Leda někde v hotelu v jídelně, žertoval Štorkánek.


  – Nic se nesmějte, trvala na svém paní mistrová, takové případy se skutečně staly. Můžete vědět, jaké nestvůry se skrývají v těch spoustách vody?


  Mistr přehlédl své dobře živené tělo a souhlasil, že by ho bylo škoda pro nějakou zubatou tlamu. Musili ho pak hodně lákat, než se odhodlal opustiti sklenici a vrátiti do mořské vody.


  V reji však zapomene člověk na celý svět, tím spíše na málo opodstatněnou možnost žraloka. Společnost byla nyní bohatší o pana lékárníka, který se konečně také osvobodil od předsudků a vstoupil do vody. Hravá vlnka jím ovšem bez rozpaků bouchla do vody, a když pan Petrtýl povstal se zplihlými vousy, nebyl skoro k poznání.


  – Jen aby se mu na ty vousy něco nechytlo, měl obavy mistr.


  Pak se pustili se Štorkánkem o závod přes mořské vlny. Držíce jeden druhého za ruce dávali se společně nadhupovati silou, jejíž zákony již trochu vyzkoumali.


  – Není zde pěkně? pochvaloval pan Bošek, když ležel zády na vodě, jsme za větrem a nikdo nám nekáže –


  – Však jsme už potřebovali důkladné očištění, souhlasil Štorkánek, já byl z těch silnic prolezlý prachem –


  Mistr se obrátil požitkářsky na bříško, když náhle jeho pozornost upoutal velký předmět plovoucí rychle k nim.


  – Co by to bylo? uvažoval pan Bošek ještě zcela bezstarostně.


  – Snad sem někdo plave? hádal Štorkánek.


  – Lidská hlava to není –


  – Snad velká ryba –


  Panu Boškovi rozproudilo něco krev v žilách.


  – Poslouchej, Valentine – nedej Pánbůh – ale aby to tak byl –


  – Žralok?! vyjekl dlouhán a zahrabal všema čtyřma.


  – Máme daleko ku břehu? chytal se mistr naděje.


  – Naším stylem tak půl hodiny, cenil se nízko Štorkánek.


  – Plavme!


  Kolem nešťastníků zapěnila voda jako při bouřce a osm končetin se zoufale namáhalo zrychlit pohyb těl.


  – Plave za námi?


  Štorkánek otočil hlavu a místo odpovědi začal bušiti do vody se zdvojeným úsilím, z čehož mistr poznal, jak je zle.


  – Nejdřív spolkne mne, bylo posledním jeho pomyšlením.


  – Už je za námi, slyšeli oba šplíchání vody a podezřelé frkání.


  – Pomóóóc! nezdržel se Štorkánek a ječel plným hrdlem –


  – Pomóóó – kch, kch, kch – po – kch, kch, polykal mistr osolené andělíčky.


  U břehu i na pláži uslyšeli jejich volání a bylo zřetelně viděti spěch, pobíhání a rozčilené posuňky.


  – Žralóóók – brm, brm, brm –, podívala se všetečná vlnka dlouhánovi do otevřených úst.


  – Valentine – Va – Va – už je za – Ježíši Kriste! zařval mistr, neboť ho cosi škráblo po holých zádech rozcitlivělých opálením.


  – Tisíc svěráků a vrtaček!! postihla skoro současně tatáž slast Štorkánka, jehož nohy se právě dotkly pevné půdy.


  Před nimi se objevila huňatá hlava obrovského psa, který si razil mezi nimi nemilosrdně cestu prackami –


  – Mizera, odlevil si mistr a nábožně pohladil právě těžce zachráněnou lysou lebku.


  Na pláži pochopili, oč šlo, a oba rozčilením ještě se klepající plavci byli vítáni halasným pokřikem i srdečným smíchem. Mistr se Štorkánkem se rozhodli opustit důstojně bojiště a odebrali se do hotelu.


  Pan Petrtýl rozčesával vousy, jež se mu lepily dohromady, a pan Frk-frk pumpoval Vaškovi žaludek, protože spolykal mnoho vody. Paní mistrová uznala, že dnes již bylo zábavy více než dost, a dala povel k návratu.


  Večer se vzduch poněkud ochladil a pobyt venku v piniových alejích i na promenádě byl velmi osvěžující. Věra a Váša šli do biografu, v němž byly předváděny filmy pod širým nebem, pan Srnka s mistrem, Štorkánkem a panem lékárníkem poseděli dlouho do noci v příjemné kavárničce a osvěžovali se chlazeným vínem.


  – Zdalipak víte, že už jsme Šestnáctý den na cestě? řekl pan Srnka.


  – Není možná, kousl mistr do viržinka.


  – Dvacátého čtvrtého července jsme vyjeli a dnes je 8. srpna –


  – Inu, peníze by na to ukazovaly, souhlasil pomalu mistr, ale mně se zdá, jako bychom byli vyjeli z domova včera –


  – Bude se nám jistě stýskat po cestování, myslil Štorkánek.


  – Však ještě neumřeme – a příští rok vyrazíme zase někam na jinou stranu, povzbudil pan Srnka.


  – A kdy myslíte, že se vrátíme? zvídal pan Bošek.


  – Po patnáctém srpnu musím již být v obchodě, řekl pan Srnka, připijeme si na šťastný konec naší cesty a na zdar každé příští!


  Uposlechli vydatnými doušky. Ó víno sladké Itálie, po tobě bude dlouho prahnout mistrovo hrdlo!
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  Kapitola sedmnáctá. 


  PUSININ SVÁTEK.


  Ve Veroně 11. srpna.


   


  Milý Karle!


   


  Píšeme Ti, že se už znenáhla vracíme domů a můžeš nás klidně po patnáctém čekat. Doufáme, že jsi dostal pozdravy na pohlednicích, ale snad Tě budou trochu zajímat i některé podrobnosti naší cesty.


  Pobyli jsme právě tři dni u moře a důkladně se tam posilnili. Jsme spálení do červena, v žaludcích plno soli a v kapse tak ulehčeno, že jen jen letíme domů.


  Ale jinak se nám dařilo blahobytně. Od rána jsme byli naložení ve vodě, v poledne za největšího žáru jsme vyspávali oběd, odpoledne zase do vody a večer se někam pobavit. Snad si pomyslíš, že jsme lenoši, ale ujišťujeme Tě, zde je tak vražedné horko, že každý pohyb vyžaduje silné vůle.


  Dnes jsme dojeli nejkratším směrem přes Modenu do Verony. Jsme ubytováni v dobrém hotelu Firenze na Hlavní třídě a celkem spokojeni. Zdejší portýr, jménem Adolfo, umí plynně česky! Pobavili jsme se s ním od srdce.


  Město samo je zajímavé a největší zvláštností je obrovská aréna, stará římská stavba, která je uvnitř moderně upravena a pojme prý 22 tisíc diváků. Slušné divadlo, což? Hrají se tu pod širým nebem největší italské opery. Dnes je na programu Aida, Věra s Vášou se šli podívat, můžeme je očekávat až po půlnoci. Nedali se přemluvit, aby si raději odpočinuli.


  Viděli jsme tu také Juliin dům, kde bydlela známá hrdinka hry Romeo a Julie, a též společný hrob milenců. Naše Věra je po těch věcech jako posedlá a nesleví nám ani maličkost.


  Měli jsme již v programu návrat domů, ale Srnkovi říkají, že návštěvu Benátek si nesmíme dát ujít, když jsme tak blízko. Jedeme tedy ještě na dva dny do města, kde prý jsou místo ulic kanály s vodou, na což jsme všichni opravdu zvědavi. Doufáme, že nás štěstí neopustí a i tuto část cesty ve zdraví dokončíme.


   


  Srdečně Tě pozdravujeme a těšíme se na shledání.


  Boškovi.


   


  Na dopis v kapse zmačkaný vzpomněl si pan mistr až před samými Benátkami. Udělal hned za čerstvé paměti uzel na kapesníku, aby snad nepřivezl dopis v kabátě až domů.


  V Popularu bylo již plno dychtivého očekávání, neboť Benátky, město paláců, gondol a jedinečně romantické krásy leželo před nimi. Široký most vedl je nad mořem k bizarnímu lidskému sídlu položenému daleko od břehu na vodě. Souběžně s ním běžel i most s železniční tratí.


  – To je jediné spojení Benátek se světem? ptala se Věra.


  – Ano, pokývl hlavou Váša, jinak je to svět sám pro sebe –


  Čtyři kilometry ujeli po Ponte Littorio, když před nimi jako vzdušný přelud vystoupily z moře kostely, věže a mramorové paláce zhlížející se v kanálech a lagunách.


  – Teď mi ale poraďte, pane mistr, protáhl Štorkánek obličej, mám předělat Tygra na motorový člun? Jak budeme jezdit?


  – Zde auta ovšem neužijeme, zaplašil obavy pan Frk-frk, ale k svému hotelu se přece dostaneme a pak již se musíme pohybovat, jak je v Benátkách zvykem – buď pěšky nebo na gondolách.


  – A to sem přišla nějaká povodeň nebo co? divila se babička, když zřela všude jen vodu a vodu.


  – Benátky byly vystavěny na drobných ostrovech a na jehlách, proto jsou rozbrázděny širokými i úzkými kanály, které tu vlastně nahrazují ulice –


  – Mezi námi, Valentine, pošeptal mistr důvěrně Štorkánkovi, zde bych nechtěl chodit v noci z hospody – zlaté čáslavské ulice!


  – Jsou tu ovšem i pevná náměstí a ulice, snažil se objasniti pan Petrtýl věc zevrubně, ale nejživější tepny města jsou kanály –


  – A pojedeme na lodičkách? ptala se hned Hanka.


  – Mnohokrát, utěšil ji pan Srnka, jinak bychom se těžko kam dostali –


  Ubytovali se v levnějším hotelu Albergo Dolomiti v úzké ulici u nádraží, kde také uložili oba automobily ke dvoudennímu odpočinku.


  Odpoledne stáli po prvé na dřevěném můstku a čekali na gondolu. Věra byla poněkud zklamána, když poznala, že lodice je zmodernisována a místo vesly poháněna motorem. Také gondoliéra si představovala o mnoho romantičtěji doufajíc, že jim bude při plavbě zpívat nějakou benátskou píseň.


  Proplétali se hbitě nesčíslným množstvím lodí i lodiček spěchajících různými směry a musili uznat, že zde by jejich gondoliér vesly nepořídil. Splétala se mnohde taková motanice, že bylo třeba velké obratnosti a rozhodnosti. Té měl jejich gondoliér tolik, že mu ji Štorkánek nepokrytě záviděl.


  Zaplatili po 80 centessimech za osobu, vystoupili na pevnou půdu a octli se v samém honosném středu Benátek – na náměstí sv. Marka. Zde nebylo o zajímavou podívanou nouze.


  První se rozeběhla prudce kupředu Pusina, protože na dlažbě náměstí se hemžila hejna holubů. Nikdo jí nemohl zabrániti v její vytrvalé hře, kdy znovu a znovu spěchala k tvořícím se houfům a pak hleděla překvapeně na vznášející se jejich mračno. Holubi byli tak krotcí, že usedali za jejími zády a Pusina lítala s místa na místo neúnavně a bez přestávky.


  – Kdepak mají holubníky? zajímala se babička.


  – Žijí zcela volně na střechách, ve výklencích, jichž hodně jim skýtá výzdoba budov, docela spokojeně, řekl pan Srnka.


  – Tam to asi všude vypadá, měla babička smysl pro skutečnost, a kde se jich tolik nabralo?


  – Pouhé dohady se tradují, jal se vysvětlovati pan Petrtýl, jedni tvrdí, že nějaký dože benátský je tu nasadil v 13. století, z vděčnosti, že mu donášeli spolehlivé zprávy, jiní zase, že prý odedávna byli tu holubi vypouštěni na Květnou neděli z chrámu sv. Marka mezi lid, a pak se tu usídlili na trvalo –


  Pusina již dělala ve vzduchu kotouly jako cirkusový pes, aby se zmocnila některého z opeřenců, ale tito ptáci při vší krotkosti byli velkoměstsky prohnaní.


  Kráčeli obdélníkovým náměstím, dlážděným bílými a černými mramorovanými plotnami, a již se ptáci sletovali až k nim. Věra koupila od prodavače kukuřičné zrní, rozdělila se s Hankou a nyní nastavovaly obě plné dlaně. Holubi usedali bez rozpaků, zobali zrní, jeden se posadil Věře na rameno a díval se jí zpytavě do očí, jejichž panenky mu snad připomínaly nějaká lahodná, velká zrna – Hance se pak usadil zvědavý holoubek přímo na hlavě.


  Štorkánek byl tak zakoukán do holubů, že vrazil do mladé Benátčanky, oblečené v bílý moderní kostým, která mu v úsměvu ukázala krásné bílé zuby z temněhnědé tváře. Štorkánek se hluboce uklonil a odpověděl stejným mezinárodním způsobem, ovšem neusmál se, nýbrž rozšklebil. Signorina se smála nahlas a Štorkánek to považoval za přitažlivost svého neodolatelného zjevu. Vždycky alespoň v svém vypravování Benátčanky chválil.


  Ostatní šli k východní straně náměstí, kterou tvořila velkolepá svatyně – chrám sv. Marka. Jaká to uchvacující směsice všemožných stavebních slohů, jaká bizarnost, připomínající Orient, svými kupolemi, nádhernými mosaikami na zlaté půdě a členěnými portály! Hlavní průčelí chrámu mělo pět portálů s dvojím sloupořadím, nad nimi bylo pět velkých oblouků s freskami, v prostředním pak socha sv. Marka s okřídleným lvem.


  U vchodu je čekalo velké překvapení. Chrámový strážce odmítl velmi resolutně vpustiti Věru, paní Srnkovou i paní mistrovou do dómu. Ukazoval při tom posuňky na jejich krátké rukávy a výstřihy, neboť dámy se v horkém dnu přece nepotily v upjatých šatech.


  – Tady ještě lidi nezapomněli na mravnost, pochvalovala babička, celá zabalená v černých šatech, a vešla majestátně dovnitř.


  Nastala krátká porada, jež skončila tím, že muži zapůjčili svým dámám kabáty, aby chrámový Cerberus byl uspokojen. Pak teprve mohli vejíti do tajemných prostor.


  Vnitřek veledómu je uchvátil přepychovou výzdobou, jakou neuzřeli ani v chrámech římských. Zlaté mosaiky pokrývající tisíce čtverečních metrů chrámové podlahy, královská krása hlavního oltáře, skvostné náhrobky plné soch a sloupoví, těžké stříbrné a zlaté lampy – vše bylo skryto skoro v přítmí, ale tím působivější.


  Chrámový Cerberus, oblečený v jakýsi středověký církevní kroj s krátkými kalhotami, přiléhavými punčochami a velkými přezkami na střevících, měl v ruce velkou hůl a ochotně vykládal kostelní pamětihodnosti.


  Ví bůh, jak proklouzla dovnitř i Pusina, která rázem naježila hřbet a zaskučela šílenou radostí. Na podlaze chrámové, po oltářích, ve výklencích, všude prostě, kam oko pohlédlo, procházely se líně a důstojně obrovské kočky.


  – Šmarjá, škytl mistr, teď je zle!


  A bylo opravdu. Pusina nadskočila dobrý čtvrtmetr do výšky a už se mihla po hladké půdě chrámové jako žlutý šíp. Kočky spustily nepopsatelný povyk a vřískot, který vnikal až do morku kostí, a do jejich nářku se mísil vítězný štěkot Pusinin.


  Chrámový Cerberus zapomněl náhle na všechnu důstojnost, s jakou až do této chvíle vystupoval, a jal se dlouhou holí pronásledovat všetečného vetřelce. Byl ovšem přespřílišným optimistou, neboť Pusinu, zvyklou probíjeti se nástrahami všech čáslavských pánů domácích i kluků, nemohlo jeho stařecké hopsání nijak vážně ohrozit.


  Kočky jaté děsem šplhaly do vyšších poloh a padaly odtud jako přezrálé hrušky, neboť pravděpodobně již dávno odvykly kočičí mrštnosti. Jejich jediné štěstí bylo v množství, neboť Pusina po předlouhém postu nevěděla, kterou z nich dříve prohnat, a rozbíhala se všemi směry.


  Stalo se, že jedna z pronásledovaných spadla s galerie panu Petrtýlovi přímo na hlavu a pak se v zoufalém strachu přidržela ještě drápy jeho vousů. Tehdy Štorkánek prohlásil, že musí strážci pomoci a Pusiny se zmocnit stůj co stůj. Rozeběhl se, aby dal zářný příklad, ale na hladké podlaze mu ujely obě nohy jako podťaté a dlouhán se vezl několik metrů po kamenné klouzačce.


  To již mistr zastřel v zoufalství tvář a doporučil, aby se všichni nenápadně vytratili, než budou musit platit rozbité předměty. Kočky totiž skučely mezi svícny, které porážely, visely na obrazech, hledaly marně ochranu na sochách všemožných svatých a proplétaly se kdejakou dírou.


  Kdo ví, jakou kočičí nocí bartolomějskou by bylo vše skončilo, kdyby jedna z koček nebyla hledala útočiště v otevřených dveřích chrámových, jimiž kdosi vstupoval, a Pusina v zápalu štvanice byla nevyletěla za ní.


  Pan Srnka rychle vtiskl strážci do ruky tučný obolos, aby zastavil jeho lamentování, a spěšně opustili chrám. Kočka seděla na vršku nejbližšího lampového stojanu a Pusina dole nepokojně vrtěla ocasem.


  – Kdo by se byl nadál v takovém nóbl kostele koček, stíral mistr bohatý pot s čela.


  – Chovají je tam kvůli krysám, které z blízké vody často do chrámu zabloudí, vysvětloval pan Petrtýl.


  – Vy přijdete se vším s křížkem po funuse, zlobila příhoda babičku, člověk se pak nemůže v takovém pěkném kostelíčku ani pomodlit.


  Pan mistr byl naopak rád, že prohlídka skončila tak rychle, a vlídnými slovy se mu podařilo odlákat Pusinu alespoň na chvíli od sloupu.


  – Ty sis dneska dala, pohladil ji Milda, když pletla za nimi sotva nohama, tolik koček jsi pohromadě ještě neviděla, viď?


  Neměli však mnoho času k lítosti nad přerušenou prohlídkou, neboť stáli již před novým stavitelským zázrakem Benátek – dožecím palácem –


  – Dože, dože – kdo to vlastně byl? ptala se paní mistrová.


  – Benátsko bývalo kdysi samostatnou republikou, vykládal ochotně pan lékárník, obchodem dosáhla veliké moci a slávy, rozkvětu umění a vzdělanosti. V jejím čele stál dože – tolik jako kníže –


  – Mocný musil být ten pan dože, pokývl pan Frk-frk, když měl tak nádhernou residenci.


  Stavba na ně působila divným dojmem. Celý spodek tvořilo dvojí sloupoví nad sebou, které se zdálo příliš tenké a křehké, aby mohlo udržeti nesmírně masivní horní část z bílých a červených mramorových kostek, neoplývající nijak okny, a proto tak mohutnou.


  Podlehli svodům stále se nabízejících průvodců a svěřili jednomu z nich, aby jim podal odborný výklad.


  Vedl je nejprve do dvora zdobeného četnými sochami, ukázal mramorové schodiště, na jehož plošině prý bývali korunováni dožové, přešel s nimi sloupovými arkádami v prvém poschodí, kde se obdivovali mramorovým poprsím slavných Benátčanů, a pak je prováděl vnitřními sály proměněnými z větší části v obrazárny.


  V sále Velké rady, kde se jednávalo o státních záležitostech republiky, spatřili největší prý obraz v oleji malovaný, který pokrýval celou jednu stěnu sálu.


  – Blaženost svatých v nebi, vysvětlil ciceron, je na něm namalováno přes osm set hlav –


  Kolem dokola visely podobizny všech benátských dožů, jen jedno místo bylo zastřeno černou rouškou. Ciceron vysvětlil:


  – Ten kníže byl sťat, protože za pomoci lidu chtěl zlomit zpupnost benátských šlechticů –


  Zajímala je i pověstná lví tlama, do níž prý za časů republiky mohli udavači vrhati svá udání na spoluobčany.


  – Takové udání stačilo, líčil živými barvami průvodce, aby občan byl zatčen a předveden do „sálu tří“, kde byl souzen třemi tajemnými maskovanými soudci. Málokdo odtud vyvázl, většinou byli odsouzenci odvedeni do podzemních vězení, kde ještě dnes možno rozeznati na stěnách vyškrábané podpisy těchto nešťastníků.


  – Olověné komory, o nichž píše Casanova? ptal se pan Srnka.


  – Ty již neexistují, řekl ciceron, ale podzemní vězení nejsou o nic příjemnější. Z nich byli vyváděni vězňové přes most Vzdechů, Ponte dei Sospiri, který možno dodnes ještě nad kanálem viděti, k odsouzení a hned pak popravováni. Na konci mostu byla komora se 
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  železnou pannou, jejíž nože nešťastníky probodaly. Mrtvoly byly padákem v podlaze házeny do kanálu.


  – To baví lidi, aby jim běhal mráz po zádech, mínil skepticky mistr, jinak by s ním nechodili takovým horkem –


  Rozhlédli se ještě jednou z arkád paláce po náměstí stále oživovaném houfováním holubů, pohlédli překvapeni na věž, kde dva velcí kovoví mouřenínové údery kladiv do mohutného zvonu odbíjeli hodiny, zaplatili ciceronovi a sestoupili zase dolů.


  – Nyní se projedeme gondolou po Velkém kanálu, vedl je pan Frk-frk k přístavišti, kde u vysokých dřevěných kolů čekaly uvázané lodice s ospalými majiteli na cizince. Pusina se ještě jedním bolným pohledem rozloučila s místem, které jí poskytlo tolik radovánek.


  Nasedli do dvou gondol, chráněných plátěnou stříškou před palčivostí slunce, a nastoupili zajímavou cestu po Canal Grande.


  – Kanál je dlouhý skoro čtyři kilometry a svou hloubkou přístupný i velkým lodím, shledával pan Petrtýl záznamy v průvodci.


  Po obou stranách kanálu jakoby k přehlídce seřazeny stály nádherné paláce jeden vedle druhého a gondoliér nepostačil upozorňovati. Nejproslulejší stavitelé zvěčnili zde své umění v nejrozmanitějších slozích, ale celek byl přece souladný, zajímavý v své pestrosti a mnohotvárnosti.


  – Santa Maria della Salute, upozorňuje gondoliér vlevo na velkolepý chrám s daleko viditelnou kupolí, palác Francheti s krásným mramorovým schodištěm, palác Contarini, Mocenigo, Papadopoli, Farseti –


  Hlas gondoliérův zní monotónně, pan mistr spí svůj nejblaženější spánek, paní mistrová podřimuje, Věra se toulá myšlenkami v historii, Štorkánek zkoumá ovládání gondoly a cesta zvolna ubíhá.


  Podpluli velký mramorový most, klenoucí se jediným smělým obloukem přes kanál, a vyposlechli upozornění lodivoda:


  – Slavný Ponte di Rialto – střed Benátek –


  A opět nekonečný výčet jmen a řady imposantních budov, ale zrak je již unaven a hlásí se ostatní smysly o svá práva. Mistr právě vznášel ke rtům napěněnou sklenici plzeňského, když jím nemilosrdně zatřásli a přetrhli mu nejkrásnější sen cesty. Vystoupili a odebrali se do hotelu. V jediném odpoledni viděli tolik, že únava se hlásila přímo neodbytně.


  Jen Věra s Vášou se vyšli podívat na večerní život Benátek a nelitovali. Všude bylo velmi živo, kavárny přeplněné, pod širým nebem hrála hudba a tančilo se, na kanálech pluly osvětlené gondoly. Vsedli do jedné z nich a dali se unášet mořem světel a dlouhých stínů mezi zamlklými paláci i živě ozářenými třídami do neznáma. Dočkali se i písně gondoliérovy, a tak iluse Benátek splněna úplně.


  Náměstí sv. Marka bylo jedinečným obrazem. Na mramorové dlažbě proudily davy obecenstva podle osvětlených arkád kolem hudby, jež vesele vyhrávala, část náměstí se proměnila v kavárny, neboť sem byly přineseny stolky a židle, a nade vším vyrůstala do výše ztemnělá Campanilla ozářená na svém vrcholku.


  – Vášo, zde předstihuje skutečnost všechny mé sny, řekla blaženě Věra.


  Okouzlující divadlo, Piazza ztrácející se v ohni světel, v pozadí báně chrámu sv. Marka na temně modré obloze, slábnoucí hudba – vše se zvolna ztrácelo v tichých nárazech gondoliérových vesel––– –
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  Kapitola osmnáctá.


  PŘEKVAPENÍ POSLEDNÍCH KILOMETRŮ.


  Druhý den pobytu v Benátkách bylo vydáno zcela rozumné heslo: Bav se každý, jak chceš sám! Pan Petrtýl s panem Srnkou vyšli na prohlídku některých museí a obrazových galerií, ostatní se vyjeli koupat a slunit na benátské Lido.


  Deset minut trvala cesta parníčkem k ráji všech koupání chtivých naháčů. Octli se uprostřed lázní schopných uspokojiti i nejnáročnějšího hosta. Trvalo chvíli, než se osmělili zapadnouti do přepestré a velmi nenucené se bavící společnosti. Dlouhá řada přepychových hotelů, z nichž každý měl vymezenu určitou část pláže, táhla se podél břehů za širokou promenádní třídou. Věru, že měli méně a méně odvahy vejíti do některého z nich, a šli proto dál a dále k menším a jejich kapsám lépe vyhovujícím podnikům. Dlouhé váhání ovšem jen stupňovalo touhu po hřejivém objetí vln.


  Putování zakončil mistr rozhodným slovem, že se jel koupat do moře a ne do vlastního potu, aby tedy zanechali hloupostí a již se utábořili. Zakoupili tedy vstupenky, čekali ještě dlouho na kabiny, až konečně mohli vykročiti volně a bezstarostně na mořskou pláž. Děti běžely napřed a mistr za nimi k velké vodní pláni.


  Pojednou uslyšel za sebou dupot, volání – nevěnoval však tomu pozornost mezi tolika lidmi, až ho kdosi uchopil náhle za rameno a přinutil silným stiskem k obrácení.


  Před udiveným mistrem stál policista v celé parádě, divoce rozkládal rukama, brebentil a ukazoval na mistrovy plavky. Pan Bošek se ovšem ulekl a jal se je rozpačitě prohlížeti, neboť čert nikdy nespí. Když shledal, že je vše v pořádku, nabyl sebedůvěry a zamračil se na věčně obtěžujícího strážce, kterému se snad nechtěla líbit prostota úboru.


  – To víte, přepychové je nemám, hladil mistr skrovný úbor, ale policista již křičel, že mu přeskakoval až hlas.


  – Potřeboval bys hodit do vody, usoudil mistr, když zmatení jazyků nevedlo k cíli, a povytáhl také rejstřík šťavnatějších slov.


  Přiběhl plavčík s mírou a jal se panu mistrovi odměřovat délku plavek. Inu, tohle byla teprve nehoda, neboť pan Bošek byl velmi lechtivý, dopálil se, vytrhl míru plavčíkovi z ruky a kdo ví jak by bylo vše dopadlo, kdyby sem byl nepřispěchal pan Frk-frk.


  – Máme nevyhovující plavky, pošeptal panu mistrovi do ucha, zde musí úbor sahat až ke kolenům – pojďme zpátky –


  – Neříkala jsem, že vás někde zavřou? Vždyť je proti Pánubohu takové oblékání! vítala je babička se zadostiučiněním v hlase, když se vrátili k pokladně.


  Pan Frk-frk urovnal rychle nepříjemnou záležitost a domluvil se slečnou pokladní zapůjčení plavek, jež by obstály před zraky ostražitých policistů.


  Muži se pak znovu uchýlili do kabin, a když vyběhli ven, nesvalily se div ženy smíchem do písku. Babička dostala úplné záchvaty písklavého hihňání, při němž rytíři smutných postav byli na rozpacích, nemají-li se zachránit znovu útěkem do kabin.


  – Já se koupat jdu, rozhodl hrdinně mistr, jehož bílé plavky s rudými pruhy decimetr širokými, sahající do půl lýtek připomínaly řeznickou zástěru.


  Za ním vykročil Štorkánek ohánějící se dlouhýma rukama po svém obleku. Na jeho hubenou postavu oblékli tričko, jež by pojalo dva takové dlouhány, a zvědavý větřík nafukoval je do roztodivných tvarů. Hned byl Štorkánek břichatý, hned hrbatý, a musil tedy vytrvale udržovat rukama svou štíhlou linii.


  Pan Frk-frk se vrhal do vln s blahou nadějí, že mu dlouhé kalhoty uplavou a na těle zůstanou jen vlastní plavky. Konečně se mohli opět volně procházeti daleko do mořských vln, potěšiti všemožnými vodními hrami a dáti klidně nésti na hladině.


  Když už se sotva potáceli, vystoupili na břeh, kde nastalo vzájemné zahrabávání pískem a opalování. Štorkánek byl jako fakír, neboť se dal úplně pohřbít pod hromadou písku a pak předváděl zmrtvýchvstání. Mistr ho jednou napodobil, ale záludné zrnko mu vniklo někam do nosu a výsledkem bylo půlhodinové kýcháni, které pana Boška nadobro zničilo.


  Pomyšlení, že jsou dnes již u moře naposledy, je znovu a znovu vrhalo do pěnivých vln a nutilo k provádění všemožných atrakcí. Pan Frk-frk si vypůjčil dokonce šlapací kolo na vodu s velkými plováky, proháněl se po hladině, ale v každé větší vlně bídně skončil.


  Paní mistrová musila použít veškeré přísnosti, než se jí podařilo ostatním dokázat, že snad už toho kachnění je dost a mohli by se obléknout.


  Procházeli pak alejemi stromů, nahlíželi do krásných hotelových teras, kde sedělo plno hostů, hrála hudba a tančilo se, zhlédli i v blízkosti hotelu Excelsior místo, kde jsou předváděny o Bienále nejlepší vybrané světové filmy pod širým nebem.


  Všude jim nabízeli pouliční prodavači všemožné věci na památku, a kdyby byli měli od každého vzíti jen maličkost, stáli by zde již ověšeni tretami. Pan mistr se zájmem vše prohlédl, ale nebál se, že svodům podlehne, protože měl již v kapse skoro přesně odpočítané peníze, které hodlal utratiti za věci příjemnější než korále, špendlíky, zrcátka, bílé sošky a různé mosaiky. Uváděl tím ovšem prodavače v zuřivost a stávali se znenáhla stejně dotěrnými a neodbytnými jako moskyti.


  Po návratu do Benátek nalezli v hotelovém pokoji dva úplně zničené pány, kteří pravděpodobně prohlíželi musea a obrazárny s důkladností, jež neměla čas na jídlo, pití ani odpočinek. Jejich ústa oplývala chválou, ale nohy nebyly schopny pohybu.


  Ostatní naopak byli osvěženi pobytem u moře a vyšli ještě na poslední večerní procházku. V kterési úzké uličce přeplněné krámky a tísnícími se lidmi uviděli mezi černými a kudrnatými hlavami prodavačů dvě rezavé skvrny, jejichž ústa křičela: Vere fotografie! Vere fotografie! a ruce nabízely svazky pohlednic.


  – Tisíc svěráků a vrtaček, div si překvapením Štorkánek na zem nesedl, pane mistr, mám halucinace nebo –


  – Nemáš, jsou to oni, potvrdil mistr a upozornil ostatní. Tehdy už je také uviděli zrzouni a zmizeli rychle v davu lidí.


  – Vida, jak jsou podnikaví, smál se pan Frk-frk, ale než dojdou domů, bude jim ještě chvilku trvat –


  – Chybějí jim mé otcovské rady, poškrabal se mistr na dlani.


  – I tak už je nechtě, rozsoudila paní mistrová, kluci jsou vychrtlí a vyjevení – starý Michelka by nám mohl chalupu vypálit ve zlosti nad hlavou –


  – Ten bude, maminko, krotký jak beránek, dokud mu nevydáme ceduličku s hříchy jeho synáčka, poklepal mistr na náprsní kapsu, a té chvíle se již sotva dočká –


  S Benátkami se rozloučili na náměstí sv. Marka, které je k sobě neustále přitahovalo jasem svých světel. Zde bylo nutno dát sbohem světu bezstarostné radosti, pohádkových nálad a podmanivé hudby –


  – Inu, děti, každá radost má svůj konec, zachraňoval mistr dojemnou chvíli, zvláště, když už je kapsa prázdná –


  Zasmáli se a kráčeli k hotelu utěšujíce se, že na ně ještě čeká mnoho krásných přírodních partií na zpáteční cestě–––


  Z Benátek vyjížděli velmi časně za mlhavého rána známou již cestou zpět k Veroně a Gardskému jezeru. Marně se ohlížela Věra za sebe, co uvidí z krásného města – mlha pokrývala vše a snad bylo tak lépe.


  „Tygr“ frkal nějak dopáleně a mistr kázal jeti na čistý benzin.


  – Má už chudák petrolky dost, řekl uznale, musíme mu doma propláchnout důkladně vnitřnosti.


  – Ušetřili jsme ale peněz, pane mistr, pochvaloval Štorkánek, zde je benzin zpropadeně drahý –


  Brzy po poledni jeli podél Gardského jezera, jehož okolí jest pověstné nejkrásnějšími přírodními zákoutími Itálie, zajímavou, ve skále vystavěnou silnicí s četnými tunely. Jaké nádherné výhledy na oranžově rudé vrcholy Dolomit, pomerančové a citrónové plantáže pod nimi, vinice na stráních, tmavé jehlance cypřišů podél silnice a azurově modrou pláň s malými plachetnicemi! Leč čas byl dnes přísně vymezen a před nimi čekaly horské tury, takže nebylo možno zastaviti tolikrát, jak by si srdce přálo.


  Velké město Trident mohli jen projet, protože hradbu Dolomit nechtěli zdolávat za soumraku. Při průjezdu zaujal je pěkný pomník Dantův, románský dóm – ale oči unavené krásou neměly již chuť k podrobnější prohlídce.


  – Vida, člověk by myslil, že se může přejíst jen jídlem, rozumoval mistr, a ono to platí i pro všechno ostatní –


  – Jen ne, bohužel, pro pivo, neodolala babička.


  Městečko Bolzano, brána Dolomit, leželo v klínu velehor, jež je obklopovaly se všech stran.


  – Čeká nás největší stoupání cesty, přišel varovati pan Frk-frk, Bolzano podle mapy leží jen 260 metrů nad mořem a my musíme překonati průsmyk Costalungo ve výši 1.753 metrů a pak průsmyk Pordoi o výši 2.250 metrů. Raději prohlédněte, zda je vše v pořádku.


  Štorkánek s Vaškem a Mildou podrobili „Tygra“ důkladné prohlídce, vyzkoušeli brzdy i tah motoru a mohli s klidem prohlásit, že to snad půjde. Mistr vždy před těžkými horskými túrami hleděl jaksi provinile, neboť chápal, že pasažéři jeho váhy jsou jen na překážku.


  Stoupali zvolna turisticky nádhernou dolomitovou autostrádou, plně zaujati krásou gigantických skal, jež je počaly zvolna svírati. Půvabná krása údolí se střídala se stuhami lesů a luk, zeleň vroubila silnici po obou stranách a z ní vyhlížely klidné vesničky. Pozadí této idylky bylo však již nyní imposantní. Po tisíciletí prohlodával zde pravděpodobně zub času mohutné masivy hornin, složením podobné vápenci, ale snad ještě měkčí. Jak jinak by si bylo možno vysvětlit, že horstvo bylo tak rozerváno a rozbrázděno, že se jeho vrcholky zdvíhaly k nebi v neobvyklých tvarech jako mohutné trosky věží, jako obrovské prsty nebo jako jemná krajkovina, jinde pak zase tvořily sražené horské hřbety s temeny rovnými jako stůl.


  Ve svitu slunečním odrážela se ostře žlutavá a růžová barva skal od pozadí sytě modrého a hlubokého nebe. Barvy byly čisté, až pastelově nadýchané, a působily dojmem neskutečnosti.


  Štorkánek měl naplno sešlápnutý plynový pedál a tím okamžikem začínal vždy vysílati k nebesům prosby o zdárné zdolání nekonečných výšek. Průsmykem Costalungo projeli podél tvrdě mlčelivých skal a pak nastalo sjíždění do údolí, aby hned v zápětí bylo vystřídáno šplháním k průsmyku Pordoi.


  „Tygr“ jel nyní velmi zvolna, ani při sjezdu nebylo radno popouštěti mu příliš uzdu, a hodiny rychle ubíhaly. Dolomity ve zvolna zapadajícím slunci vřesovitě zfialověly a tam, kam již paprsky světla nedosáhly, zešedly. V jejich úbočích prohledal nyní zřetelněji sníh a chladno se citelně zvyšovalo.


  Při zdolávání zákrutů silnice přihlásil se neočekávaně nový nepřítel. Zadul ostrý vítr a opřel se vší silou proti „Tygrovi“. Poněvadž se nad skalami objevily též rychle běžící mraky, byla sklopena „Tygrova“ střecha a všichni sledovali nyní „Tygrův“ zápas se stoupáním i větrem pouze slídovými okénky. Štorkánek jel na jednotku a motor pracoval ze všech sil, jakých byl vůbec schopen. Dlouho ovšem nemohl být takto přepínán –


  – Teď tak ulítnout nějaký ventil nebo rozvodové kolečko, pomyslil mistr a měl rázem pokaženou náladu. Podobně černé myšlenky svíraly jistě srdce všech ostatních, neboť ve voze nikdo skoro ani nedýchal.


  Ke všemu se ještě přihnala prudká chumelenice, sníh se vrstvil na ochranné sklo a ztěžoval rozhled i na několik kroků.


  – Snad abychom zastavili a počkali, radila paní mistrová.


  – Kdepak, ani pomyšlení, odporoval Štorkánek, já bych se pak neodlepil –


  Slyšeli syčící páru unikající z chladiče, prskání motoru, jak se na jeho rozpálené části dral pod kapotu sníh, a Štorkánek musil prokluzovati spojku, aby dodal stroji vetší počet obrátek.


  – Meleme z posledního, pane mistr, nevím, nevím, pozbýval naděje, ten vítr nám zatápí zle –


  – Jen jeď, dokud to jde, vsadil mistr na jednu kartu, v nejhorším pojedeme zas domů drahou –


  Štorkánek vyhlédl ven, aby shrábl sníh se skla, ale rázem se proměnil ve sněhového muže a mistr mu musil seškrabovat s obličeje sníh, při čemž dlouhán řídil úplně nazdařbůh.


  – Tohle je jízda, začala babička, jedeme kupředu nebo zpátky?


  – Je hrozná zima, křičel Vašek, který měl pod střechou strčenu jen hlavu, protože na více si nemohl dělat nárok.


  – Popular, vykřikl Milda, mající oči jako rys.


  Musili za ním zastavit, neboť sněhová chumelenice byla tak vydatná, že úplně zabraňovala v rozhledu a stírač se zastavil.


  Jak příjemné překvapení, když po vyjasnění oblohy poznali, že stojí s Popularem na malé planince u velkých hotelů.


  – Šťastně dojeli? přispěchal k nim hned pan Frk-frk a do Štorkánka teprve nyní vjela kuráž. Vylíčil „Tygrův“ zápas barvami co nejsytějšími.


  Naplnil chladič vodou, dolil olej a poslední zásobu benzinu. S Passa Pordoi sjížděli opět hluboko do údolí kolem krásné horské skupiny Sassolango k cíli dnešního úseku Cortina ď Ampezzo.


  Světoznámé středisko Dolomit dostihli již za úplné tmy, která jim nedovolila pokochati se krásnou polohou místa. Jen hradby Dolomit vystupovaly ještě bizarněji ve svitu měsíce.


  Vyhledali hotel Regina a v něm co nejrychleji lůžka. Štorkánek v garáži div nepolíbil „Tygra“ na čelo a rozloučil se s ním povzbuzujícími slovy:


  – Teď už, starý brachu, máš nejhorší za sebou – nějak snad spolu dojedeme –


  Myšlenka Brzkého ranního odjezdu byla odsunuta při prvním spatření ozářených vrcholků Dolomit ranním sluncem. Ne, odtud nebylo možno utíkat bez důkladného nasycení třebas již unavených očí –


  Nad městečkem přímo nachýlená děsivá skupina Pomagagnonu, v pozadí horské masivy Tofany, Monte Cristallo a jiné byly samy o sobě úžasným divadlem divů alpských velehor. Hanka s Mildou vyhledávali nejroztodivnější tvary kopců a dávali jim jména podle své fantasie. Věřiny oči nejdéle spočívaly na lučinách přeplněných květy, k nimž ovšem nebylo možno sejíti jako kdysi na počátku cesty.


  Podle horské skupiny Tři štíty přes průsmyk Tre Croci spěchali na rakouskou půdu. Cesta údolím Drávy k městečku Lienz a dále podél Zilských Alp byla již pro „Tygra“ pouhou hračkou, neboť neustále klesala.


  V časných odpoledních hodinách dostihli Vrbského jezera, které jim svým klidem připomínalo českou krajinu. Trochu procházky po pěkně upravených březích, chvíle klidného posezení na lavičkách, pokochání pohledem na nenáročné zalesněné okolní stráně a již opět pan Frk-frk pobízel k jízdě.


  Silnice k Celovci krásná, přímá, ale v městě samém jen nejnutnější zastávka k pozdnímu obědu. Na náměstí čekalo rodinu Boškovu ještě jedno překvapení, které však stálo za to. Když usedli na lavičky, aby vyčkali chvilky, než Štorkánek s hochy přihustí pneumatiky u „Tygra“ a pan Frk-frk u Popularu, přiloudaly se k nim nejistě dvě zbídačelé postavy.


  – I heleďme, pan Karel Michelka se společníkem, vítal je bodře mistr, jak jste se, mládenci, dostali až sem?


  – Pane mistr, začal soukati z hrdla mladý Michelka, odpusťte nám, prosím vás, to naše darebáctví – my dělali všechno z bujnosti –


  – A poněvadž vás táta podpichoval, viď? vžil se pan Bošek rychle do úlohy soudce, vy byste sami tolik kuráže neměli –


  – To víte, tatínek, ošíval se Karel, ale kdyby měl nějakou ostudu s námi, řezal by mě, jak bych mu na oči přišel –


  – Za což mu Pán Bůh rač ruce pozlatit, vmísila se babička.


  – Milí mládenci, krást a se zloději se bratříčkovat, to jsou poslední stupínky v životě, mluvil rozvážně pan Srnka, kdybychom neměli hodně rozvahy, mohli jsme vám již zkazit život –


  – Už jsme všechno uvážili, pokračoval Franta ve zpovědi, vůbec nevíme, co nás tak napadlo –


  – Pěkná dvě kvítka, ulevila si babička, teď budou ze sebe dělat přihlouplé nebo blázny –


  – My už víckrát, pane mistr, na mou duši, žadonil Karel, nic takového –


  – Milerád věřím, pokývl pan Bošek, moje medicína bývá vydatná –


  – Tak nám odpustíte?


  – Zatím jen podmínečně, dal se obměkčiti mistr, ale při prvé lotrovině předložíme všechny vaše hříchy!


  – Ze s nimi mluvíte, pane mistr, přispěchal Štorkánek, div nám o život neukládali, o „Tygra“ nás nepřipravili – a teď s nimi takové milosti!


  – Na mou duši, já se snad ještě jednou rozzlobím, začaly pana Boška svrbět znovu dlaně.


  – A my vás chtěli prosit, zda byste nás nevzali s sebou, třásli se oba provinilci, jsme už bez haléře a od včerejška jsme nejedli – z Benátek jsme se vezli přímo sem nákladním autem – a teď –


  – Má ty prostoto, spráskla paní mistrová ruce, my je máme milostpány vozit a ještě živit!


  – Tuhle Franta má doma úspory, všechno zaplatíme, zapřísahal se mladý Michelka.


  – Zdá se, že kořen je ještě dobrý, zafilosofoval pan Petrtýl, vezměte je s sebou na mou odpovědnost –


  Kluci se mu div na krk radostí nepověsili, ale Štorkánek prohlásil, že pro takové darmojedy se dřít nebude, a položil hustilku. Mládenci hned ji chopili rukou nerozdílnou a věnovali se pneumatikám s přehorlivou péčí – Štorkánek hmátl na nahuštěná kola a kázal odpustit vzduch, pak se mu zase zdála měkká a poručil připumpovat, což opakoval tolikrát, dokud mládenci nebyli do košile mokří –


  – A ještě to za nic nestojí, osladil jim nasedání do vozů.


  Hleděno očima Boškovy rodiny, nebylo nyní již na cestě zajímavého nic, protože dojmy předcházející zazastiňovaly vše, čím teď projížděli. Jen ve Štýrském Hradci byl pan Petrtýl zvědav, kde spatřila světlo světa jeho Puchovka, a musili s ním zajet k továrnám.


  – Kdepak asi odpočívá, zatesknil pan lékárník.


  – I dej jí Pánbůh odpočinutí lehké, mávl rukou Štorkánek, ta by nás byla vzala jistě s sebou do hrobu.


  – Co je s vaším motocyklem? obrátil se mistr k Frantovi.


  – Máme ho v úschově ve Foligno, přiznal Franta, chtěli na nás hrůzu peněz za správku, musím ho vyplatit –


  – Ono toho vyplácení bude asi víc, prorokovala zkušeně babička.


  Do Vídně přijeli přes Semmering v noci. Štorkánek byl u konce se silami a takřka ho odnášeli do postele.


  – Představte si, babičko, že zítra už budeme zase doma, div neslzela radostí paní mistrová, a začneme opět pořádný život!


  – Neříkej, neříkej, ještě doma nejsme – a já dokud nesedím na své stoličce u kamen, ničemu nevěřím, varovala babička a třikrát do dřeva zaklepala,


  – Stálo mě to hezkých korunek z úspor, rozvažoval Štorkánek před spaním, ale myslím, že jich nikdy nebudu litovat • –


  Podobné úvahy měl Vašek, který spal se zrzouny v garáži a právě zjistil, že už nemá ani haléř z dědečkova daru na cestu, ani z přilepšení ostatních příbuzných, které před cestou obcházel.


  – A to jsem byl živ jako Sparťan, vykládal mládencům.


  Pana Petrtýla ani pana Srnku starosti peněžní netížily a spali spánkem spravedlivých, jen pan mistr měl černé obavy, zda po tolika vydáních bude smět vůbec do hospody. Teď – kdy mohl bavit hosty celý rok šťavnatým vyprávěním a pást se rozkoší po jejich rozdivených tvářích!


  Ani přísná celní prohlídka na hranicích Moravy jim nepokazila radost z návratu k domovu.


  – Co jsme mohli, už jsme projedli a vypili, řekl pan mistr celníkům, domů jedeme čistí jako slovo Boží – –


  Mezi Moravskými Budějovicemi a Jihlavou píchl „Tygr“ třikrát pneumatiky. Spravovat musili mládenci, kteří tak platili daň za svezení. Štorkánek seděl ve stínu a pásl se pohledem na jejich mukách, jež v horkém dni byly nemalé.


  . – Víte, pane mistr, „Tygr“ má rozum jako člověk, řekl panu Boškovi, ten si s nimi pěkně vyrovnává účty!


  V Jihlavě již byli skoro jako doma. To se panečku uhánělo s kopce přes Havlíčkův Brod k Čáslavi! Bzučení motoru uspávalo a v „Tygrovi“ nebyl nikdo plně při smyslech. I Štorkánkovi se nezadržitelně přivírala víčka únavou. Ještě že pan mistr chrápal a tím ostatní přiváděl do stavu bdělosti.


  Vzduch domova! Po tisících kilometrů zase čáslavská dlažba, příjemné večerní světlo v ulicích a známé domy. „Tygr“ teď jel dokonce první, protože pana Frk-frk někde u Jeníkova začalo zlobit jedno světlo a musil zastavit.


  – Nedohonil nás, raduje se Štorkánek mezi podřimováním, už abych byl s „Tygrem“ na dvoře –


  , Vše jde po paměti jako na drátku – a najednou – Bouch! Bác!


  Všichni jsou vzhůru, protože vylétli se sedadel a válejí se v „Tygrovi“. Světla automobilu pohasla a ozývá se nářek nevinných. Lidé přibíhají s vyděšenými tvářemi.


  – Jak by ne, Boškovi přijeli, mluví někdo v zástupu, to se bez bouračky neodbude!


  Smích přichází se všech stran, jakmile je zřejmo, že nehoda neskončila tragicky.


  – Pomozte mi vstát! volá někde od podlahy vmáčknutý mistr, co se stalo?


  – Mně se zdálo, že jsou vrata otevřená, přiznává zkroušený Štorkánek, a lidé se opět smějí.


  Tu však vyskakuje z vozu Franta a sápe se na nejblíže stojící:


  – Co se šklebíte? Kdybyste vy řídili čtyři neděle auto den co den, vjedete do každého sloupu u silnice – a my neměli ani jediný defekt!


  Štorkánek po prvé spočinul milostným zrakem na provinilci, který odhání zvědavce a je všestranně ku prospěchu. Vrata byla promáčknuta a bratr Karel, který také již vyběhl zděšeně ven, snažil se je otevřít.


  – Pak jezděte automobilem, přišla babička k řeči, když ji vysadili, vícekrát bych do toho nesedla!


  Zatlačili slepého „Tygra“ do dvora a průvod uzavřel přispěchavší Popular.


  – Mockrát děkujeme, odnášeli mládenci z „Tygra“ zavazadla a pak se poroučeli.


  – Odejděte v pokoji, loučil se s nimi mistr, nehřešte a nechoďte mi na oči – člověk je tvor zapomnětlivý –


  – Tohle „Tygr“ přežije snadno, pane Petrtýl, rozbité reflektory a porouchaný chladič – za tři dni je vše v pořádku! těšil řidič.


  – Pane Štorkánku, vezl jste nás znamenitě, poklepal mu pan lékárník na rameno, zasloužíte si opravdu díků a uznání nás všech! Spěte blaze!


  – Všichni ještě k nám, prosím, zve mistr, musíme návrat přece oslavit!


  Otevřena láhev vína a nad Boškovým stolem povznesly se naposled číše na oslavu cesty k moři.


  – Italské není, mlaskl mistr, ale je naše a zde mi chutná líp než kde jinde.


  – Ať žije „Tygr“! Ať žije! povznesl přípitek pan Petrtýl.


  – No, a teď nám povězte, čí vlastně je? usmála se paní mistrová.


  – Inu, náš, maminko, náš, přiznal mistr barvu, ale pan lékárník je na něm velkým podílníkem!


  – A zároveň velkým dlužníkem, podotkl skromně pan Petrtýl, cesta, kterou jsme vykonali, dala mi nejvíce radosti v životě. Slibuji, že se o „Tygra“ postarám i nadále!


  – A co vy, babičko? zeptal se pan Frk-frk, líbilo se vám cestování?


  – Líbilo, nelíbilo, synáčku – teď jen počkám, až necháte povídání, abych si mohla jít lehnout!


  – Rozumná řeč, souhlasil pan Srnka, jsme tu, doufám, všichni?


  – Jsme, odpověděli sborem, i Pusina štěkla.–– –


  U Bošků zhaslo světlo a na dílenském dvoře se rozkošnický protáhl „Tygr“. Z podkrovního okénka vedlejšího domu vyhlédl soused a povzdychl si:


  – Tak už tu zase máme „Tygra“ – to bude lomozu a vůně od rána do večera!


  „Tygr“ zašilhal rozbitým okem vzhůru a myslil si:


  – Kdybys věděl, kde já všude byl, ani bys nemluvil –


   


  Konec.


   


  [image: ]


   


  Pokračování rozmarných příhod „Tygra“ pana Boška nalezne trpělivý čtenář v knize:   „Tygr za polárním kruhem“
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